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ПЕРЕДМОВА 
 

 

 
Південно-Східна Азія – субрегіон Азійсько-Тихоокеанського полі-

тико-економічного регіону світу, регіон, що включає Індокитай і Ма-

лайський архіпелаг. Територія складає 4 млн км
2
. Населення – близько 

600 млн чоловік, що складає 8 % жителів Землі. Саме тут, у важливій 

частині Азійсько-Тихоокеанського економіко-політичного регіону, сього-

дні складається новий центр світової торгівлі з унікальною культурою, 

величезними трудовими і сировинними ресурсами, високорозвиненим 

технологічним базисом. З 50 країн АТР 11 доводиться на країни ПСА. 

Це – Бруней, В’єтнам, Індонезія, Камбоджа, Лаос, Малайзія, М’янма, 

Сингапур, Східний Тімор, Таїланд і Філіппіни. Їх об’єднує не тільки 

близькість географічного розташування, але і інтенсивний пошук шля-

хів подальшого ефективного розвитку суспільства. Не завжди це вда-

ється. Звідси – і гострі проблеми та конфлікти. 

Південно-Східна Азія при усьому різноманітті держав, її складо-

вих, відноситься до одного і того ж економічного регіону, до одного 

того ж буддійського культурного ареалу. Країни, що входять у нього, 

характеризуються високим рівнем внутрішньорегіональних торговель-

но-економічних, політичних і культурних зв’язків. Причому значення 

цих країн у сучасних міжнародних відносинах неухильно росте. По 

темпах економічного зростання багато країн ПСА (наприклад, В’єтнам) 

сьогодні випереджають навіть Китай. Країни ПСА, що розвиваються, є 

одним із загальновизнаних «центрів зростання» відкритої експортноо-

рієнтованої моделі світової економіки. Не випадково сьогодні до них 

акцентована увага всього світу.  

Цей довідник має регіонознавчий і країнознавчий характер. Він ста-

вить за завдання представити комплексну картину історичного, політич-

ного, культурного розвитку Південно-Східної Азії як цілісного регіону і 

окремих країн, що його утворюють. Поряд з географічними характерис-

тиками значне місце приділяється аналізу класичних і сучасних видів 

мистецтва, традиції і специфіки культури, історико-культурних, полі-

тичних, інституційних особливостей, що визначають господарську та 

соціальне життя і територіальну організацію суспільства. 

Довідник не претендує на повноту висвітлення і на закінченість ви-

сновків у сфері державно-культурного будівництва початку XXІ ст. 

 

https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D1%85%D1%96%D0%B4%D0%BD%D0%B8%D0%B9_%D0%A2%D0%B8%D0%BC%D0%BE%D1%80
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Перед автором стояло більш скромніше завдання: дати загальне уя-

влення про характер й історично-культурні особливості в новітній час 

у всіх країнах Південно-Східної Азії, які відігравали своєрідний вплив 

на регіональну політику США. 

У довіднику виділяється 2 розділи, що дозволяють розглянути на-

самперед, культуру і мистецтво країн Південно-Східної Азії, а також 

роль політичних лідерів у становленні азійського суспільства. 

У першому розділі розглядаються параметри регіональної спільно-

сті країн Південно-Східної Азії, їхнє місце в сучасному світі. Предста-

влені геокраїнознавчі описи країн Південно-Східної Азії, які включа-

ють крім типового набору відомостей додаткові сюжети, що характе-

ризують найбільш важливі, яскраві або унікальні риси їх суспільної 

географії відповідно до реалій кожної з країн. У ньому також висвітле-

ні особливості, фактори, тенденції та просторові форми розвитку сим-

волів культури і мистецтва, характерні для всього регіону (література, 

архітектура, музика і танці, релігія, звичаї і етикет, свята, театр, кухня). 

Дано уявлення про культурні універсалії і своєрідність суспільства, 

розкриті типи та форми культури. Розділ знайомить читача з динамі-

кою світової культури, розкриває її історичні віхи, висвітлюючи най-

більш яскраві сторінки людської цивілізації. Вважається, що багато 

країн Південно-Східної Азії здавна знаходилися в сприятливих умо-

вах, які позначилися на розумінні світу і життєвої філософії. 

Другий розділ містить опис портретів політичних лідерів в істори-

чному інтер’єрі. 

Довідник включає сюжет цікавих фактів і афоризмів. Пропонується 

список літератури і основних статистичних інтернет-ресурсів по краї-

нам субрегіону. Дослідження написано на основі залучення широкого 

кола літературних матеріалів і сучасних, переважно, статистичних 

джерел. 
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РОЗДІЛ 1 

СИМВОЛИ ПІВДЕННО-СХІДНОЇ 

АЗІЙСЬКОЇ КУЛЬТУРИ 

ТА МИСТЕЦТВА 
 

 

 

БРУНЕЙ 

 

 
 

Ісламський Султанат Бруней – держава в Південно-Східній Азії, 

розташована на північно-західному березі острова Борнео, що межує з 

Малайзією на суші, а на півночі омивається Південно-Китайським мо-

рем. Площа – 5765 км². Столиця – Бандар-Сері-Бегаван. Найважливіші 

острови: Калімантан (Борнео). 

Долина Лімбанг поділяє Бруней на дві частини; приєднання части-

ни Сарваху до Малайзії в 1890 оспорюється Брунеєм. 

Державний устрій – абсолютна монархія. Глава держави і уряду – 

султан. Він одночасно є і релігійним лідером мусульман країни. Уряд 

складається переважно з його близьких родичів. Країна розділена на  

4 округи: Белайт, Бруней-Муагара, Тембуронг, Тутонг. 

Офіційна мова – малайська. Приблизно дві третини населення краї-

ни сповідують офіційну релігію – іслам. 

Законодавча рада виконує дорадчі функції, в якій 30 членів призна-

чаються султаном, а 15 обираються громадянами країни. 

Кабінет міністрів – це один з дорадчих органів при главі держави. 

Приблизно такий характер повноважень мають Таємна рада, Рада у 

справах престолонаслідування і Релігійна рада. 

Грошова одиниця – брунейський долар. 

 

http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9F%D1%96%D0%B2%D0%B4%D0%B5%D0%BD%D0%BD%D0%BE-%D0%A1%D1%85%D1%96%D0%B4%D0%BD%D0%B0_%D0%90%D0%B7%D1%96%D1%8F
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%91%D0%BE%D1%80%D0%BD%D0%B5%D0%BE
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9C%D0%B0%D0%BB%D0%B0%D0%B9%D0%B7%D1%96%D1%8F
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9F%D1%96%D0%B2%D0%B4%D0%B5%D0%BD%D0%BD%D0%BE-%D0%9A%D0%B8%D1%82%D0%B0%D0%B9%D1%81%D1%8C%D0%BA%D0%B5_%D0%BC%D0%BE%D1%80%D0%B5
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9F%D1%96%D0%B2%D0%B4%D0%B5%D0%BD%D0%BD%D0%BE-%D0%9A%D0%B8%D1%82%D0%B0%D0%B9%D1%81%D1%8C%D0%BA%D0%B5_%D0%BC%D0%BE%D1%80%D0%B5
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%91%D0%B0%D0%BD%D0%B4%D0%B0%D1%80-%D0%A1%D0%B5%D1%80%D1%96-%D0%91%D0%B5%D0%B3%D0%B0%D0%B2%D0%B0%D0%BD
http://uk.wikipedia.org/wiki/1890
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9C%D0%BE%D0%BD%D0%B0%D1%80%D1%85%D1%96%D1%8F
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%86%D1%81%D0%BB%D0%B0%D0%BC
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Бруней                                Бандар Сері Бегаван 

 

Класичні та сучасні види мистецтва 

Література. Найдавніші зразки літератури – 

пантуни (чотиривірші), седжари (хроніки ро-

доводу), хікаяти (романи). Біля витоків нової 

літератури стояв Абдуллах бін Абдулкадіра 

Мунші (1796–1854). У 1956 р. в Куала-

Лумпурі було створено Національний союз 

письменників. 

Панту – традиційний фольклорний жанр 

малайської брунейської поезії. Спочатку яв-

ляв собою один із проявів усної народної тво-

рчості малайських народів, створюючись ано-

німно в народному середовищі і передаючись 

із покоління в покоління. До них належать 

шаїр, гуріндами і різні варіації. Після станов-

лення літературної форми пантуни стали невід’ємною частиною нової 

літератури Брунею. 

Хікаяти позначають частіше сюжетний твір – поетичний або прозо-

вий; у вузькому значенні – це жанр анонімного книжкового прозового 

епосу [35, c. 254]. 

 

Архітектура. Архітектура Бру-

нею гармонійно поєднує в собі іс-

ламські традиції і новітні стилі су-

часного мегаполісу. Незвичайно чу-

дові мечеті Брунею, тягнуться увись 

тонкими мінаретами і класичними 

архітектурними лініями. 

Абдуллах бін 

Абдулкадіра Мунші 

Палац султана 

Істана Нурул Імана 
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Мечеть 

Хассанала Болкіаха 

Мечеть Омара 

Алі Сайфуддіна 

Одна з найвизначніших пам’яток столиці – палац султана Істана 

Нурул Імана, який є одним з найбільших палаців на планеті. Палац в 

силу власної грандіозності і пишності занесений до «Книги рекордів 

Гіннесса». Стиль будівлі поєднує в собі ісламську архітектуру, місцеві 

традиції і ультрасучасну дорогу обробку: італійський мармур, шанхай-

ський граніт, англійське скло, китайський шовк. Палац має назву Ну-

рул Іман і має 1799 кімнат, в тому числі банкетний зал, що вміщає 

4000 чоловік, і 12 апартаментів сім’ї султана.  

Мечеть Омара Алі Сайфуддіна, на-

звана на честь батька нинішнього султа-

на Хассанала Болкіаха І., має величезний 

позолочений купол висотою 52 метри і 

безліч невеликих башточок. Мінарет у 

будівлі тільки один, на його вершині 

знаходиться оглядовий майданчик. Ме-

четь Омара Алі Сайфуддіна вважають 

однією з найбільших в Азії [35, c. 268]. 

Мечеть Хассанала Болкіаха заворо-

жує туристів своїм куполом, покритим 24-каратним золотом і найбі-

льшою в світі скульптурою з мармуру. Мечеть Кьяронг-Моске – коро-

лівський церемоніальний зал Лапа, місце коронації правлячого султа-

на. Відпочинок в Брунеї приваблює туристів низкою екскурсій, оскіль-

ки нічна розважальна життя в Брунеї відсутня. 

У столиці Бандар-Сері-Бегавані 

також вражають такі пам’ятки, як, 

зокрема, Музей Брунею. Тут зібрані 

старовинні екземпляри Корану з 

Індії, Ірану, Єгипту і Туреччини, 

колекція зброї, численні етнографі-

чні зібрання, прикрашені химерним 

орнаментом, кераміка, зброя, кили-

ми, вироби з міді та скла. Музей 

Брунею розташований у 5 км на схід 

від столиці. У ньому розміщені екс-

позиції, присвячені історії султана, 

звичаям і місцевим костюмам. Також в ньому є Ісламська галерея, де 

можна побачити екземпляри Корану, які прикрашені химерним орна-

ментом, килими, зброю, кераміку, вироби з міді та скла. У Малайсько-

му технологічному музеї, який розташований нижче у пагорба, зібрані 

зразки колись традиційних для Брунею типів жител. До музею прими-
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Брунейський 

традиційний танок 

кає парк археології, в якому виставлені археологічні знахідки, зроблені 

на місці міста Кота-Бату – столиці Брунею в середні віки [35, c. 272]. 

Перед утворенням Брунею на остро-

ві в 1906 році, Kampong Yaer (село на 

воді) є основою Брунею. Сьогодні це 

село залишається домівкою для більш 

ніж 30 тисяч людей, які традиційно жи-

вуть у будинках, побудованих на палях, 

що знаходяться на річці Bruneі. Зараз, 

звичайно, інтер’єр цих будинків дуже 

сучасний, з наданням повного комфор-

ту. Також є міські громадські служби 

(школи, клініки). Жителі селища спритно пересуваються на човнах і 

використовуючи човни-таксі, завжди можуть потрапити в потрібне 

місце. Щоб оглянути всі поселення на воді, вам доведеться найняти 

човен у міського причалу – там завжди збирається багато їх власників і 

вони готові надати свої послуги. Це село досі залишається «серцем» 

Брунею. 

Китайський храм – невеликий китайський храм, споруджений бли-

жче до ділового центру. Сюди приходять молитися жителі Брунею 

китайського походження, які сповідують даосизм. По обидва боки залу 

розташовані кілька колон у вигляді драконів і мозаїчні зображення з 

китайської міфології. 

Музей королівських регалій був побудований в ознаменування Срі-

бного Ювілею сходження Його Величності на престол в 1992 році. У 

музеї зберігається колекція королівських регалій, включаючи королів-

ську колісницю, золоту й срібну церемоніальну зброю. Також в ньому 

ви побачите корону, прикрашену дорогоцінними каменями, яка вико-

ристовується при коронації, копію трону, на якому Його Величність 

сидить в офіційних випадках. Тут же розташована виставка, яка повні-

стю відображає всю історію створення султанату Бруней. 

Музика і традиційні танці. Музи-

ка Брунею представлена величезною 

різноманітністю народних мотивів і 

танців, оскільки держава дуже тісно 

пов’язана культурними традиціями з 

сусідніми країнами регіону, такими як 

Сингапур, Малайзія, Індонезія, Філіп-

піни і Таїланд. Незважаючи на деякі 

риси подібності Брунею з сусідами, 

Експонат з музею 

королівських регалій 
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існують і досить значні відмінності в танцях і музиці. Дуже сильний 

ісламський вплив передбачає обмеження у виконанні різних пісень і творів 

у країні. Тому, якщо слухати традиційні пісні Брунею, то абсолютно 

неможливо «зловити» пісню фривольного змісту, яка не відповідає моралі. 
Народна музика Брунею також своєрідна, як і всі інші аспекти жит-

тя цієї країни. Наприклад, існує так звана Адай-адай – пісня рибалок. 
Вона служить сигналом для початку роботи в морі. Сам же ритм цієї 
мелодії нагадує удари весел і руху човна. Зазвичай виконується танець 
під назвою Бенара, який виконується трьома чоловіками і жінками на 
численних національних святах. 

Жителі Брунею, які належать 
до народності кедаян, викону-
ють церемоніальний танець, що 
має назву Адуков-Адуков, у дні 
свят і в кінці сезону, коли уро-
жай повністю зібраний. Танцю-
ристи, одягнені у воєнний одяг 
та червоні пояси, рухаються у 
відповідності з ритмом рукопаш-
ного малайського бою [35, c. 284].  

Крім цього в Брунеї особли-
вою популярністю користується традиційна малайська музика і танці. 
До останніх належать Джіпін, який виконується дванадцятьма мешка-
нцями країни (по шість жінок і чоловіків), під звуки гамбуса, домбака, 
біола і рібана. Крім цих інструментів використовують ще й набори 
невеликих гонгів. Малайська музика завжди виконується досвідчени-
ми музикантами і зазвичай під час свят. На місцевих весіллях нарече-
ний співає спеціально передбачену з цієї нагоди пісню, де вихваляє 
свою майбутню супутницю життя, навіть якщо не бачив її до цього 
жодного разу. 

 

Традиції та специфіка культури 
Мова. У Брунеї говорять на безлічі мов. Офіційною мовою є мелаю-

бруней (брунейсько-малайська мова), що належить до групи австроне-
зійських мов з малайско-полінезійської гілки. Вона широко популярна 
на острові Суматра і на Малаккському півострові, а також на островах 
Борнео в районах, що лежать поблизу берегів. Офіційний статус мова 
набула 29 вересня 1959 року після підписання Конституції. 

У діловій сфері широко використовується англійська мова. Нею 
проходить навчання в середній та вищій школі. Китайська, хінді та 
інші мови належать до категорії мов національних меншин [58, c. 328]. 

Релігійні вірування. Релігія Брунею має державний статус. Згідно 
з конституцією Брунею все населення повинно сповідувати іслам. У 

Адуков-Адуков 
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1956 р. був прийнятий закон про шаріатський суд, який розглядає ци-
вільні, сімейні і кримінальні справи. Султан Брунею приймає ті чи ін-
ші рішення за допомогою Релігійної ради. Всі рішення приймаються 
на основі шаріату і ісламського законодавства.  

Зараз розробляється нова версія «Ісламського кримінального коде-

ксу». У ньому висвітлюють всі питання стосовно до шаріату. В цілому 

він буде охоплювати всі людські злочини, але покарання за них будуть 

визначені відповідно до ісламських законів. Так, наприклад, за крадіж-

ку будуть відрубувати руку.  

Релігія Брунею робить великий вплив на суспільне життя і незва-

жаючи на те, що населення Брунею досить різноманітне, закони роз-

робляються так, щоб вони могли бути застосовані до всіх верств насе-

лення.  

Хоча іслам є державною релігією, в країні є християни і буддисти. 

Слід зазначити, що релігія Брунею має свою ідеологію або напрям, а 

саме Мелаю-Іслам-Бераджа. Дана ідеологія отримала державний ста-

тус після прийняття незалежності 1 січня 1984 р.  

Мелаю-Іслам-Бераджа по суті є сумішшю малайської мови, культу-

ри, звичаїв і традицій. Також вона містить у собі всі цінності ісламу і 

монархічної системи в цілому. Згідно із законодавством, дана ідеологія 

повинна поважатися усіма жителями країни незалежно від релігійної 

приналежності.  

Релігія Брунею також регулює і життя туристів, так наприклад, в 

нині скасовані «алкогольні зони» для туристів. Нічне життя практично 

відсутнє. Не можна не відзначити і особливий регламент для туриста.  

А саме не можна одягатися в жовте, бо це привілей султана. Також 

згідно з шаріатом, їжу можна брати тільки лівою рукою. При рукости-

сканні не можна сильно стискати руку, а потискати руку протилежній 

статі суворо заборонено.  

Релігія Брунею накладає певний порядок поведінки в мечеті. Це 

виражається в тому, що обов’язково знімається взуття, не можна стоя-

ти попереду того, хто читає Коран. Жінки також можуть відвідати ме-

четь, але тільки з покритою головою. В цілому, це звичайні вимоги 

шаріату, але туристу буде корисно про них знати [58, c. 332]. 

Звичаї та етикет. Бруней дуже сувора мусульманська країна, в ній 

за дотриманням ісламських норм стежить спеціальне Міністерство 

релігійних справ. Навколо ісламу обертається практично все життя 

брунейців. Багато речей і вчинки заборонені («харам»), деякі допусти-

мі, але не особливо заохочуються («макрух»), є безліч всіляких подій, 

які дозволені мусульманам («халалам»). 
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Конституцією враховуються особ-

ливості деяких інших релігій, яким спо-

відаються жителі країни, в Брунею пов-

на свобода віросповідання. У деяких 

відомих ісламських нормах зроблені 

помітні послаблення. Жінки в цій країні 

можуть ходити не тільки в національ-

ному одязі, а й у європейському, можуть 

водити машини, служити в поліції і бра-

ти участь у суспільному житті. 

Брунейці терпимий народ, який прощає невеликі порушення вста-

новлених канонів іноземцям. Дотримуватися місцеві закони, звичайно 

ж, слід – це підкреслить повагу гостя до звичаїв і культури цієї країни.  

При відвідинах мечеті і житла необхідно знімати взуття і залишати 

його біля порога. У жінок повинні бути покриті голови і закриті одя-

гом зап’ястя і коліна.  

У Брунеї заборонено вживання алкоголю і свинини. Але приватне 

вживання вина в не мусульманських закладах дозволяється. Не можна 

торкатися до голови незнайомої людини або дитини, а так само до Ко-

рану і проходити повз людину, яка схилилася і молиться.  

Користуватися лівою рукою при передачі чого-небудь не можна. 

Ця рука вважається «нечистою» за ісламськими канонами. Під поняття 

«макрух» потрапляє куріння. 

Виявом ввічливості вважається прийняття невеликих подарунків і 

пригощань. Рукостискання у брунейців – це легкий дотик рук, після 

чого вони притискають руку до грудей. З протилежною статтю не слід 

обмінюватися рукостисканням. Слід обережно користуватися жести-

куляцією, вказівка пальцем на кого то або на щось є непристойним 

жестом. Не можна у відкриту долоню однієї руки ударяти кулаком 

іншої [58, c. 285].  

Під час місяця Рамадан мусуль-

манами не вживається їжа від сходу 

до заходу сонця. Вкрай непристойно 

приймати в їх присутності в цей  

час їжу. 

У країні передбачені досить жор-

сткі заходи покарання, аж до страти, 

за вживання та розповсюдження на-

ркотиків. Так само заборонені обго-

ворення політики султана або його 

Населення Брунею 

Весільний одяг 
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персони, це високоповажний людина і його вчинки ніколи не підда-

ються сумнівам. 

Переважна більшість людей носить європейський одяг. Лише зрід-

ка чоловік одягає вдома національний халат з однотонного шовку, 

який глибоко підперезуються на праву сторону. У будні жінка но-

сить широкі брюки-шаровари і коротку облягаючу блузку, хоча не 

уникає й європейських суконь. Приймаючи вдома гостей, вона одягає 

візерункове вузьке шовкову сукню без рукавів з високим стоячим ко-

міром і глибокими розрізами в бічних швах. 

Повсякденний одяг у чоловіків і жінок – саронг, який являє собою 

довгу спідницю зі шматка тканини зі зшитими кінцями. Саронг – не-

одмінна деталь костюма під час богослужіння. Чоловіки часто носять 

його поверх штанів. Саронг багатофункціональний: він може служити 

ковдрою, їм ховаються від комарів, а також від надмірно цікавих пог-

лядів. 

У Брунеї не варто одягати дуже відкриті сукні, короткі спідниці, 

шорти, щоб не зіткнутися з проблемами при вході в музеї і мечеті. Хо-

ча, незважаючи на певний стиль життя, самі брунейці досить демокра-

тичні у своєму одязі. 

Свята. Мусульманські свята відзначаються за місцевим тлумачен-

ням фаз Місяця. Під час місячного місяця Рамадана, правовірні мусу-

льмани постяться в денний час, а 

їжу приймають з настанням тем-

ряви. Рамадан – дев’ятий місяць 

мусульманського календаря. Цей 

місяць є найважливішим і почес-

ним для мусульман. Протягом 

усього місяця дотримується суво-

рий піст («ураза»), який має на 

увазі відмову від води, їжі та ін-

тимних стосунків у світлий час 

доби. «О ті, які увірували! Піст є 

для вас таким же обов’язковим приписом, як і для тих, хто був до вас. 

Можливо, ви будете богобоязливі [виконавши цей божественний при-

пис] «(Священний Коран, 2:183) [128, c. 143]. 

До релігійних свят також належать Аіділфітрі – свято розговіння 

після закінчення посту (1 шавваль), Аіділадха – на згадку жертвопри-

несення Ібрагіма (10 зуль-хіджа), Хіджра – мусульманський Новий рік 

(1 мухаррам), Маулуд ан-наби – день народження пророка Мухаммада 

(12 рабі авваль). День народження пророка Мухамеда – третя шанова-

Святкування Курбан-Байраму 
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на дата для мусульман після свят Ураза-байрам і Курбан-байрам, і 

припадає на 12-й день третього місяця місячного календаря Рабі уль-

Авваль. Традиційно в цей день віруючі проводять урочисті заходи, на 

яких згадують життя і діяльність пророка, моляться, а також викону-

ють релігійні пісні.  
Ураза-байрам – один з найголовніших днів ісламського календаря, 

що знаменує завершення посту, який тривав протягом священного мі-
сяця рамадан. Традиція святкування дня розговіння веде свій початок з 
часів пророка Мухаммеда, з 624 року. Свято жертвопринесення або 
Курбан-байрам – ісламське свято закінчення хаджу, що відзначається 
через 70 днів після свята Ураза байрам, в 10-й день місяця Зуль-хіджа 
в пам’ять жертвопринесення пророка Ібрагіма. 

Театр. У Брунеї досить по-
ширеним є театральне дійство 
тіней – ваянг. Саме поняття ва-
янг ділиться на ваянг-кулит (те-
атр тіней), ваянг-голек (театр 
дерев’яних ляльок) і ваянг-
топенг (театр акторів у мас-
ках). Але історично склалося 
так, що під словом «ваянг» 
розуміють саме театр тіней. 

Театри ляльок або тіней слу-
жили якоюсь сходинкою, що веде нас до драматичного мистецтва Бру-
нею вже з людським обличчям. У драматичних виставах люди танцю-
ють у масках, кожна з яких символізує щось особливе [128, c. 144]. 

Ваянг представляє собою гру тіней 
ляльок, які видно на білому екрані, що 
підсвічується лампою. Ляльки, зроб-
лені, як правило, зі шкіри буйвола, 
також називаються ваянг. Є варіант 
ваянга, званий ваянга-топенг, де роль 
ляльок грають живі актори, одягнені в 
маски. Сцени, що розігруються за ек-
раном, озвучуються оповідачем, так 
званим далангом. Ваянг – дуже давнє 
мистецтво, можливо, судячи з основних сюжетів (сцени з Рамаяни і Ма-
хабхарати), запозичене в Індії. 

Кухня. Острови Південно-Східної Азії славляться своїми кулінар-
ними традиціями, сформованими з східно-азіатських «континенталь-
них» кулінарних шкіл приготування їжі. Арабський, індійський і ки-
тайський вплив на брунейську кухню є дуже помітним. 

Ваянг-голек 

Маски для театру 
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Основу раціону складає рис. 
Найчастіше його готують абсолютно 
прісним, тільки як гарнір, він відті-
няє і підкреслює смак основної стра-
ви. Іноді рис забарвлюють різними 
природними барвниками безпосере-
дньо в процесі приготування, варять 
у бульйоні або на пару, обсмажують 
зі спеціями і овочами, тушкують  
в кокосовому молоці. Для десертів 
його розварюють в кокосовому мо-
лоці і змішують з бананами та інши-

ми фруктами, а також роблять рисові чіпси, рисові пироги «кетупат», 
рисову локшину, різноманітну випічку з рисового борошна і рисові 
пудинги. 

Виключно брунейською стравою вва-
жають суміш рису і відварних зелених 
бобів, яка рясно поливається соусами і 
подається до багатьох страв. Найширше 
застосування знаходять овочі, пагони 
бамбука, соя, кокосове молоко. Природні 
умови Брунею дозволяють вирощувати 
тут найширший спектр плодів і овочів, 
починаючи з цілком буденних бананів, 
папайї або ананасів, і закінчуючи екзоти-
чними плодами дуріана, чемпедака, тара-
пів, рамбутана, лангсара (лансіума).  

Одним з найбільш характерних місцевих овочів є «довгий боб», що 
представляє собою довгий (до 3 м) і тонкий їстівний стручок, що дода-
ється в каррі і багато інших страв. Як і в інших регіонах Південно-
Східної Азії, м’ясо великої рогатої худоби використовується відносно 
рідко (свинина зі зрозумілих причин взагалі вкрай рідкісний гість на 
місцевому столі). Проте риба і морепродукти, а також курка і м’ясо 
інших птахів вважаються тут однією з основ кулінарії. Досить поши-
реними є гостра страва з м’яса курки з різноманітними спеціями «се-
ронденг-Паданг», локшина в соусі карі з відварною куркою «каррі-
Лакса», курячі шашлики з кисло-солодким арахісовим соусом «саті-
аям», курячий суп «сото-аям», відварна баранина з травами «суп-
камбінг», печеня з яловичини з горіхами «ренданг» (або тушковане 
м’ясо з тією ж назвою), а також пряні креветки, тушковані в каррі та 
спеціях «уданг-самбаламі-сераль-берсантан», каррі з рибою, усілякі 
види смажених креветок і молюсків та багато іншого. 

Локшина в соусі карі з відварною 

куркою «каррі-Лакса» 

Курячі шашлики з  

кисло-солодким арахісовим 

соусом «саті-аям» 
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В’ЄТНАМ 

 

 
 

Соціалістична Республіка В’єтнам – країна в південно-східній Азії, 

на узбережжі Південно-Китайського моря, межує на півночі з Китаєм, 

на півдні та заході з Камбоджею і Лаосом; омивається Південно-

китайським морем (затока Тонкін). Площа країни становить 329 560 км²; 

населення близько 90,4 млн чоловік (2012). Столиця Ханой. 
 

    
 

Великі міста: Тяудок, Хатьєн, Бухта Халонг. Країна розділена на  

58 провінцій. Офіційна мова – в’єтнамська, частина населення може 

говорити англійською, французькою, китайською  

У країні широко розповсюджений атеїзм (близько 80 %) решта спо-

відує буддизм. 

В’єтнам – президентська республіка. Глава держави – президент, 

який обирається Національними Зборами строком на 5 років. Прези-

дент є головнокомандувачем збройних сил країни, керує Радою націо-

нальної безпеки. Президент СРВ – Чионг Танг Шанг.  

Вищий Законодавчий орган, Національні Збори (вибори проходять 

один раз на 5 років). Національні збори здійснюють верховний конт-

роль за всією державною діяльністю, регулюють законодавчу систему, 

мають право контролювати діяльність президента, прем’єр-міністра, 

головного прокурора, верховного судді. 

Грошова одиниця – в’єтнамський донг. 
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Бухта Халонг 

 

Класичні та сучасні види мистецтва 

Література. Стародавній фольк-

лор в’єтнамців представлений циклом 

міфологічних переказів про государя 

Дракона Лак Лонг Куану, першопре-

дка і першовчителя людей, богатир-

ською казкою про героя Фу Донгу, 

переказами про будівництво Фортеці-

равлика, про древніх войовниць  

сестер Чинг. У ранніх пам’ятниках 

в’єтнамської писемності X–XІ ст., написаних на ханвані – в’єтнамізо-

ваному варіанті китайської архаїчної мови, – поєднуються риси ора-

торської творчості та форми, вироблені китайською літературною тра-

дицією. Монументальний стиль характерний для творів, що виражають 

патріотичне самоствердження: «Наказ про перенесення столиці» 

(1010) імператора Лі Тхай То, вірш «Властителям Півдня навіки воло-

діти…» (1076 рр.) Лі Тхионг К’єта (1019–1105). У 

ХІІІ–ХІV ст. отримала розвиток придворна поезія 

на якій позначився вплив споглядального будди-

стського світовідчуття: в чотиривіршах і восьми-

віршах королів-віршотворців з династії Чан 

(1225–1400) зображуються естетизовані пейзажі, 

вірші також служили надписами до картин. Пат-

ріотичні настрої, невідокремлені від патріархаль-

них уявлень про обов’язок феодала та його май-

нові права, відображені у віршах та ритмічній 

прозі про боротьбу з монгольською навалою в 

ХІІІ ст.: «Проголошення воєначальникам» (1285) 

Дракон Лак Лонг Куан 

Ле Тхань Тонг 
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Чан Хинг Дао, вірші Чан Куанг Кхая (1248–1294). В кінці ХІVст. в 

творчості ряду поетів, які належали до служилого стану, з’являється 

тема соціального протесту, а в 1-й половині ХІV ст. – ранні соціальні 

утопії. У ХІV ст. зароджується новела на ханвані, яка формується на 

основі розповідного фольклору та літописної традиції. У ХV ст. розви-

вається поезія на розмовній в’єтнамській мові – «Збірка віршів рідною 

мовою» Нгуєн Чаю (1380–1442). У цьому процесі зіграло роль літера-

турне об’єднання «Збори двадцяти восьми зірок» на чолі з імперато-

ром Ле Тхань Тонгом (1440–1497). У ХVІ–ХVІІ ст. набула поширення 

ритмічна проза. Афористична й іронічна поезія Нгуен Бінь Кхієма 

(1491–1585) розвиває тему соціальної несправедливості, яка розгляда-

ється як наслідок погіршення моралі. «Збори оповідань про дивовиж-

не» Нгуєн Зи на ханвані ознаменувало високу досконалість жанру но-

вели [150, c. 35]. Не пізніше 2-ї половини ХVІ ст. виникли жанри опо-

відної і філософсько-ліричної поеми. В кінці ХVІІ ст. створена обшир-

на історико-епічна поема «Книга Небесного Півдня» – поетичні розпо-

віді про подвиги історичних осіб і легендарних героїв В’єтнаму. У лі-

тературі ХVІІІ – початку ХІХ ст. зростає увага до окремої особистості. 

Зароджується жанр ліричної поеми, що давав простір для зображення 

внутрішнього світу людини: «Скарги королівської наложниці» Нгуєн 

За Тхієу (1741–1798), «Скарги солдатки» по-

етеси Доан Тхі Дьем. Настає розквіт жанру 

оповідної поеми, що відображала приватне 

життя. Синтезом традицій цих жанрів стала 

поема Нгуєн Зу (1765–1820) «Стогнання  

понівеченої душі» – видатний пам’ятник 

в’єтнамської класичної літератури. У поезії 

малих форм, особливо скутою традиціями, 

намічується інтерес до оригінальної образно-

сті, розширюється тематика, охоплюючи по-

бут, міське життя. Талановиті вірші поетеси 

Хо Суан Хионг, стверджуючи цінність чуттє-

вого  життя, містили сатиричні образи буд-

дійських ченців і ханжів-конфуціанців. У 

прозі на ханвані з’являються жанри роману-епопеї («Імператор Ле – 

об’єднувач країни»), спогадів («Опис справ у достославній столиці» Ле 

Хиу Чака, 1720–1791 роки), нарисів, що знаменують собою розширен-

ня знань про світ (нариси Ле Кюї Дона,1726–1783). У ХІХ ст. літерату-

ра розвивається у традиційних формах, хоча твори Чионг Вінь Кі 

(1837–1898) вже провіщують нову прозу. Ведучими стають патріотич-

Лак Лонг Куан 

і донька короля 
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ні мотиви – поезія Нгуєн Дінь Тьеу (1822–1888), Нгуєн Тхонг (1827–

1894). У міру становлення колоніального і феодального суспільства 

посилюється сатиричний напрям – вірші Нгуен Кхюена (1835–1909), 

Ту Сионга (1870–1907). Поезія та публіцистика початку ХХ ст. висло-

влювала ідеї просвітництва і громадянського пафосу. У першій чверті 

ХХ ст. формуються сучасні прозові жанри: новела, роман, а також су-

часна драма. Відбувається перебудова у віршуванні, в 30-і рр. виникає 

рух «Нової поезії», що знаменує вивільнення особистості від феодаль-

них пут. У 20-ті рр. зароджується революційна література: комедія 

«Бамбуковий дракон», вірші у збірці «Тюремний щоденник» (1942–

1943), оповідання та публіцистика Хо Ши Міна (1890–1969), поезія Те 

Хиу (1920), художньо-документальні жанри. Реалістичний напрямок 

формувався у зв’язку із зверненням письменників до селянської теми: 

роман Нгуєн Конг Хоана (1903) «Останній крок» (1938), його сатирич-

ні оповідання, повість «Лампа гасне» (1939) та нариси «Справи сільсь-

кі» Нго Тат Те (1892–1954). Про життя міських низів розповідав роман 

Нгуєн Хонга (1918) «Злодійка» (1938). Реалістична спрямованість ро-

манів Ву Чонг Фунг (1912–1939), що володіють великою силою ви-

криття порядків колоніально-феодального В’єтнаму, трохи знижувала 

вплив фрейдизму. У поч. 1940-х рр. посилюється тенденція до психо-

логічної розробки образу – роман «Зношене життя» Нам Као (1914–

1951) і його розповіді [150, c. 38–42]. 

Архітектура. В’єтнамці, які складають основну частину населення 

країни, в І тис. займали лише її східну частину і знаходилися в безпо-

середній залежності від Китаю. Проте, не зважаючи на вплив китайсь-

кої культури, народ зберіг свою мову та звичаї, пов’язані з давніми 

анімістичними уявленнями про культ 

предків. Починаючи з X ст. відбулося 

витіснення тямців в’єтнамцями, що за-

вершилося їх завоюванням в XV ст. 

У стародавній Тямпі процвітала сво-

єрідна та особлива культура і мистецтво. 

Найзначніші архітектурні споруди дав-

ніх тямців пов’язані з двома крупними 

центрами,що знаходяться навколо побе-

режжя, недалеко від сучасного Файфо.  

Найбільш ранні архітектурні пам’ятки 

тямів знаходяться в Мі-Соні, що являє 

собою великий архітектурний комплекс і складається з 9 храмів і бли-

зько 60 менших споруд . Створені протягом багатьох століть (від 4  

Сучасна 

архітектурна споруда 
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до 10), храми Мі-Сона дають уявлення про перший, найбільш яскравий 

розвиток мистецтва тямів.  

Найбільш значним і класичним образом являється храм Бхадреш-

вара, присвячений Шиві і створений 

на початку VІІ ст. на місці раніше іс-

нуючого храму V ст. [150, c. 57].  

Внутрішня споруда храму являє 

собою порівняно невеликий зал, квад-

ратний з двома невеликими вестибю-

лями, з’єднуючий зал з двома вихода-

ми, орієнтований на захід і схід. При-

смерк залу при аскетичній бідності 

його оформлення являє різкий конт-

раст з невичерпним багатством архіте-

ктурних і декоративних форм зовнішнього вигляду храму. Проте і ззо-

вні в загальному храм все ж зберігає суворість та чіткість форм, при-

чиною чого є не тільки чітка відповідність основних архітектурних 

мас, а й продумана відповідність із структурними розділеннями розпо-

ділу декору. Основним архітектурним елементом являються пілястри, 

по 5 з кожного боку. Складніше прикрашені база та капель з багатими 

карнизами. Тут, в горизонтально послідовних рядах геометричного і 

рослинного орнаменту включаються скульптурні зображення небесних 

дів – апсар. Над основним прямокутним об’ємом споруди знаходиться 

пірамідальне по формі покриття, ритмічно розділене на три зменшую-

чих до верху виступів. Покриття завершалось 

восьмигранною конусоподібною частиною, що 

не збереглася до наших днів [150, c. 63]. 

Крупним архітектурним центром, що про-

цвітав одночасно з Мі-Соном і розміщений 

трохи південніше, був Донг-Дуонг. Він являє 

собою величезний монастирський ансамбль, 

присвячений буддійському культу. Він спору-

джений у ІХ–Х ст., збереглися тільки руїни.  

Характерною рисою в’єтнамської архітек-

тури є її гармонічний зв’язок з навколишньою 

природою. В’єтнамські архітектори приділяли 

велику увагу вибору належного місця для кожної споруди, а тим паче 

архітектурного комплексу. Величезні павільйони культового або за-

гробного ансамблю з великою художньою продуманістю розміщува-

Храм Бхадрешвара 

Апсари – небесі діви 
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лись на фоні зелені, живописно поєднуючись з деревами, тінистими 

алеями та водоймами [150, c. 67].  

Іншою особливістю в’єтнамської архітектури є своєрідна схиль-

ність підкреслювати горизонтальні напрямки в композиціях як всього 

комплексу, так і окремої споруди. Прикладом декоративно-пишного 

оформлення архітектури може служити прикрашення чотирьох вхід-

них павільйонів Ван-М’є в Ханої. 

Своєрідним цікавим археоло-

гічним елементом є долина в 

провінції Сиангкхуанг. У Долині 

глечиків знаходяться тисячі ве-

ликих кам’яних горщиків, розсія-

них біля підніжжя Аннамських 

гір, що розділяють Лаос і В’єтнам. 

Розмір горщиків становить від 

половини до трьох метрів, їх вага 

досягає 6000 кілограм, а вік ста-

новить приблизно від 1500 до 2000 років. 

Музика. На культуру В’єтнаму впливало сусідство 2-х держав: Ки-

таю та Індії. Протягом століть В’єтнам перебував під гнітом Китаю, 

що не могло не позначитися на музичній культурі країни. 

Музика В’єтнаму має довгу історію розвитку. Протягом століть бу-

ло створено багато унікальних музичних інструментів та мелодій. На 

жаль, велика частина музичних мотивів старих і середніх віків була 

втрачена під час В’єтнамської війни. А після війни уряд країни забо-

ронив торкатися і повертатися до минулого, примушуючи музикантів 

розвивати нові й незвичні для них стилі. Але до кінця викорінити зви-

чайні музичні стилі з життя в’єтнамців не вийшло. 

Звичайна музика В’єтнаму 

містить у собі величезну кіль-

кість різних стилів: пісенні та 

танцювальні мелодії, камерна му-

зика, театральні і ритуальні ком-

позиції, народні пісні та націона-

льні пісні різних етнічних груп. 

Камерна музика В’єтнаму 

отримала свою назву від містеч-

ка, в якому вона зародилася, міс-

течка Hue. Цей стиль музики 

розвивався в обмеженому прос-

Долина глечиків 

Mua Roі Nuoc –  

театр маріонеток на воді 
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торі царського оркестру, який включав в себе найкращих музикантів 

країни. Чіткий час зародження Hue невідомо, але розквіт цього стилю 

припадає на початок ХХ ст. Hue ділиться на два види: співоча частина 

і інструментальна музика. 

Mua Roі Nuoc в перекладі означає театр маріонеток на воді. Це ду-

же давнє мистецтво, що зародилося під час правління династії Лі. Му-

зика В’єтнаму, яка акомпанує ці театральні вистави, має неповторне 

звучання за рахунок її виконання поблизу води, яка є унікальним акус-

тичним підсилювачем [150, c. 70]. 

У В’єтнамі є особливий стиль музи-

ки Ca Tru. Ці пісні виконувалися дівча-

тами і дамами, і супроводжувалися тан-

цями в особливих будиночках для втіхи, 

відвідували такі будиночки більшою 

мірою чоловіки. Пізніше, в 1945 році 

цей стиль був оголошений «принижую-

чим гідність дам» і фактично закінчив 

своє існування. Але на даний момент 

стиль Ca Tru відроджується.  

Народна музика В’єтнаму містить 

в собі стиль Quan Ho – музика провін-

ції розташованої недалеко від містеч-

ка Ханой. З’явився цей стиль у ре-

зультаті проведення кожного року 

свят у цій провінції, на яких збирали-

ся й дівчата, і чоловіки, і всі пісні ви-

конувалися усіма присутніми. 

Існує декілька стилів театральної 

музики В’єтнаму, один із них Toung – 

традиційна опера. Цей стиль сформувався в ХІІ ст., в його основі ле-

жить вплив китайської опери [150, c. 72]. 

 

Традиції та специфіка культури 

Мова. В’єтнамська мова – мова в’єтнамців, одна з в’єтміонґських 

мов. Офіційна мова В’єтнаму; поширена також у Камбоджі, Лаосі, Таї-

ланді, Новій Каледонії, Франції, США. Загальна кількість мовців – до 

73 млн. Виділяються три основних діалекти: північний, центральний та 

південний, які мають фонетичні та лексичні відмінності. 

Від інших в’єтміонґських мов в’єтнамська відрізняється простішою 

структурою складу, більшою кількістю тонів (до шести), великою кі-

Ca Tru 

Quan Ho 
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лькістю китайських запозичень. Граматичні відмінності, натомість, 

незначні. 

Літературна мова сформована на базі північних та центральних діа-

лектів. Письмова мова спирається на звуковий склад центрального 

діалекту та на систему тонів північного діалекту. В усному мовленні 

нормативним вважається вимова ханойської говірки північного діалекту. 

До 1910 року у В’єтнамі було розповсюджено два види писемності – 

китайські ієрогліфи та система «тьи-ном», що виникла на ґрунті перет-

ворення ієрогліфів. З 1910 року було введено письмо «куок-нґи», яке 

було створене у XVІІ сторіччі португальськими місіонерами на базі 

латинки. 

Релігійні вірування. Релігії: буддисти – 9,3 %, католики – 6,7 %, 

хоа-хао – 1,5 %, као-дай – 1,1 %, протестанти – 0,5 %, атеїсти і послідо-

вники місцевих анімістичних культів – 80,8 % (за переписом 1999 року). 

Основною релігією в’єтнамців є система народних вірувань, основу 

якої складають ритуали «Тхо кунг то Тієн» (культу предків), які неу-

хильно виконуються більшістю жителів країни. Цей культ не має офо-

рмленого віровчення, ієрархії духовенства та соціальної організації 

(громади, парафії тощо) і, отже, не володіє статусом релігійної конфе-

сії. Під час перепису 1999 р., всі особи, кому важко вказати свою кон-

фесійну приналежність, були записані в розряд атеїстів. Також потріб-

но зауважити, що місцем відправлення культу предків часто служать 

буддійські храми, чим викликана інша популярна омана, згідно з якою, 

понад 80 % в’єтнамців – буддисти [58, c. 121].  

Каодай – сучасна в’єтнамська си-

нкретична неорелігія, яка у своєму 

вченні поєднує в’єтнамський буд-

дизм та світові релігії, при цьому 

сакралізує постать свого засновника 

як останню інстанцію просвітленої  

істини. Каодай часто називають буд-

дійською течією, але таке тверджен-

ня не зовсім правильне, адже послі-

довники релігії каодай повністю від-

кидають буддійське вчення про страждання та восьмирічний шлях. 

Будда, у релігійному світогляді каодайців, – це великий учитель 

людства, який показав людині, як можна досягнути просвітлення та 

отримати вічне блаженство, але окрім нього каодайці також визнають 

великими учителями Ісуса Христа, Мухаммеда, Зороастра, Лао Цзи, 

Конфуція. Каодайці також увібрали своє традиційне в’єтнамське язич-

Символ каодай 



Країни Південно-Східної Азії: 

історичний, політичний, культурний екскурс 

 

25 

В’єтнамське поселення 

 

ництво і вдало поєднали його із світовими релігіями. Таким чином 

каодай є самостійною в’єтнамською синкретична неорелігією, яка має 

свої власні релігійні догмати, сакральні книги, храми, та здійснює ри-

туальні дійства. Засновником каодай був в’єтнамець Ле Ванг Чунг. 

Звичаї та етикет. В’єтнамці – унікальний народ. Незважаючи на 

те, що на території цієї невеликої держави отримали розвиток цілих 

три релігії – конфуціанство, буддизм та індуїзм, і кожна з цих релігій 

справила сильний вплив на історію розвитку країни, самі в’єтнамці в 

більшості своїй не прихильники якоїсь релігії. Для того, щоб відобра-

зити національні особливості характеру багатьох народів досить вимо-

вити пару слів. Якщо говорити про в’єтнамця, то неодмінно треба зга-

дати два слова: спокійні і доброзич-

ливі люди. Незважаючи на трагічну 

історію цієї держави, місцеве насе-

лення зберегло вражаючу привіт-

ність та гостинність до гостей своєї 

країни. У цій к раїні дуже люблять 

туристів . 

Забобон – одна з основних традицій 

В’єтнаму. В’єтнамці дуже забобонні і 

в усьому слідують прикметами. Так, 

поганим знаком вважається зустріти вранці першою жінку, а не чоловіка. 

Взагалі, варто сказати, що жінка у в’єтнамській родині займає під-

легле становище. Хоча з впливом європейської культури, статус жінок 

змінився, все ж вплив традицій ще помітно. Так, жінка, перш ніж сісти 

за стіл, повинна подбати про свого чоловіка, а вже потім приступати 

до їжі сама [35, c. 53]. В’єтнамські жінки зайняті на дуже важких і зо-

всім нежіночих роботах: на будівництвах, прокладках доріг, вирощу-

ванні рисових полів і виварюванні солі. При цьому в’єтнамські чоловіки 

можуть з легкістю проводити час вдома, очікуючи дружину з роботи. 

Усі в’єтнамці дуже усміхнені, однак це зо-

всім не означає, що вони посміхаються, коли їм 

добре. Вони можуть посміхатися і в тому випа-

дку, коли засмучені чимось чи пригнічені. При 

цьому вони ніколи не подадуть виду, що чи-

мось ображені. 

Говорити тихо прийнято у всьому В’єтнамі, 

даної традиції не змінюють практично ніколи. 

Місцеві жителі говорять дуже спокійно і тихо. 

Тому гучний гомін європейців не завжди доводиться їм до вподоби. 

В’єтнамська жінка 
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Сильних сімейних традицій в цій країні не спостерігається. Діти 

часто існують окремо від своїх батьків. При цьому вихованням дітей 

батьки займаються з невеликими зусиллями. Самі діти намагаються не 

засмучувати своїх маму і тата. 

Привітання у В’єтнамі супроводжується як традиційним європей-

ським рукостисканням у чоловіків, так і легким поклоном зі складени-

ми руками на грудях. При знайомстві в’єтнамці не поспішають назива-

ти свої імена. Взагалі, імені людини в цій країні відводиться важливе 

місце. Імена у в’єтнамців дуже складні «багатоярусні». Ім’я будь-якого 

в’єтнамця складається з сімейного імені, середнього імені та індивіду-

ального імені. Тому при зверненні до дітей в школах і громадських 

місцях, ім’я, як правило, не вимовляється, а просто кажуть, Перший, 

Другий і так далі по порядку народження [35, c. 64]. 

В’єтнамці вірять у прикмети. Так, на будинках повсюдно біля вхо-

ду розміщені дзеркала. Цей предмет необхідний для відлякування дра-

конів від житла. На столі в’єтнамців завжди лежить кілька столових 

приладів, навіть якщо за трапезою всього одна людина. Ще одна прик-

мета. Хвалити новонароджених вважається знаком поганого тону, та-

кож як і торкатися своїми паличками для їжі до паличок співрозмов-

ника або ж залишати їх в їжі, або ж передавати іншому зубочистки. 

Свята. У В’єтнамі Новий Рік на-

зивається «Тет». Його зустрічають 

між 21 січня і 19 лютого. Точна дата 

свята змінюється з року в рік. 

В’єтнамці вважають, що в кожному 

будинку живе бог, і в Новий Рік цей 

бог відправляється на небеса, щоб 

там розповісти, як провів рік, що 

минає кожен з членів сім’ї. Колись 

в’єтнамці вірили, що бог плаває на 

спині риби коропа. У наш час на 

Новий рік в’єтнамці іноді купують 

живого коропа, а потім випускають його в річку або ставок. Вони та-

кож вважають, що перша людина, яка увійде в їхній будинок, принесе 

удачу чи невдачу в новому році. 

30 квітня у В’єтнамі відзначається державне свято на честь закін-

чення В’єтнамської війни – День перемоги. 

10 день третього місячного місяця – День поминання королів Хунг 

(Встановлений в 2007 році в пам’ять про легендарних королів Хунг – 

правителей першої в’єтнамської держави Ванланг). 

Святкування Нового Року 
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15 день 1 місяця (Перший повний місяць) – Свято ліхтарів. 

15 день 4 місяця – День народження Гаутами Будди.  

5 день 5 місяця – Свято середини року. 

15 день 7 місяця – Свято духів. 

15 день 8 місяця – Свято середини осені. 

23 день 12 місяця – Свято духів-охоронців домашнього вогнища [5, c. 132]. 

Театр. Давніми театральни-

ми формами у В’єтнамі є театр 

тростинових ляльок і самобут-

ній театр ляльок на воді, сценою 

для якого служить водна гладінь 

озера, ставка або спеціальний 

басейн при храмі. Перша згадка 

про театр ляльок на воді відно-

ситься до початку ХІІ ст.  

Традиційний в’єтнамський те-

атр – музичний, він представле-

ний двома основними жанрами: туонг і тео. Туонг вважався «високим» 

театральним жанром. Існували придворні трупи туонга, а також трупи 

при будинках феодалів. Туонг як синтетичне 

мистецтво ґрунтується на поєднанні музики, 

пантоміми, танцю, поетичного слова, частково 

акробатики і фехтування. Символічне значення 

мають грим, жести, нечисленні сценічні аксе-

суари. У центрі спектаклю туонга – героїчний 

персонаж, який здійснює подвиг в ім’я батькі-

вщини і монарха. Туонг часто запозичав сюже-

ти з романів «Троєцарствіє», «Річкові заводі» 

та інших творів китай-

ської класики. Помітний 

вплив на розвиток туон-

га у ХVІІ ст. надав Дао Зюї Ті (1572–1634): тра-

диція приписує йому популярний туонг Шон 

хау. У ХІХ ст. було засновано орган, що відав 

трупами туонга по всій країні. Туонг у цей час 

досягнув розквіту в творчості драматурга Дао 

Тана (1846–1908); деякі цикли спектаклів три-

вали до ста вечорів. У середині ХІХ ст. з’явився 

народний комедійний туонг (Молюски, Сторож 

Кен і староста Ненг) [35, c. 84].  

Ляльковий театр 

Театр тео 

Театр туонг 
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Інший жанр національного сценічного мистецтва – народний театр 

тео, який, як вважають, походить від селянських свят у дельтовій об-

ласті р. Хонгха, що влаштовувалися з нагоди збору врожаю. Сценою 

для тео служив двір громадського будинку, трупи були любительськи-

ми або напівпрофесіональними. Театр тео увібрав у себе народні ме-

лодії, танці. Оркестр, що супроводжує спектаклі, використовує народні 

музичні інструменти. В основу спектаклів тео покладені фольклорні 

сюжети, сюжети популярних оповідних поем: спектаклі Тхать Сань, 

Куан Ам – дівчина Тхі Кінь.  

У процесі оновлення в’єтнамського театру в 1920-і роки виник ще 

один  вид музичного театру – кайліонг. Зі сцени зазвучали популярні 

музичні мелодії, що перемежовуються прозаїчними і віршованими 

діалогами. Були модернізовані музична частина, оркестр, гра акторів 

стала більш природною, з’явилися декорації, лаштунки, сцена. Репер-

туар формувався не тільки за рахунок традиційних сюжетів, але й спе-

ктаклів на сучасну тематику. Прикладом може служити творчість дра-

матурга Чан Хиу Чанга (1906–1966) [150, c. 174].  

Театр, у якому музика не відігравала провідної ролі, створювався 

під впливом французького театрального мистецтва 1920-х років. На 

розвиток сучасної драми в другій половині ХХ ст. помітно вплинула 

російська театральна школа і система Станіславського. 

Кухня. В’єтнамська кухня дуже 

різноманітна і налічує понад 500 наці-

ональних страв. Традиційні страви 

включають екзотичні види м’яса і 

чудові вегетаріанські вироби. Основу 

в’єтнамської кухні становить білий 

рис, рясно приправлений овочами, 

рибою, м’ясом, спеціями і соусом. 

Спеції у в’єтнамській кухні м’які і 

пікантні: листя м’яти, коріандр, бази-

лік, імбир. У кожному регіоні країни є 

своя кулінарна гордість. Північ зна-

менитий своїм неповторним супом – локшиною, морепродуктами і 

стравами з смаженого м’яса. На півдні готують чудові блюда з мореп-

родуктів – краби, лангусти, кальмари й різноманітні сорти риби. 

Центральна частина країни славиться складними стравами, які готують 

за винятково складними і давніми рецептами. 

Найбільш популярні страви – локшина з нарізною свининою, яйця-

ми, курчам і креветками, молюски з морськими крабами, обсмажені з 

Традиційний  

в’єтнамський суп 
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сіллю. Для приготування страв використовуються: качка, свинина, 

риба, спеції, овочі і фрукти, м’ясо крабів, омарів і устриць. Великою 

популярністю користуються булочки, макаронні вироби, відварні ри-

сові галушки. З перших страв варто спробувати суп з вугра, верміше-

левий, з рубаною курятиною і гіркий суп [5, c. 98]. 

 

    
Лукума                                     Водяне яблуко 

 

Дуже багато різноманітних оригінальних фруктів: драконовий 

фрукт, жажабе, хакі, лонган, помела, трехкосточковая вишня і водяне 

яблуко, хлібне дерево, летч, очі дракона, лукума (яєчний фрукт),  

папайя і хрізофіллум (молочні груди). Серед напоїв дуже популярним 

є вино з рису і численні вина з абрикоса, апельсина і лимона. 

В’єтнамська кава (ка фе фін) дуже смачна, її зазвичай готують дуже 

міцною і дуже солодкою. 

Традиційним для В’єтнаму є зелений чай. Він – навіть не елемент 

в’єтнамської кухні, а елемент культури. Його п’ють з невеликих  

50-грамових чашечок. Таких чашечок-стаканчиків на стіл ставиться 

разом чотири з чайником, наповненим готовим напоєм. 

В’єтнам виробляє зелений чай з 

такого ж листя, що і чорний, але 

технологія при цьому інша. Зеле-

ний чай не має специфічного чай-

ного смаку та аромату, є терпкі-

шим. Завдяки вмісту кофеїну і ви-

сокому вмісту вітамінів Р і С, тоні-

зуюча дія зеленого чаю на організм 

вигідно відрізняється від ефекту, 

що викликається кавою та алкого-

льними напоями. 

У В’єтнамі люблять чай з пелю-

стками лотоса. Лотос вбирає в себе всі кращі аромати з навколишнього 

Традиційний зелений чай 
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повітря. Квіти лотоса для чаю рекомендується збирати рано вранці. У 

цей час вони ще не відкрилися. 

Заварюють ж в’єтнамці зелений чай таким чином: листя чаю зава-

рюють окропом, наливаючи її в заварювальний чайник до переповнен-

ня. Під чайник завжди підставляють плоский піднос, щоб збирати во-

ду, що виливається, і підтримують теплу температуру чайника, постій-

но підігріваючи дно. П’ють чай маленькими ковтками, насолоджую-

чись смаком і запахом. 

Чайник для заварювання не рекомендується накривати тканиною 

або надягати зверху спеціальну ляльку – від цього чай втрачає свій 

смак і аромат. Правда, в’єтнамці кажуть, що це належить тільки до 

дерев’яних чайників. Самі вони, коли необхідно якийсь час зберегти 

чай гарячим, ставлять фарфоровий чайник із зеленим чаєм у схожий на 

каструлю дерев’яний термос з кришкою. У термосі по колу стінки в 

полотняному чохлі зашитий теплоізолятор – бамбукова соломка. 

Туристи, які відвідують місто 

Thaі Nguyen, можуть побачити 

типові чайні села, жителі яких 

займаються збором чаю і пока-

жуть, як приготувати зелений чай 

по-вьетнамськи. Кращий чай ви-

рощується саме в Тай Нгуен. Та-

кож у цій провінції ще при фран-

цузах починали вирощувати каву. 

У В’єтнамі виробляється багато 

відмінного чорного чаю і країна є одним з провідних експортерів цього 

напою. Проте, свій чорний чай в’єтнамці майже не п’ють. Даниною 

моді є чай «Ліптон» у пакетиках. У ресторанах чи кафе офіціант запи-

тає: «Вам зелений чай або “Ліптон”?». 

У В’єтнамі виростає два сорти кави: робуста і арабіка. Клімат 

В’єтнаму ідеально підходить для 

них. Сорт арабіка вирощується 

на півночі країни, де клімат про-

холодніше і суші, робуста – в 

місцевостях з підвищеною воло-

гістю і високою температурою 

протягом усього року. Смак 

в’єтнамської кави – набільш на-

сичений, а запах – найароматні-

ший. 

Чайні плантації в Тай Нгуен 

Кавова плантація у В’єтнамі 
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Кава була завезена французами, коли В’єтнам був колонією Фран-

ції, і чудово прижився. Кавове дерево почали вирощувати з 1857 року 

у дворах церков. Перші кавові плантації з’явилися в 1888 році в прові-

нції Нге Ан і в інших провінціях північного В’єтнаму. У 20-ті роки 

минулого століття французи створили ряд кавових плантацій на плос-

когір’ї Тай Нгуен, потім у Центральному гірському районі. 

В’єтнам виробляє виноградні 

вина, в основному, в провінції 

Лам Донг, розташованої в гори-

стій місцевості. Центр цієї про-

вінції, місто Далат, знаходиться 

на висоті 1800 м над рівнем мо-

ря. Тут температура повітря не 

піднімається вище 25 °С, але й 

не буває низьких температур, 

тому ростуть фрукти і ягоди 

помірних широт, у тому числі 

виноград. Червоним сухим вином марки Dalat Superіor пригощають 

високих гостей В’єтнаму під час їхніх візитів. 

Нещодавно у світ вийшло шосте видання «Світового атласу вин». 

До нього внесено деякі поправки в порівнянні з попереднім. Зокрема, 

В’єтнам включений до списку країн, що виробляють гідне вино. 

Горілка виготовляється з рису, менше – з цукрового очерету. Най-

більш популярними марками є «Неп Мій» і «Ле Мій». Поширені на-

стоянки. Найбільш популярними настоянками є настоянки на лікарсь-

ких травах, зміях, деревній ящірці так ке (гекони), морських ковзанах, 

нутрощах козла. У містах можна зустріти лавочки, де в десятилітрових 

бутлях стоїть мутно-коричнева рідина – це і є настойки: в’єтнамці мо-

жуть підійти і випити стопку-другу, іноземні туристи не наважуються. 

У в’єтнамських селах широко поширене самогоноваріння, з часів 

французької колоніальної залежності, коли була оголошена монополія 

на виробництво алкоголю, в’єтнамський самогон отримав назву «Куок 

луй» (дослівно, держава відступає). 

Вино Vang Dalat 
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ІНДОНЕЗІЯ 
 

 
 

Республіка Індонезія – держава в Південно-Східній Азії, на остро-

вах Малайського архіпелагу і західній частині о. Нова Гвінея (Іріан-

Джая). Межує з Малайзією, Папуа-Нова Гвінея. До складу Індонезії 

входить 18 108 островів, з яких близько 1000 мають постійне населен-

ня. Столиця – Джакарта.  

Більше половини території 

Індонезії займають гори. Найви-

ща точка країни – гора Джая 

(5029 м) знаходиться на острові 

Нова Гвінея. Всього вулканів 

налічується близько 400, з них  

80 діючих. Особливо багато вул-

канів на острові Ява, а найвищий 

з діючих вулканів, Керінчі (висо-

та – 3800 м), розташований на 

Суматрі. 

Близько третини всієї території країни покрито вологими тропіч-

ними лісами. 

Індонезія – президентська республіка. Президент є главою держави 

і уряду і обирається загальним голосуванням на п’ятирічний термін. З 

2004 року при владі Сусіло Бамбанг Юдхойоно. 

Виконавча влада знаходиться в руках президента, якому допомагає 

віце-президент. До 2002 р. обоє обиралися Народними Дорадчими 

Зборами кожні п’ять років, але цього року був прийнятий указ про об-

рання президента безпосередньо народом. Міністри та голови депар-

таментів призначаються та звільняються президентом, який також є 

головнокомандувачем армії, військово-морського флоту та повітряних 

сил. У президента є повноваження видавати розпорядження, забезпе-

чити виконання указів та укладати договори з іноземними державами.  

Вищим органом законодавчої влади є Народний консультативний 

конгрес, НКК (індон. НКК, який не є постійно діючою структурою, 

Джакарта 
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скликається на сесії не рідше, ніж раз на п’ять років, і складається  

з двох палат: Ради народних представників, і Ради представників  

регіонів, СПР). 

 

   
Острів Флорес                             Гроші в Індонезії 

 
Вища судова влада належить Верховному суду. У його веденні зна-

ходяться системи кримінального, цивільного, адміністративного, тор-

говельного та податкового правосуддя, він є вищою апеляційною ін-

станцією з відповідних справ. 

 

Класичні та сучасні види мистецтва 

Література. Етнічна спорідненість більшості народностей Індоне-

зійського архіпелагу, відома спільність з історичних доль і багатовіко-

ві культурні контакти зумовили певну єдність як фольклору, так й ін-

донезійського культурного процесу в цілому. 

Найбільш архаїчні міфи, висхідні до протоіндезійських витоків – 

наприклад,  про шлюб Неба і Землі, що породили людей і все суще, – 

збереглися переважно в народностей, що проживають в Східній части-

ні країни. 

Стародавні анімістичні вірування чітко проступають у казках про 

походження плодових дерев і злаків з тіла культурних героїв. У бага-

тьох народів поширені казки про діву-птицю. 

Основний мотив творів народного епосу, виконуваний професій-

ними оповідачами, а іноді жерцями і шаманами, – з’єднання героя-

першопредка з судженої після різноманітних чарівних пригод. 

У зародженні мистецтва письмового слова в Індонезії формуючу 

роль зіграла давньоіндійська література індуїстського, менше буддист-

ського комплексів, що було обумовлено ідеологічною функцією цих 

релігій в давньоіндонезійскіх державах. 

На відміну від фольклору, що існував у народній мові кожного ет-

носу, для письмової літератури народів Індонезії періодів раннього, 
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розвинутого і пізнього феодалізму була характерна наявність двох  

основних мов – яванської і малайської. 

Розвиток буржуазних відносин у колоніальній Індонезії в кінці ХІХ – 

початку ХХ ст. обумовив появу просвітницьких тенденцій у ряді міс-

цевих літератур. Одночасно зароджується нова надетносна міська лі-

тература на «низькій» малайській мові. 

Якщо в широкому значенні терміни «індонезійська література» і 

«індонезійський літературний процес» належать до фольклору і пись-

мової словесності всіх народностей архіпелагу, то у вузькому значенні 

вони використовуються тільки до сучасної загальнонаціональної літе-

ратури  індонезійською мовою, яка виникла в ході національного про-

будження Індонезії. Будучи найбільш розвиненою, загальнонаціональ-

на література аж ніяк не скасувала «письмову» словесність у «місце-

вих» мовах, вона також переживає суттєві зміни, зумовлені сучасними 

соціальними процесами. Таким чином, двомовність, характерна нині 

для більшості жителів Індонезії, широкою мірою проявляється і в літе-

ратурній ситуації, причому деякі сучасні письменники створюють тво-

ри як на суспільно-національній індонезійській мові, так і на своїх рід-

них мовах. 

Слід додати, що в першій половині ХХ ст. окремі літератори корис-

тувалися в публіцистиці і художній творчості ще й голландською мо-

вою, яка почасти також претендувала на роль мови міжнаціонального 

спілкування.  

Архітектура та образотворче ми-

стецтво. До найдавнішого періоду 

належать залишки споруд, виявлені 

на всій території Індонезії (І тисячо-

ліття до н. е. – перші століття н. е.). 

Найзначніші з них – на плато Пасемо 

(Південно-Західна Суматра). Це мен-

гіри, дольмени, терасові ступінчасті 

надмогильні споруди. Середньовіч-

ний період характеризувався появою в архітектурі своєрідної культу-

ри, що стала результатом синтезу місцевих традицій і принесених з 

Індії індуїстсько-буддистських елементів зодчества. У VІІІ–XV ст. до 

провідних типів архітектури ставилися чанді (в яких поєднувалися 

функції храму і мавзолею), ступа, стамбха (меморіальна колона, Сума-

тра), вихара (монастир, Ява, Суматра), а в XV–XVІ ст. чандоподібні 

споруди (Східна Ява), гопурам, міру (Балі). За традицією широко ви-

користовувалася орнаментика (каламакара тощо) і кам’яна скульптура. 

Національний музей 
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До найбільш відомих храмових комплексів належать: на Центральній 

Яві: Дієнг, Боробудур, Мендут, Прамбанан, Каласан; на Східній Яві: 

Травулан, Панатаран, Сінгасарі; на Суматрі – Паданг-Лавас; на Балі – 

Бесакіх, Гуа Гаджієв («Слонова печера»). Особливістю архітектури 

Яви пізнього середньовіччя і початку нового часу було будівництво 

палаців-фортець місцевих правителів – КРАТОН (Джокьякарта, Сура-

карта, Чіребон). 

Крах імперії Маджапахит і поширення ісламу призвели до занепаду 

індуізованної культури. Типовою культовою спорудою стала мечеть. 

Вона, як правило, представляла собою кубічну споруду під крутим 

дахом (іноді в кілька ярусів), увінчану шпилем, рідше – «цибулиною», 

з прибудованим мінаретом. Однією з найстаріших є дерев’яна мечеть у 

Демакові (1478). Своєрідна мечеть у Кудусі (XVІ ст.), червоний цегля-

ний мінарет якої перебудований з чанді. Витончені мечеті Байтурахан 

в Семаранзі, Бенгкок (XVІІ ст.) У Медане, Джамі Тамбора в Джакарті. 

Цивільні будівлі цього часу – переважно палаци місцевих правителів. 

У колоніальний період впроваджувалися звичні для колонізаторів 

архітектурні форми і методи будівництва. Зводилися форти і інші обо-

ронні об’єкти (форт Роттердам в Уджунгпанданг, XVІ ст.; Форт Маль-

боро в Бенгкулу, XVІ–XVІІ ст.; Форт де Кок в Букиттінгі, 1825 р.; Ме-

дан Гарнізун у Медані, 1873; залишки фортеці Батавія в Джакарті, 

1619), торгові факторії й інженерні споруди – канали, моли, дамби, 

причали, пакгаузи. Міста, засновані голландцями, закладалися за регу-

лярним планом з церквою і ратушею в центрі (будівля ратуші в Джа-

карті, 1626 ), але надалі розвивалися стихійно. Характерним був прин-

цип міського районування за расовою і етнічною ознакою (голландсь-

кі, китайські, тубільні квартали). Отримав поширення голландський 

тип кам’яного одноповерхового будинку на високому цоколі з черво-

ним черепичним дахом і ромбоподібними вікнами (райони Глодок і 

Джатінегара в сучасній Джакарті). Будувалися 

культові будівлі – пишні католицькі собори в 

псевдоготичному стилі (кафедральний собор 

XVІІ ст. у Джакарті, архітектор Хулсвіф), більш 

скромні протестантські церкви. 

У кінці XVІІІ – першій половині XІX ст. 

з’явилися споруди в стилі «класичний ампір» – 

палац генерал-губернатора (нині президента) в 

Джакарті (1826 рік) і його літні резиденції в Бо-

горі і Чібодасі; будівля Національного музею у 

Джакарті (1868 рік) та ін. З кінця XІX ст. стали Розписане яйце 
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споруджуватися будівлі нового типу (банки, вокзали, музеї), розширю-

валася міська забудова, будувалися порти (Танджунг-Пріок, 1877–

1883; сурабайський порт – за участі російського інженера-будівельника 

І. Т. Благова). На початку XX ст. набувають поширення споруди в сти-

лі «тропічний модерн» (будівля колишнього медичного училища у 

Джакарті, технологічний коледж у Бандунгу). 

У період незалежності (після 1945) були прийняті заходи з впоряд-

кування міського планування та забудови (Джакарта, Джокьякарта, 

Бандунг). Характерним стало створення великих архітектурних ансам-

блів із застосуванням бетону, скла, сталі: університетські містечка, 

спортивні комплекси, великі житлові райони, міста-супутники, готелі, 

універмаги і торгові центри, аеропорти, культурно-розважальні 

центри. Окрасою Джакарти стали центральна площа Мердека з велич-

ною стелою-монументом висотою 137 м, в основі якої знаходиться 

історичний музей, з пам’ятником Діпонегоро (автор – італійський ску-

льптор Кобертальдо) із співаючими фонтанами (1962–1975), найбіль-

ша в Південно-Східній Азії мечеть Істіклал (архітектор Сілабан, 1970–

1980), будівля парламенту, Палац конгресів (створені за участю скуль-

пторів Г. Сідхарта і Сунар, художників А. Д. Пірус, пріянть, Т. Сутан-

то, 1960–1970). Сучасна архітектура країни відображає типові риси 

світового зодчества і місцеві традиції. 

Народна архітектура представлена різними типами жител: хатина-

ми (Іріан, Тимор), легкими каркасними пальовими будинками, вели-

кими общинними «довгими будинками» дяків Калімантану, будинками 

з сідлоподібними дахами високого виносу у тоба батаків і мінангкабау 

на Суматрі, традиційними яванськими будинками з пірамідальним 

стелею, що зображує світову гору Меру. 

Найдавніші пам’ятки образотворчого мистецтва Індонезії – наска-

льні малюнки-петрогліфи і розписи, виконані фарбами з місцевих мі-

нералів і рослин (головним чином в східній частині країни від Каліма-

нтану до Іріан-Джая – печери Абба, Сосорра та ін.): зображення лю-

дей, тварин, особливо риб, черепах і птахів, човнів, символів місяця і 

призахідного сонця. У живописі відображаються тотемічні і магічні 

мотиви, космологічні уявлення давніх індонезійців і тісний зв’язок 

їхнього життя з морем. Деякі образи (зокрема, човни) зберігаються 

надалі у формі дахів будинків, головних хусток та інше.  

Зразком стародавнього образотворчого мистецтва є також орнаменти-

ка і скульптурна пластика мегалітів, представлені в районі Пасемо на Пів-

денній Суматрі: статуарні зображення тварин (буйволів, слонів) і людсь-

ких фігур з мечами та шоломами, вкриті орнаментом кам’яні саркофаги. 
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Великої досконалості досягла обробка бронзи. У період донгшон-

ської культури це предмети культу: церемоніальні топірці (кельти), 

вази, фігури предків, ритуальні барабани (належали заклинателям до-

щу) з орнаментом зооморфного і антропоморфного характеру. Знайде-

ний на острові Балі величезний барабан «балійська луна» прикраше-

ний зображенням людського обличчя з великими, широко розкритими 

очима і з мочками, відтягнутими сережками. Пізніше з приходом інду-

їзму і буддизму у VІІ–XІІІ ст. з’являються лампади, підноси, дзвіночки 

з рослинним візерунком і статуї Будди і бодхісатви в стилі Амараваті, 

вигляд яких (статичність поз, неупередженість погляду, округлість 

ліній) відбивав яванську концепцію трансцендентального світу. Індій-

ські культурні канони запозичувалися шляхом органічної асиміляції  

їх з місцевими елементами. Високою майстерністю відрізняються 

кам’яна пластика і рельєфи архітектурно-культурних комплексів чанді 

Боробудур, Прамбанан, Панатаран. Зразки образотворчого мистецтва 

пізнього середньовіччя відзначені наростанням декоративності, дина-

мізмом композицій і спрощено-графічним трактуванням образів (як у 

театрі тіней ваянг). Розвиток отримала керамічна скульптура (знахідки 

у Травулан) і мистецтво вирізання ритуа-

льно-театральних масок. Прихід ісламу з 

його канонами, який забороняє зображен-

ня людини і тварин, привів до занепаду 

образотворчого мистецтва на більшій час-

тині території Індонезії, обмеживши його 

головним чином орнаментикою. Наступ-

ність древніх художніх традицій зберегла-

ся лише в театрі тіней і деяких його різно-

видах (наприклад, в ваянг Бебер) і мисте-

цтві різьблення по дереву (у племен з ані-

містичними віруваннями і в Джепар). Ли-

ше на о-ві Балі традиції зображувального 

мистецтва не уривалися: залишилася шко-

ла кам’яної та дерев’яної скульптури, ху-

дожнього різьблення, живопису. Незважаючи на проникнення сучас-

ного західного мистецтва, культура Балі в своїй основі демонструє 

прихильність традиційним канонам: обмеженість сюжетних ліній, 

прийомів зображення (скутий, формальний стиль, відсутність експре-

сії), використовуваних фарб. 

Музика. Традиційне музичне мистецтво становить значну частину 

звуко-музичної творчості індонезійських народів. Це оркестри гаме-

Ізмаїл Марзукі 
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Колишній кінотеатр 

Megarіa, нині – Cіnema 

Metropole XXІ, Джакарта 

лан, ансамблі ангклунгістів, сольний спів тембанг, різноманітні теат-

рально-танцювальні стилі (спектаклі театру ваянг, топенг та ін, танці 

бедайя, легонг тощо), представлені як міськими професійними трупа-

ми, так і сільськими аматорськими колективами. Взаємодія із західни-

ми музичними традиціями почалася з проникнення португальців і гол-

ландців (XVІ–XVІІ ст.). У католицьких місіях поширювалася хорова 

музика культового типу, набули популярності духові оркестри війсь-

кових гарнізонів. Найбільш явно синтез місцевих традицій з західною 

субкультурою спостерігався в міській популярній творчості. На тери-

торії сучасної Джакарти вже в XVІ–XVІІ ст. починають складатися 

гібридні жанри, форми і стилі музики, які об’єднували західноєвро-

пейські та азійські традиції. Типова в цьому відношенні вокально-

інструментальна традиція крончонг, висхідна до раннього колоніаль-

ного періоду. В XVІІІ – початку XX ст. у містах виникають оркестри 

популярної музики, що включають як місцеві, так і запозичені види 

інструментів: духові оркестри танджідор (у складі труб, тромбонів, 

кларнетів, валторн, а також ребаба, барабана бедуг, гонгу кеданг); так 

наприклад китайські ансамблі Батавії – Гамбанг кромонг (з початку 

XІX ст., включали китайські, сунданська, малайські, португальські 

інструменти); пізніше – оркестри, що супроводжували спів крончонг 

та ін. Після 1945 року активно розвиваються система концертної прак-

тики, інститути західного типу, в тому числі навчальні (Національна 

рада у справах мистецтв; Комітет з питань музичного мистецтва у 

Джакарті; Академія музики; Центр індонезійського ваянга, який з 1969 

року готує фахівців, веде наукові дослідження, влаштовує виставки, 

лекції, випускає спеціальний бюлетень). 

Характерна для Індонезії традиція ди-

тячої творчості підтримується сучасни-

ми колективами, які виступають на 

концертній естраді (Національний ди-

тячий балет, дитяча музична група «Се-

кандунг» та ін.) З розвитком індустрії 

індонезійського кіно формується вока-

льний стиль дангдут, що набув широко-

го поширення як в міському, так і в 

сільському середовищі. 

Кіномистецтво. Кіномистецтво по-

чало розвиватися ще до проголошення 

незалежності. Перший фільм «Лутунг 

Касарунг» (за однойменною судансь-
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кою легендою) з’явився в 1927 р., його поставили голландці Г. Крюгер 

і Ф. Карлі. У 1930 р. Г. Крюгер поставив першу звукову картину «ньяі 

Дасіма». Надалі кінопромисловість була значною мірою монополізо-

вана китайським капіталом (кінокомпанія братів Вонг, «Ява філм ком-

пані», «Тан філм компані» та ін.) У цей період переважали фільми роз-

важального характеру на казкові та історичні сюжети, а також сімейні 

мелодрами. У ряді стрічок знайшла відображення індонезійська дійс-

ність: «Рис» (1935 р., реж. М. Франкен), «Яскравий місяць» (1937 р., 

реж. А. Балінк), «Сіті Нурабая» (1941 рік, реж. Ле Тек Сви). Велику 

популярність завоювали артисти Раден Мохтар, Рукія Картол. У 1941 р. 

було поставлено вже 28 картин. Під час японської окупації і в період 

боротьби проти англо-голландської інтервенції постановниками стали 

і самі індонезійці, але число картин різко скоротилося (дві в 1948 ро-

ці). Однак до 1952 року вже було 13 кіностудій, які випустили на екра-

ни 62 картини. Провідну роль відігравало об’єднання «Перфіні», за-

сноване в 1950 р. режисером Усмаря Ісмаїлом. Початок зйомок першо-

го фільму «Перфіні» «Кров і молитва» 30 березня 1950 відзначається в 

Індонезії як День національного кіно. Розвитку неігрового кіно сприя-

ло створення в 1950 р. державної кінокорпорації. У картинах націона-

льного кінематографа аж до середини 60-х років превалювала патріо-

тична тематика (режисери Усмаря Ісмаїл, Асрул Сани). Серед акторів 

популярність здобули Р. Ісмаїл, Бамбанг Херманто, Сукарно М. Нур, 

Панджа Аном, актриси Читра Деві, Міла Кармила, Фаріда Арьяні. 

Політичні події, пов’язані з Рухом 30 вересня 1965 року негативно 

позначилися на становищі кінематографа: ряд діячів зазнали репресій, 

виробництво скоротилося до 6–12 фільмів на рік. Спад був подоланий 

лише до середини 70-х років, коли було прийнято постанову, що зо-

бов’язує імпортерів на п’ять ввезених фільмів виробляти один індоне-

зійський. 

У 1970–80-і роки в кіно домінували салонні та історичні мелодра-

ми, комедії, фільми жахів. Однак і серед них зустрічалися картини ви-

сокого гуманістичного звучання, в яких знаходили відображення про-

блеми сучасного суспільства («Велорикша і злиденна» Віма Умбоха, 

1978). Цікаві за своєю стилістикою фільми випускників ВДІК Амі Прі-

ено («Джакарта, Джакарта», 1977; «Грудневі спогади», 1977) і Шаман-

джаі («Атеїст», 1974; «Картини», 1982), а також Тегуха Кар’ї («Листо-

пад 1928», 1979; «Мати», 1986). На початку 1980-х років з’явилася 

серія лялькових фільмів про сільського хлопчика «Сі Уньіл» (пост. 

Кунаін Сухардіман). 
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В Індонезії близько 2500 кінотеатрів, на рік створюється до  

70 художніх фільмів, імпортується більше 200. Функціонує Академія 

кінематографії (заснована в 1977 році), щорічно (з 1973 року) прово-

дяться кінофестивалі. У відеопрокаті знаходиться 17 220 національних 

і 106 342 іноземних фільмів. 

 

Традиції та специфіка культури 

Мова. Більшість мов, якими говорять в Індонезії, мають австране-

зійське походження. Хоча мови Папуа, які теж дещо поширені нале-

жать зовсім до іншої мовної сім’ї. Австронезійська мовна сім’я розді-

лена на 18 груп з мовами, які тісно пов’язані, але помітно відмінні. На 

Яві говорять в основному яванською, сунданейською та мадурейською 

мовами, тоді як на Суматрі їх 15, багато з яких мають безліч діалект-

них варіантів. У межах торайської групи відносно мале населення 

центрального Целебесу має шість основних мов. А в східній Індонезії 

кожен острів має свою мову, яка не завжди зрозуміла мешканцям сусі-

дніх островів. 

Сучасна державна мова – індонезійська, яка розвинулася з малай-

ського діалекту, яким говорили жителі східної Суматри. Вона має ба-

гато спільного і з іншими малайськими діалектами, які колись служили 

місцевою лінгвою–франка. Індонезійська відносно проста та поширена 

тут мова, що не має зв’язку ні з одною панівною етнічною групою та є 

силою народного об’єднання. Її зараз разом із регіональними мовами 

вивчають всі школярі. 

У побутовому спілкуванні її використовує близько 20 млн чоловік. 

Загальна кількість носіїв мови на різному рівні близько 200 млн. Діа-

лектів немає. 

Індонезійська мова сформувалася в першій половині XX ст. на базі 

малайської мови, яка традиційно використовувалась в цьому регіоні 

як лінгва-франка. Назва «індонезійська мова» була прийнята в 1928 р. 

на Конгресі молоді та поступово витіснила назву «малайська мова». 

Писемність на основі латинського 

алфавіту. 

У 1972 р. перероблений стан-

дарт правопису був узгоджений між 

Індонезією та Малайзією так, щоб 

покращився зв’язок, та полегшити 

обмін літературними надбаннями 

Релігійні вірування. В Індоне-

зії існує дивовижне розмаїття релі-

Дівчинка після обрізання 

http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9F%D0%B0%D0%BF%D1%83%D0%B0
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%AF%D0%B2%D0%B0
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D1%83%D0%BC%D0%B0%D1%82%D1%80%D0%B0
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A6%D0%B5%D0%BB%D0%B5%D0%B1%D0%B5%D1%81
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%86%D0%BD%D0%B4%D0%BE%D0%BD%D0%B5%D0%B7%D1%96%D0%B9%D1%81%D1%8C%D0%BA%D0%B0_%D0%BC%D0%BE%D0%B2%D0%B0
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D1%83%D0%BC%D0%B0%D1%82%D1%80%D0%B0
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9B%D1%96%D0%BD%D0%B3%D0%B2%D0%B0-%D1%84%D1%80%D0%B0%D0%BD%D0%BA%D0%B0
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9C%D0%B0%D0%BB%D0%B0%D0%B9%D1%81%D1%8C%D0%BA%D0%B0_%D0%BC%D0%BE%D0%B2%D0%B0
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9B%D1%96%D0%BD%D0%B3%D0%B2%D0%B0-%D1%84%D1%80%D0%B0%D0%BD%D0%BA%D0%B0
http://uk.wikipedia.org/wiki/1928
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9B%D0%B0%D1%82%D0%B8%D0%BD%D0%B8%D1%86%D1%8F
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9B%D0%B0%D1%82%D0%B8%D0%BD%D0%B8%D1%86%D1%8F
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9C%D0%B0%D0%BB%D0%B0%D0%B9%D0%B7%D1%96%D1%8F
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Село Табан: місце, 

де їдять землю 

гій і культур. Хоча іслам став переважною релігією в Індонезії, його 

перемога, по суті, номінальна. Він надає місцевій релігії особливий 

колорит. Іслам вносить в цю країну особливий порядок. 80 % жителів 

сповідують іслам сунітського толку. Християнами (протестантами і 

католиками) є близько 10 % населення. У деяких районах Яви і Сумат-

ри багато індуїстів, жителі острова Балі сповідують своєрідну суміш 

індуїзму і буддизму. Серед китайців, які живуть в країні, поширене 

конфуціанство. 

Незважаючи на присутність чітких релігійних канонів, язичництво 

в Індонезії раніше залишається живою і поширеною формою світогля-

ду, що пронизує всі релігійні течії і повсякденний побут остров’ян. 

Жертви приносяться щодня – і воді, і повітрю, і вогню. На Суматрі і 

Яві традиції анімізму особливо сильні. Народне мистецтво знайшло 

тут особливий розмах: різьблення по дереву, робота з тканинами і гли-

ною – все це забезпечить вас достатком сувенірів. 

Індуїзм сьогодні зустрічається тільки на острові Балі, хоча колись 

він прийшов сюди з Яви. Він вражає уяву величчю храмів у гірських 

ущелинах, таємничими історіями і легендами, які як і раніше розпові-

даються за допомогою танцю. 

Звичаї та етикет. Острівна держава Індонезія існує на стику чоти-

рьох релігій: іслам, християнство, буддизм та індуїзм, хоча мусульман 

переважна більшість. 

Незважаючи на те, що індонезійці дуже релігійні, до іноземців і 

представників іншої віри вони ставляться толерантно, точніше, навіть 

добре і гостинно. Будучи туристом, не обов’язково дотримуватися по-

стів тощо – ніхто на вас косо не буде дивитись. Однак вам, у свою чер-

гу, слід проявляти таку ж повагу до місцевих традицій. 

Показувати на когось пальцем непристойно. Ще більш непристой-

но це, якщо ви перебуваєте в Індонезії. Голова тут вважається священ-

ною, а ступні – навпаки, кепськими-кепськими. Тому не можна ні за 

яких обставин торкатися до голови 

індонезійця, навіть гладити по ній 

дитини – це образливо. Ну, а ступ-

нями не можна на когось вказувати, 

так що краще не сідати, закинувши 

ногу на ногу – ніколи не знаєш, хто 

потрапить під приціл. 

Їдять в Індонезії переважно ру-

ками, але в ресторанах є виделки та 

ложки. Ножів немає, адже вони, 
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нехай навіть столові – є проявом агресії. Не можна їсти лівою рукою 

або передавати нею людям щось – вона у індонезійців служить виклю-

чно для особистої гігієни. Тому краще зробити вигляд, що ви навіть у 

себе в країні не торкаєтеся лівою рукою до їжі. 

Індонезія переважно мусульманська країна, і тому дотримування 

основних правил етикету є основою для будь-якого жителя Індонезії. 

Крім того в країні прийнято подавати лише праву руку, тому що лі-

ва рука за традицією вважається «нечистою». Те ж стосується і прийн-

яття їжі, яку можна здійснювати тільки правою рукою. 

У громадських місцях не рекомендується класти ногу на ногу. Іно-

земним туристам слід пам’ятати, що в Індонезії не прийнято публічний 

прояв ніжності, наприклад, обійми і поцілунки між чоловіком і жінкою. 

В Індонезії не слід фотографувати людей, що купаються. 

Традиції. Балійська культура унікальна: вона приголомшує уяву 

природністю, різноманітністю фарб, великою кількістю церемоній. 

Балі традиційно називають театральною державою. Танець і драма з 

незапам’ятних часів відігравали головну роль у житті балійців. У тан-

цях відчувається дивовижна атмосфера свята і таємничі вірування ба-

лійців. Особливо популярні танці легонг, баронг і кечак. 

Центри художніх ремесел Балі славляться живописом, різьбленням 

по дереву і кості, прикрасами зі срібла і золота, гончарним мистецт-

вом, скульптурами з каменю та вапняку. Всі готелі на острові побудо-

вані в унікальному національному стилі. Основний будівельний мате-

ріал – натуральне дерево. Різноманітності форм і дизайну меблів прос-

то немає межі. Кожне село на острові займається певним ремеслом, 

секрети якого передаються з покоління в покоління. 

Кілька правил відвідування храмів: 

– вхід до храмів в Індонезії найчастіше вільний, потрібно лише одя-

гти спеціальний одяг (саронг), який тут же береться напрокат або ку-

пується в сувенірному кіоску. 

– нікому не можна з’являтися в храмі з різного роду кровотечами 

на тілі. 

– не можна сидіти вище священика і дарів. 

– не можна знаходитися перед тими, хто молиться під час молитви. 

Свята. Фіксовану дату мають тільки офіційні та національні свята:  

1 січня – Новий рік. 

21 квітня – День Картини. 

17 серпня – День проголошення незалежності. 

1 жовтня – День захисту. 

5 жовтня – День збройних сил. 
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28 жовтня – День Клятви молоді. 

10 листопада – День героїв. 

25 грудня – Різдво. 

Інші свята – релігійні, їх дати визначаються за місячним календа-

рями: мусульманські – по Хіджре, а індуїстсько-буддійські – по кален-

дарях «Шака» і «вуку». 

Січень-лютий – Рамадан (Булуан Пуаса). 

Березень-квітень – свято Ньєпі. 

Березень-квітень – поминання смерті пророка Іси. 

Квітень-травень – Вознесіння Іси. 

Квітень-травень – мусульманський Новий Рік, Мухаррам. 

Квітень-травень – Ідул Адха. 

Травень – Весак.  

Липень – День народження пророка Мохаммеда. 

Грудень – Ісра Мірадж Набі Махаммед, вознесіння пророка Моха-

ммеда і т. д. 

На нашій великій планеті зали-

шилося зовсім небагато райських 

куточків, де гармонійно поєднуєть-

ся незаймана природа з прекрасним 

сервісом класних готелів. Коли ж 

людина, бажаючи зняти стрес ве-

ликого міста, потрапляє в одне з 

таких місць, він має право назвати 

його островом везіння, більше того – островом своєї мрії. 

Саме так можна охарактеризувати острів із загадковим ім’ям Балі, 

кращий з майже 14 тисячами островів Індонезії. Самі за себе говорять 

численні поетичні назви Балі – «острів Богів», «райський острів», «ос-

трів кохання»... Молодята мріють провести тут медовий місяць, а всі 

інші – хоча б просто побувати. 

У зв’язку з величезною різноманітністю етнічних груп і змішанням 

релігій, Індонезія природно має і величезну кількість культурних по-

дій, що проходять протягом усього року. Багато місцевих свят мають 

не менший колорит, ніж великі державні події, тому навіть у відсут-

ність будь-яких офіційних фестивалів завжди можна познайомитися з 

безліччю цікавих народних традицій. 

На Балі проходять барвисті святкування індуїстського Нового Року 

(березень – квітень), головне свято острова – фестиваль «галунган» 

(дата непостійна, проходить протягом 10 днів), весняне свято в храмі 

Пура Бесакіх, Ньепі або «Свято Мовчання» супроводжується безліччю 

Рама-

дан 
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Ваянг вонг 

 

самостійних церемоній – день очищення храмових божеств Меласті, 

церемонія вигнання злих духів Пенгрупук, Нгембак Ньепі («Прощена 

неділя») та інше, також цікаве церемоніальне свято Пура Меру, знаме-

ните «Свято повного місяця» в храмі в Чакранегара (червень), Фести-

валь дощу «Перанг Кетупат «(жовтень – грудень), святкування Пуджа-

валі та безліч інших. 

День незалежності (17 серпня) з великою помпою святкується в 

кожному місті та селі, особливо барвисто він проходить в Джакарті, 

що супроводжується численними 

карнавалами і культурними захо-

дами. Джакартський Ярмарок про-

водиться в червні і триває прибли-

зно три тижні. Також варто відві-

дати барвисті і яскраві події – ву-

личний ярмарок «Джалан Джакса» 

(серпень) та Міжнародний Культу-

рний Перформанс (травень). На 

Сумбе в лютому і березні прохо-

дять театралізовані вистави, які 

повертають до ери міжусобних воєн. На острові Ларантука проводить-

ся драматичний «Пасхальний Парад» (квітень-травень), в Рутенгі і на 

Флоресі – поєдинки на батогах (серпень), на Сулавесі особливо цікаві 

«траурні банкети» Торайян (серпень-жовтень). 

На Яві особливо колоритні представлення традиційного «балету 

Рамаяни», що проходять зазвичай у відкритому театрі храмового ком-

плексу Прамбанан два рази на місяць з травня по вересень. На острові 

Мадура проходять широко відомі перегони биків (серпень-вересень), 

що закінчуються барвистим фінальним забігом в Памекасані (вере-

сень). Неодмінно варто відвідати чотириденний буддійський фести-

валь Весак в Боробудур, який святкується на честь просвітління Будди. 

Тисячі паломників беруть участь у ході від храму Мендут до Боробу-

дура, а по закінченні походів проходять танцювальні вистави та виста-

вки прикладних мистецтв. 

Танці та театр. Найбільший розвиток сценічне мистецтво одержало в 

яванській культурній зоні. Основною формою традиційного театру, 

пов’язаного з давніми театралізованими ритуалами і культами, є ваянг. 

Різновиди: ваянг кулит (тіньовий театр плоских шкіряних ляльок); ваянг 

клітік (театр плоских дерев’яних ляльок); ваянг голек (театр тростевих 

об’ємних дерев’яних ляльок); ваянг Бебер (театр подання картин, нама-

льованих на полотні); ваянг вонг або ваянг оранг (театр живого актора); 
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ваянг топенг (театр масок). Для перших трьох видів характерно вербаль-

ний початок, для двох інших – хореографія і пантоміма. 

Усі види ваянга об’єднує спільність сюжетів, пов’язаних з міфоло-

гічним або міфо-історичним циклом (місцеві версії «Махабхарати» і 

«Рамаяни», цикли про Панджа, Дамар Вулане, Менакджінге, Чалон 

Аранго та ін), і типології героїв, стилізація образів і напруженість дії. 

Спільним є присутність ведучого – даланга: у ваянг кулит і ваянг голек 

він маніпулює ляльками, вимовляє діалоги, пояснює хід подій; у ваянг 

топенг і ваянг бебер він керує музикантами і співачками-танцівницями, 

виступи яких не стосуються сюжету, створюють відповідний настрій у 

глядачів; у ваянг вонг, де артисти самі співають і вимовляють діалоги, 

він пояснює хід подій, робить підношення богам перед початком спек-

таклю. Необхідним атрибутом усіх видів ваянга є кайон або гунунган – 

декоративна заставка у формі листа, що символізує світову гору (Міру) 

або світове дерево. Вона встановлюється до початку і після закінчення 

вистав, а також під час перерв і в моменти зміни дій і одночасно може 

служити декорацією (зображати дерево, гору, вогонь і т. п.). 

Найпопулярнішим є ваянг кулит, канони якого зробили вплив і на 

інші різновиди ваянга: актори у ваянг вонг, наприклад, танцюють, імі-

туючи рухи плоских шкіряних ляльок. Серед провідних труп ваянга – 

«Срівідарі», заснована в 1895 році в Суракарта китайським антрепре-

нером Ган Кімом. 

Найбільш відомою формою тради-

ційного театру за межами яванської ку-

льтурної зони є майонг (архіпелаг Ріау). 

У XІX ст. у містах набули поширення 

видовища, типологічно близькі до таких 

європейських театральних жанрів, як 

водевіль і мелодрама. Це – малайська 

опера бангсаван, або комеді-стамбул, 

сунданська сандівара, яванскі лудрук і 

кетопрак, Джакартський ленонг. Велике 

місце в них займають блазнівська інтер-

медія, пісні і танці, які прямо не належать до основного сюжету. Теми 

п’єс запозичені з хронік, легенд, казок («Тисяча і одна ніч»), міських 

повістей кінця XІX ст. («Ньяі Дасіма», «Сі Чонат»), популярних євро-

пейських романів. Пізніше з’явилися оригінальні п’єси (Анджар Асма-

ра та ін.). Велику популярність в 30-і роки XX ст. мала Джакартський 

трупа «Міс Чучіх» (сандівара), в 40-і роки – «Опера Дарданелли» (ко-

меді-стамбул). В даний час популярні «лудрук Мандала» і «Срі Мулат». 

Майонг 
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Перші драматичні постановки з’явилися на початку XX ст. і були 

здійснені в основному в шкільних театрах. В цей же час стала розвива-

тися драматургія індонезійською мовою. В кінці 20 – на початку 30-х рр. 

значні драматургічні твори створюють такі індонезійські письменники, 

як Рустам Еффенді, Мухаммад Ямін, Санусі Пане, Армайн Пані. У 

роки японської окупації та боротьби з голландською інтервенцією здо-

були популярність трупи, котрих очолював Усмаря Ісмаїлом і Анджар 

Асмара. У 50-ті роки виступили Утуй Татанг Сонтані, Абу Ханіфа, 

Ахдіат Картаміхарджа, Ситора Сітуморанг, В. С. Рендра, Агам ВІСП, 

Бахтіар Сіагаан, Моттінго Буше. Для кращих п’єс, створених у цей 

період, характерні демократизм, соціальний пафос, пошуки нових 

шляхів розвитку театрального мистецтва. 

У сучасної національної драматургії переважають сюрреалістичні і 

неоекспресіоністичні тенденції (Аріфін С. Нур), драма абсурду (Путу 

Віджая) і філософські п’єси (Ф. К. Березня). Ставляться трагедії Софо-

кла, Шекспіра, Шіллера, п’єси Чехова, Гоголя, Брехта, Камю, Бекета, 

Іонеско. Багато хто з них адаптований до місцевих умов. Основні теат-

ри і трупи сконцентровані в Джакарті. Серед них «Театр Кома» (кер. 

Н. Раінтіарно), «Театр Кечіл» (кер. Аріфін С. Нур), «Театр Мандіру» 

(кер. Путу Віджая), «Театр Популер» (кер. Тегух Карья), «Лісендра 

Буана» (кер. Чок Хендрі), «Театр Лембага» (кер. Сеномбунг), «Театр 

Саджа» (кер. Ікранегара), «Театр Септембер» (кер. Алі Шахаб). Вели-

кою популярністю користується «Бенгкел Театр» (кер. В. С. Рендра). 

Значний розвиток отримало рух університетських та інших аматорсь-

ких напівпрофесійних театрів. У 1970–80-і роки частим явищем стали 

театральні фестивалі, що проводяться Культурним центром Джакарти 

у Парку Ісмаїла Марзукі. Основний центр підготовки кадрів для театру – 

Національна академія театру, створена Усмаря Ісмаїлом в 1955 р. 

Чудові балети за мотивами «Рамаяни». Вони виконуються під ако-

мпанемент гамелана просто неба під час повного місяця біля храмово-

го комплексу Прамбанан. Популярні палацові танці княжеств 

Джок’якарта та Суракарта. Надзвичайно різноманітні й барвисті сак-

ральні танці острова Балі. Взагалі, фольклорні танці та пісні різних 

народів Індонезії вельми екзотичні. 

Кухня. Кухня Індонезії не така гостра, як кухні найближчих регіо-

нів, адже тут в більшості випадків використовуються такі прянощі, як 

імбир, кардамон, куркума, мускат і коріандр, а гострий перець чилі 

набагато менш популярний. Але через поєднання різноманітних пря-

нощів та приправ страви мають оригінальний і неповторний смак. До 

складу Індонезії входять безліч островів, на яких склалися власні кулі-
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нарні традиції. Так, яванці люблять використовувати солодкий соєвий 

соус «кетчап Манісі», кухня Балі більш гостра, а на Суматрі основою 

багатьох блюд є кокосове молоко. 

Основна їжа індонезійців – рис. Місцеві жителі вважають цю куль-

туру їжею богів, і навіть на державному гербі країни зображені волоті 

рису. За однією з легенд, юнак, що потрапив на небо, приніс звідти зерна 

рису в тріщинах п’ят. З тих пір без рису не обходиться жодна церемонія. 

З побажаннями благополуччя їм обсипають молодят, а вони в свою чер-

гу, даючи клятву вірності, пригощають один одного клейким рисом. У 

племені Батак на Суматрі вареним рисом затримують душу хворого не-

мовляти – вважають, що рис такий смачний, що, спробувавши його, ду-

ша вже не захоче покинути дитину, і він обов’язково виживе. Рис ва-

рять, смажать, готують на пару. Найтиповіша страва називається «насі 

горенг», тобто «смажений рис». Це гостре м’ясо з рисом, креветками і 

овочами. Його їдять і на сніданок, і на обід, і на вечерю. 

Серед м’ясних страв найпопулярніше – сате. Це шашлики на де-

рев’яних шпажках, які готують з курки, риби, креветок, яловичини або 

свинини в різних маринадах і соусах, найбільш традиційним з яких є 

арахісовий. Варто спробувати і курячу печінку по-індонезійськи. Пот-

рібно сказати, що, оскільки Індонезія – країна переважно мусульман-

ська, то свинину тут їдять рідко, хоча рецепти страв із свинини зустрі-

чаються. Звичайно, дуже багато страв з риби та морепродуктів, причо-

му часто в незвичайних поєднаннях з екзотичними фруктами. Популя-

рний також овочевий салат гадо-гадо. 

У країні росте безліч видів овочів 

і фруктів, про які ми навіть і не чули. 

Але найулюбленішими для індоне-

зійців є банани і кавуни, які тут їдять 

цілий рік. З кавунів вирізують різні 

фігури – квіти або тварин, у багатьох 

індонезійських ресторанах працюють 

такі «різьбярі» – фахівці з карвінгу. 

Індонезійці – великі любителі со-

лодкого, так що крім фруктів на де-

серт вам запропонують різні пироги і 

торти. Ще одним характерних ласощів є молодий кокос, у якого зрізу-

ють верхівку і додають у кокосове молоко лимон, цукор і лід. 

Сате 
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КАМБОДЖА 

 

 
 

Королівство Камбоджа – держава в Південно-Східній Азії, на півд-

ні півострова Індокитай, зі столицею Пном Пень. Конституційна мона-

рхія, глава держави – король. На сході межує з В’єтнамом, на півночі – 

з Лаосом, на північному заході – з Таїландом. Омивається на півден-

ному сході Південно-Китайським морем; територія 181 035 км
2
. 

Сучасна Камбоджа – розташована на території багатьох стародавніх 

держав. Відомо про існування кхмерської держави ще в І ст. н. е. Сучасне 

Королівство Камбоджа сформувалося в нинішній території на рубежі  

XX ст., але остаточно сформувалося лише в другій його половині. 

Офіційна назва – Королівство Камбоджа. Держава Південно-

Східної Азії, що межує на півночі і північному заході із Таїландом, на 

півночі з Лаосом, на сході і південному сході з В’єтнамом.  

Cтолиця – Пномпень. Формою правління у королівстві є конститу-

ційна монархія. Глава держави: принц Нородом Сіанук з 1991 року. 

Територія країни поділяється на 20 провінцій та 4 міста центрального 

підпорядкування. Провінції діляться на округи, які, в свою чергу, 

складаються з комун. 
 

   
Пномпень                       Камбоджа. Вигляд на карті світу 

 

Офіційна мова Камбоджі – це Кхмерська мова. Релігія: 95 % насе-

лення Камбоджі є буддистами, а інші камбоджійці – це християни і 
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мусульмани. Також в Камбоджі поширені китайська, англійська і фра-

нцузька мови. 

Законодавча влада: двопалатний парламент, що складається з Наці-

ональної асамблеї (122 місця; члени палати обираються загальним го-

лосуванням строком на 5 років) і Сенату (61 місце; два члени Сенату 

призначаються монархом, два обираються Національною асамблеєю і 

57 обираються «офіційними виборцями», термін повноважень палати  

5 років). 

Грошова одиниця – рієль. 

 

Класичні та сучасні види мистецтва 

Література. Численні написи на каменях, стінах і колонах свідчать 

про давність кхмерської мови. Слідом за написами на каменях набули 

поширення, записані на пальмових листях, тексти і коментарі буддій-

ських текстів Тіпітакі; велике число їх і сьогодні зберігається в монас-

тирях по всій країні. 

Кхмерська епічна поема Реамкер ґрунтується на індійському епосі 

Рамаяна і має традиційну танцювальну постановку. Широкого поши-

рення в Камбоджі отримали різні форми усної творчості. Пізніше роз-

виток отримала придворна література, так король Анг Дуонг (1841–

1860) відомий не тільки як правитель, але і як класик літератури завдя-

ки написанню їм роману «Какей», який має важливе культурне зна-

чення і сьогодні. 

Класичною історією трагічного кохання є Тум Теав, отримавши 

широке розповсюдження як мінімум починаючи з середини XІX ст. і 

має усну, літературну та танцювальну форми. Тум Теав стала широко 

відома на заході після переведення літературної версії цієї історії, на-

писаної ченцем на ім’я Преах Ботумтхера Сом,  на англійську мову 

американцем Джорджем Чигасов в 1915 році. Монах Сом визнається 

одним з кращих кхмерских класиків. 

У сучасній літературі – поезії, романі і новелі – переважні історичні 

і міфологічні сюжети служать фоном для розвитку сучасних за соціа-

льною спрямованістю ідей і положень. Так, наприклад, дія роману Рим 

Кіна «Кла Хан» розгортається в стародавньому Ангкорі, однак ідея 

роману полягає в тому, що всупереч положенням релігії про зумовле-

ність долі людини ходом його минулих перероджень життєвого успіху 

можна добитися тут, на землі, своїми зусиллями. 

Багато прозаїків розробляють сучасні теми. Їхні твори тісно 

пов’язані з нагальними суспільними проблемами сучасної Камбоджі. 

Прагнення до зміцнення позицій національної буржуазії виражається в 
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тому, що герої багатьох творів відмовляються від кар’єри чиновника, 

що приваблює молодих камбоджійців, і спрямовують свої зусилля в 

ділову сферу. Є й твори, що відображають життя робітничого класу 

Камбоджі. Про велорикші розповідається в повісті Сун Сорена «Сонце 

встає над стародавньою землею», яка була перекладена і видана в 

СРСР російською мовою. 

Архітектура та образотворче мистецтво. Архітектура кхмерів до-

сягла свого піку в період Ангкорської ери (ІX–XІІІ ст. нашої ери). Хо-

ча відомі твори, датовані ще V століттям. Та дослідникам відомі тільки 

релігійні споруди, оскільки світські житла будувалися виключно з де-

рева і не збереглися. 

Архітектура VІІ–VІІІ ст. представлена мало збереженими прасата-

ми одинарними святилищами, в яких вже простежується симбіоз 

кхмерської архітектури і скульптури. Надалі тип архітектурних споруд 

змінюється: окремі праcати збирають у групи, ставлять на постамент, 

обносять стінами, ровами і каналами. Типовий кхмерський монастир – 

ват, що являє собою комплекс будівель, розташованих на території, 

обнесеній стіною. 

У кінці XІX ст. камбоджійська 

архітектура потрапляє під вплив 

Європи, що виражається в будів-

ництві будинків європейського 

типу, але все ж з традиційними 

місцевими елементами. У цей час 

були створені Королівський палац 

і Срібна пагода в Пномпені [165,  

c. 214].  

Сьогодні сільські будинки побудовані на високих дерев’яних палях 

(якщо сімейство може дозволяти собі це), дахи покриті соломою, на 

підлозі рогожі, зроблені з пальми, а підлоги − з тканих бамбукових 

смуг, що спираються на бамбукові балки. Тіньове місце використову-

ється для відпочинку мешканців 

або зберігання їжі. Більш заможні 

родини будують будівлі з де-

рев’яними стінами і плитковими 

дахами, але конструкція залиша-

ється тією ж. 

Французьке панування зали-

шило після себе красиві вілли і 

урядові будівлі, побудовані в не-Королівський палац 

 

Монастир Та Пром 
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окласичному стилі. Багато будівель столиці побудовані в неоколоніа-

льному стилі. 

Комплекс Королівського палацу з тронним залом, павільйоном 

Чан-Чайя, Королівським казначейством, ажурним павільйоном Напо-

леона ІІІ і павільйоном Слона є одним із найкрасивіших місць в Пном-

пені. Преах Баром Реачеа Ваєнга Чактомук − так звучить назва палацу 

на кхмерській мові. З моменту закінчення його будівництва француза-

ми в 1866 р. в ньому постійно жив король, його сім’я і високопостав-

лені чиновники, також тут проводилися офіційні палацові церемонії і 

ритуали. Під час драматичних подій періоду Червоних Кхмерів палац 

був порожній. 

Активне будівництво цієї резиденції камбоджійських королів поча-

лося після закінчення правління короля Народома. У той час Пномпень 

остаточно був затверджений як столиця Камбоджі. Палацовий ком-

плекс розкинувся на березі закруту річки великий Меконг, під назвою 

Чактомук. Це чудовий зразок традиційної та самобутньої кхмерської 

архітектури [166, c. 215]. 

Одним з найважливіших будов 

вважається Тронний палац 

(Khemarіn Palace – «священне міс-

це суду»), побудований в 1917 р. 

Тут відбувалися особливо важливі 

офіційні церемонії. Тронний за-

лом користуються і в наші дні для 

королівських весіль, коронацій та 

інших особоважних церемоній. 

Будівля тронного залу вінчають 

три класичних шпилі, центральний з яких, висотою близько 60 м, при-

крашений головою Будди з чотирма обличчами. Всередині знаходить-

ся королівський трон і бюсти попередніх камбоджійських королів. Та-

кож на території королівського палацу (а вона займає площу 500 х 800 

метрів) знаходиться Павільйон Слонів (Hor Samran Phurіn), Hor Samrіth 

Phіmean – Bronze Palace – Павільйон для зберігання королівських рега-

лій, а також Зал прийомів, вілла для проживання іноземних гостей. До 

речі, під час офіційних королівських прийомів туристи на територію 

палацу не допускаються. 

Відкритий павільйон Чан Чайя служить сценою для виконання кла-

сичних кхмерских танців. Це одна зі значних будівель комплексу, її не 

приховують навіть стіни палацу. У минулому зі стін павільйону Чан 

Чайя король зі своєю свитою приймав паради і марші. 

Павільйон Чан-Чайя 
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У наш час королівський па-

лац переніс цілий ряд перебудов, 

перетворень і реконструкцій, і 

виглядає вже не так, як раніше. 

Туристи можуть милуватися за-

лом і Срібною пагодою, але Па-

лац Кхемарін закритий для відві-

дувань, у ньому знаходиться ад-

міністративний офіс нинішнього 

короля Камбоджі Нородом Сіамоні. 

Срібна пагода – це одна з го-

ловних визначних пам’яток Пномпеня. Розташована вона недалеко від 

Королівського палацу. Заснував цей храм буддиста в 1896 р. король 

Нородом Сіанук. Незважаючи на те, що основним матеріалом для спо-

руди служило дерево, архітектори минулого спорудили досить оригі-

нальну конструкцію. Пагоду назвали Срібною, оскільки підлога в ній 

інкрустована понад п’ятьма тисячами срібних блоків, причому кожна 

така срібна плитка важить близько 1 кг [165, c. 345].  

Щоб ніхто не наважився вкрасти плитку, вона надійно прибита до 

підлоги. Навіть Червоні Кхмери, які прийшли до влади в Камбоджі в 

1975 році, не наважилися розграбувати цей храм і залишили все в ці-

лості. Оточує Срібну Пагоду 600 метрова стіна, прикрашена зсередини 

фресками, на яких зображені сцени Рамаяни, Рімка в кхмерській інтер-

претації. 

Вхід на територію Срібної 

пагоди відкривається ажурними 

воротами. Перед пагодою стоїть 

макет Ангкорвату, навколо яко-

го вирито рів, заповнений про-

зорою водою, котрий служить 

житлом для підгодованих чер-

воних рибок. 

Однією з найбільш значущих 

пам’яток Камбоджі є будівля Національного Музею Мистецтв. Побу-

дований в 1917–1920 рр., музей знаходиться в столиці Камбоджі – міс-

ті Пномпень, розташований на північ від Королівського Палацу. Чер-

вона будівля музею, виконана в кхмерському стилі, складається з чо-

тирьох галерей, оточуючих затишний внутрішній двір. Двір являє со-

бою чудове місце для відпочинку, має безліч дерев, квітів та кілька 

ставків з лотосами. 

Срібна пагода 

Національний музей мистецтв 
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Музей має велику історичну, культурну та етнографічну цінність. 

Більше 5000 тисяч експонатів, що датуються з VІ по XІІІ ст., зібрані 

тут. Одні з найцінніших експонатів музею − статуя прокаженого коро-

ля з Ангкор Вата, статуя короля Лепера, статуя верховного Бога Віш-

ну. Зображень Будди просто не злічити, їх більше тисячі знаходиться в 

Національному Музеї. 

Великим кхмерським королям приділено особливу увагу в музеї 

мистецтв. Камбоджійці виділяють чотирьох царів, які на їхню думку 

зробили найбільший внесок у розвиток кхмерської імперії − Король 

Джаяварман ІІ, Король Яшоварман І, Король Сурьяварман ІІ, Король 

Джаяварман VІІ [166, c. 9]. 

Національний музей має ще одну визначну пам’ятку – під його да-

хом мешкає колонія кажанів. Вважається, що ця колонія – одна з най-

більших у Камбоджі. Все в музеї зроблено для зручності відвідувачів. 

Кожен експонат забезпечений спеціальною табличкою з описом анг-

лійською мовою, відвідувачам можна взяти з собою карти для більш 

комфортного орієнтування на території музею. 

Та вершиною кхмерського зод-

чества по праву вважається Ангкор 

Ват, де тільки територія самого 

храму займає площу 1000x850 ме-

трів. Французький натураліст Анрі 

Мюо, в 1864 р. відкрив Ангкор 

після чотирьох століть забуття, так 

писав у своєму повідомленні: «По-

бачені мною пам’ятники будівель-

ного мистецтва величезні за своїми розмірами і, на мою думку, є зраз-

ком найвищого рівня в порівнянні з будь-якими пам’ятками, збереже-

ними з найдавніших часів. Я ніколи не відчував себе таким щасливим, 

як зараз, у цій чудовій тропічній обстановці. Навіть якщо б я знав, що 

мені доведеться померти, я ні за що не проміняв би цю життя на задо-

волення і зручності цивілізованого світу» [166, c. 387].  

Великий Джайяварман VІІ не тільки спорудив величезні храмові 

комплекси, але також забезпечив своєму народові достаток. Він буду-

вав лікарні, мости, дороги, і, перш за все, створив іригаційну систему, 

яка дозволяла на місцевих полях збирати три-чотири врожаї рису  

на рік.  

Найпрекраснішим пам’ятником всього комплексу Ангкора є най-

більш відомий і добре збережений храм Ангкор Ват, що будувався 

протягом тридцяти років за часів правління Сурьявармана ІІ. Храм 

Ангкор Ват 
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вважається найбільшою сакральною будівлею в світі і являє собою 

типове для азіатської архітектури поєднання елегантності і гармонії.  

І не випадково після смерті коро-

ля храм прийняв його в свої стіни 

і став усипальницею-мавзолеєм. У 

розташованій на відстані двох кіло-

метрів фортеці Ангкор Том заслуго-

вує особливої уваги центральний 

храм Байон і його п’ятдесят чотири 

величезні вежі, кожну з яких прик-

рашають чотири обличчя Будди з 

навіки застиглими на губах посміш-

ками. 

У 1431 р. сіамські війська повністю захопили Ангкор, місто обез-

людніло, ніби по ньому прокотилася безжальна епідемія. З плином 

часу вологий клімат і буйна рослинність перетворили столицю в руїни 

і джунглі повністю поглинули  

її. Важкі часи в історії Камбоджі не дозволяли відвідувати блиску-

чий шедевр азіатської архітектури. Тільки в грудні 1992 року 

ЮНЕСКО включила його до списку світових пам’яток культурної спа-

дщини, а через рік у Токіо був створений Міжнародний координацій-

ний комітет, який поставив собі за мету відродити колишню пишність 

Ангкора [165, c. 348].  

Отож, архітектура Камбоджі по праву може вважатися королівсь-

кою, адже велич та розкіш є просто вражаючими. Та з іншого боку в її 

елементах прослідковується значний вплив індійської культури. 

Історія образотворчого мистецтва Камбоджі йде в глиб століть до 

стародавніх ремесел. Кхмерське мистецтво досягло свого піку протя-

гом періоду Ангкора. Традиційне мистецтво і ремесло включає ткацт-

во, виготовлення виробів зі срібла та золота, різьблення по каменю, 

виготовлення лакованих виробів, гончарство, монументальний живо-

пис, мистецтво виготовлення повітряних зміїв та ін. Серйозним ударом 

по мистецтву став період перебування при владі Червоних Кхмерів, 

пов’язаний з гоніннями на художників та інших представників мистец-

тва і їх досить частим фізичним усуненням. Останнім часом спостері-

гаються деякі поліпшення в цій області, пов’язані з підтримкою уряду і 

неурядових організацій, а також із залученням до країни туристів. 

Музика. Пісні в Камбоджі більш популярні, ніж танці. Їх співають 

дорослі за роботою, діти при грі, закохані при зустрічах. Пісні входять 

необхідним елементом у всі свята і церемонії. Текст пісень рідко буває 

Ангкор 
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стабільним, він часто видозмінюється, ще частіше імпровізується. Од-

нак мелодія буває строго визначеною. Всього в народі відомо близько 

300 мелодій. 

Гра на музичних інструментах тісно пов’язана з пісенним мистецт-

вом. Майже всі кхмери вміють грати на якомусь інструменті. Навіть 

виготовлення їх не обмежене вузьким колом професіоналів. Часто лю-

бителі роблять їх для себе самі. У країні є як професійні, так і безліч 

аматорських, зокрема сільських, оркестрових колективів. Національ-

ний оркестр зазвичай складається з ксилофонів, металофон, комтома – 

набору гонгів на дугоподібній підставці, в центрі якої сідає музикант, 

одно- і двострунних скрипок, флейт і барабанів [114, c. 248]. 

Кхмерська музика побудована на пентатоніці, з перевагою двотакт-

ного ритму, легко відтвореного грюканням в долоні у випадках, коли 

під рукою немає інструменту. В оркестрі провідну роль грає великий 

ксилофон, за яким слідують інші інструменти. 

 

Традиції та специфіка культури 

Мова. Кхмерська мова – мова мон-кхмерської мовної родини, якою 

розмовляють кхмери, основний народ Камбоджі. Крім Камбоджі, де 

кхмерська мова офіційна, нею розмовляють також значні громади у 

В’єтнамі та Таїланді, а також кхмерські емігранти в США та Європі. 

Загальна кількість носіїв мови оцінюється від 15,7 до 21,6 млн. Мова 

використовує своє власне кхмерське письмо. 

Кхмерська мова відрізняється від інших мон-кхмерських мов тим, 

що вона нетональна. 

Особливістю кхмерської мови є використання різних слів залежно 

від статусу співрозмовника. Різні варіанти дієслів, іменників, що поз-

начають частини тіла, та займе-

нників вживаються у розмовній 

мові між простолюдом, у шано-

бливій мові, коли говорять про 

людей королівської крові й коли 

говорять про ченців. У чужинця 

може скластися враження, що 

люди розмовляють різними мо-

вами. Основна одиниця кхмер-

ської мови являє собою щось 

середнє між китайсько-тибетським 

корене-складом й індонезійським кореневим словом [114, c. 159]. 

Монахи 
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Релігійні вірування. Релігія біль-

шості кхмерів – буддизм хінаяни. Буд-

дизм робить на народ великий вплив. 

У країні налічується більше ста тисяч 

буддійських жерців і ченців, більше 

половини з них – постійні священно-

служителі, інші – тимчасові послуш-

ники. У сільських районах Камбоджі 

буддійський священик одночасно є 

лікарем і вчителем, навчає молодь грамоті і рахунку. Звичайно, добре 

володіє засобами народної медицини, а нерідко і знаннями в науковій 

терапії. Відповідно до цього, роль його ще більше зростає. Храми слу-

жать притулком для розорених, безробітних. Тут вони завжди знахо-

дять прожиток, а коли випаде можливість влаштуватися на роботу чи 

інакше поправити свої справи, з легкістю скидають шафранову тогу 

монаха і повертаються до цивільного життя. 

У Кхум (волості) є по кілька храмів-монастирів. Кожен: з них об-

слуговує суспільно-релігійні потреби декількох пхумів (селищ), що 

спільно брали участь у його будівництві. 

Храм з його священним гаєм, двором, лотосовим ставком – це не 

тільки релігійний центр, а й місце відпочинку, бесід. Сюди приходять 

слухати радіо, у дворі збираються для святкових церемоній, для тан-

ців. Таким чином, храм і його околиці є осередком суспільного життя 

кількох сусідніх селищ. 

Буддійська церква в Камбоджі предста-

вляє собою чітко організовану ієрархічну 

систему. Її вплив поширюється на всі сфе-

ри суспільного життя. Вона поділяється на 

дві секти, які, однак, не антагоністичні 

один одному і співвідносяться скоріше як 

різні чернечі ордени. Масова секта Маха-

нікай містить 2500 храмів із 2650. Секта 

Тхоммают, проникла з Таїланду в 1864 р., 

налічує всього 1600 членів, але дуже впли-

вова, тому що пов’язана з королівським 

прізвищем і знаттю. Храми Тхоммают зо-

середжені в Пномпені і столицях провінцій [114, c. 375]. Дуже невели-

ке число кхмерів сповідує католицизм. Це нащадки португальців, які 

осіли тут в XVІ ст. Повністю асимільовані з місцевим людом і зберег-

ли лише релігію та прізвища. 

Чаклун кру 

Катха 
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Брахманізм, який колись панував у Камбоджі, зараз зберігся тільки 

в стінах королівського палацу, де до цих пір група брахманських жер-

ців справляє деякі ритуали. У народних віруваннях брахманізм і буд-

дизм практично злилися. Часто важко розрізнити Брахму і Будду. Віш-

ну, Шива, Індрани Яма в Камбоджі є об’єктами буддійського культу. 

Небожителі брахманського пантеону – теводи – асоціюються в народ-

ній свідомості з духами-охоронцями добуддійських вірувань. Цим ду-

хам споруджують вівтарі біля доріг, а іноді навіть у кутку буддійсько-

го храму. Серед них можна розрізнити духів природи (лісів, гір, полів), 

духів-предків і духів, висхідних до брахманських божеств і міфічних 

героїв. Посередники між простими смертними і духами – чаклуни кру. 

Вони визначають щасливі та нещасливі дні та години, ворожать про 

майбутнє, займаються лікуванням, приносять у жертву духам півнів і 

биків, що втім, не заважає їм бути ревними буддистами. Поширений 

звичай – носити маленькі статуетки Будди в якості талісмана (катха). 

Щоб освятити виготовлену статуетку, звертаються до кру. Багато чак-

лунських ритуалів, виконуваних кру, несуть на собі явні сліди буддій-

ського ритуалу. 

Традиції та звичаї. Традиційний 

чоловічий одяг кхмерів близький до 

сіамського. Він складається з куртки 

з вузькими рукавами і сампота. Сам-

пот – це широке чорне полотнище, 

яке обгортають навколо стегон і 

пропускають назад між ніг. Сампот 

закриває ноги до колін, нагадуючи 

по контурах бриджі, які останнім 

часом стали носити у вищих шарах 

суспільства. В даний час сампот на-

дягають лише з причини урочистих випадків, зазвичай ж носять курт-

ку-сорочку з короткими рукавами і брюки-шорти, що не доходять до 

колін. На свята і на дозвіллі чоловіки одягають широкий саронг – зши-

тий циліндром шматок тканини, часто картатий, який обгортають на-

вколо талії. Чоловіки і сплять в саронгу, закріплюючи його під пахвами. 

Жінки носять кофточку, яка щільно обтягує тіло (в новітній час із 

синтетичних тканин), і саронг або сампот. На дозвіллі і під час сну 

жінки обгортають сампот навколо талії як спідницю, але при роботі 

носять його однаково з чоловіками [20, c. 153]. 

Форма одягу в більшості випадків цілком неформальна. І чоловіки, 

і жінки в повсякденному житті носять саронг з бавовняної, або зміша-

Набір одягу для принцеси 
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ної тканини. Шовкові саронги одягають у свята, або використовуються 

в повсякденному житті достатньо забезпеченими людьми. У містах 

повсюдно носять звичайні брюки та сукні широкого крою, що закри-

вають більшу частину тіла.  

Переважно, колір одягу – чорний. Куртка-сорочка і особливо жіно-

ча кофта нерідко бувають білими, саронг – в чорно-білу клітку. Чорну 

фарбу отримують з плодів дерева Маклу. 

У формальних випадках, на зра-

зок релігійних фестивалів, або сі-

мейних урочистостей, жінки часто 

носять «хоі» (сорочка особливого 

крою), але в основному жінки одя-

гаються дуже скромно. Невеликий 

подарунок – маленький символ по-

дяки – завжди вітається при відвіду-

ванні не тільки приватного житла 

або офісу, але і при розміщенні в 

готелі. Подарунки потрібно завжди 

пропонувати правою рукою. Взуття необхідно залишати біля порогу 

тільки в приватних будинках, або в храмах. 

Волосся кхмери – і чоловіки, і жінки – зазвичай коротко стрижуть. 

Ченці голять голову. 

Найбільш колоритною і традиційною подією у житті камбоджійців 

було весілля. У ніч перед весіллям камбоджійські наречені спати не 

лягають. А якщо і лягають, то встають ні світ не зоря − годині о другій 

ночі. Щоб довести дівчину до кондиції дизайнерам, перукарям і кос-

тюмерам потрібно години три-чотири, не менше. А по камбоджійсь-

ким традиціям церемонія починається о 7:00 ранку. Тьмяне сонце ледь 

піднялося над горизонтом, а вдалині вже з’являється пишна процесія. 

Це наречений у супроводі батьків, родичів, друзів і знайомих направ-

ляється до будинку своєї майбутньої дружини або до ресторану, які 

багаті камбоджійці найчастіше орендують на весь день. Всі йдуть чин-

но і поволі – урочистість моменту не терпить суєти. Одружуються лю-

ди в Камбоджі не часто і як правило – надовго. Тому робити це потрі-

бно з великою гідністю. 

З незапам’ятних часів аж до середини двадцятого століття будь-яке 

весілля в Камбоджі справляли протягом цілих трьох днів. Гуляли, як 

годиться. Потім прийшли червоні кхмери і все зіпсували. Весілля при 

комуністах зробили чисто формальним масовим заходом. За наказом 

партії відразу одружилися чоловік п’ятдесят чи сто. Причому чоловік і 

Заручини 
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дружина бачили один одного в день весілля в перший раз. Парторг 

зачитував імена зі списку, і молоді люди з цього моменту вважалися 

чоловіком і дружиною і зобов’язані були виробляти потомство [20, c. 380]. 

Сьогодні кхмери вважають, що три дні для весілля це все-таки за-

багато і скоротили час урочистостей. Гуляють всього один день. Зате, 

починається все тепер дуже рано. І турбот у нареченого і нареченої 

повнісінько. При тому, що формальностей не надто багато. Процес 

перетворення молодих людей у чоловіка і дружину дуже спрощений. І 

важливі справи за них роблять інші. Починається все задовго до уро-

чистого дня. 

Якщо у чоловіка вже є дружина, яка не проти нового весілля, то 

шлюб буде зареєстрований. Виявляється, в Камбоджі будь-який чоло-

вік може офіційно мати стільки дружин, скільки йому завгодно. Дві, 

три, чотири, п’ять, рівно стільки, скільки хоче і може містити. Чи є в 

світі інші не мусульманські країни, в яких чоловік володіє такими чу-

довими правами?! Багато заможних людей в Камбоджі мають по кіль-

ка дружин відразу і живуть з ними довго і щасливо, як одна велика 

дружна родина. Багатоженство в цій країні в законі. А ось багатомуж-

жя − немає. Жінки права мати декількох 

чоловіків позбавлені. 

На камбоджійське весілля завжди при-

ходить багато гостей. Кхмери вважають, що 

чим більше народу на святі, тим щасливіше 

буде молода сім’я. Прийти без подарунка не 

можна, навіть якщо ти останній бідняк. По-

дарунки приносять усі, і найчастіше це бу-

вають гроші, які й покривають витрати на 

саме весілля. А витрати сім’ї несуть нема-

ленькі. Адже всіх треба нагодувати, напоїти 

і розважити. 

Поки гості насолоджуються смачним 

сніданком, проходять різні символічні це-

ремонії. Батьки нареченої знайомляться з 

нареченим. Батьки нареченого знайомляться з нареченою. Потім бать-

ки молодих знайомляться між собою. Найчастіше, всі вже давно зна-

ють один одного, але звичаї вимагають дотримання подібних форма-

льностей. Потім до процесу підключається тамада, який невтомно роз-

повідає казки і легенди з історії Камбоджі [20, c. 383].  

Далі йдуть повчальні притчі і повчання молодим. Триває все це кі-

лька годин. Потім гості розходяться до обіду, а наречений і наречена 

Наречена та наречений 
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відправляються переодягнутися. Перевдягання − один з ключових мо-

ментів камбоджійського весілля. І нареченому, і нареченій потрібно 

мінімум сім весільних суконь і сім костюмів. Більше можна, а от мен-

ше не можна. Це вважається непристойним. 

Платтями справа не обмежується. Адже кхмерський жіночий весі-

льний наряд − це не тільки матерія, це всілякі металеві браслети на 

руки і на ноги, ланцюги і ремені, розшиті накидки і брошки. Причому 

важити така жіноча збруя може дуже багато. Мініатюрним кхмеркам 

доводиться носити на собі кілограмів десять металу, причому найчас-

тіше, весь день. Їх весілля − справа важка. 

Залишок вечора – це суцільний банкет і танці. Напої ллються рі-

кою. У їжі недоліку теж немає. Спеціально запрошена поп-група співає 

і всіляко розважає гостей. Проте, часом здається, що розвага тут не 

головне. Адже навіть їхні танці нагадують не стільки веселощі, скільки 

задумливу медитацію.  

Головний весільний танець − 

видовище незвичайне. Головна піс-

ня про любов співається хвилин 

п’ятнадцять-двадцять. Вона спов-

нена історичних прикладів, метафор 

і повчань. А також побажань любо-

ві і щасливого життя. Весь цей час 

танцюючі повільно бредуть навколо 

столу. Поки триває нескінченна 

пісня, кожен встигає обійти стіл з 

наїдками разів п’ять, не більше. 

Головне − філігранні рухи пальцями. Справа ця не така проста, і 

виходить не відразу і не у всіх. Здається, що у багатьох танцюючих до 

кінця дня просто не залишається сил. Адже кожен їх них встав годині 

о п’ятій ранку, а багато хто − ще раніше, а зараз – за північ. Майже 

цілу добу на ногах! Тут є від чого втомитися, але всі терплять. Адже в 

Камбоджі найчастіше одружуються всього один раз в житті. Але, якщо 

глава сімейства вирішить взяти собі в дружини ще одну дівчину, нова 

весілля буде відзначатися настільки ж солідно і ґрунтовно [20, c. 375]. 

Весілля завжди починається з заручин. Заручини − це захід, трива-

лістю в два дні, на яке запрошуються друзі, близькі і неблизькі родичі 

нареченого і нареченої. Інколи кількість запрошених сягає 250 чоловік.  

Заручини скріплюють наміри нареченого і нареченої одружитися у 

присутності свідків, спеціального ченця і батьків. Після заручин наре-

Стіл для подарунків 
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чений і наречена отримують право з’являтися в суспільстві удвох, а не 

в присутності численних друзів і подруг. 
Але вони до весілля не мають права жити або ночувати разом, а та-

кож висловлювати свої почуття на людях. Можуть, максимум, трима-
тися за руки. 

Під час заручин також вноситься викуп за наречену з боку батьків 
нареченого. (Як правило ця сума, на яку родина нареченої організовує 
весільне торжество. У Пномпені це 7–10 тис доларів, для сім’ї серед-
нього достатку). 

Близькі учасники приходять о 4 ранку в будинок нареченої. Напе-
редодні родина нареченого приносить в будинок нареченої якомога 
більше видів різних фруктів. (Ідеально до 50 видів). Вранці фрукти 
кладуть на підноси, і, процесія із близьких простує з підносами пішки 
до найближчого храму (пагоди), щоб освятити ці фрукти під час ран-
кової дхарми (молитви).  

Отримавши благословення, процесія повертається назад у будинок 
нареченої і починається тривалий обряд договору про з’єднання двох 
закоханих. Провідним є спеціальний чернець, а також тамада і безліч 
помічників тамади. Починається все з поцілунків в потилицю. 

Потім спеціальний монах ворожить на гороскопі нареченого і наре-
ченої і обирає для них дату весілля. Дата може бути в проміжку від 
місяця до року. 

Після призначення дати наречений підносить батькам нареченої 
великий золотий глечик з викупом, і обручку нареченій (це вже євро-
пейська приблуда). 

Після чого майже дві години здійснюються ритуальні дійства: всі 
присутні бризкають парфумами на нареченого і наречену по черзі, під-
стригають їх ножицями, благословляють до довгого і щасливого життя 
і, звичайно ж, фотографуються разом з нареченим і нареченою.  

Окремо потрібно сказати про антураж і фотографії. Наречений і на-
речена протягом заручин обов’язково міняють не менше семи нарядів. 
Наречена також повністю до кожного наряду змінює зачіску. Адже 
кхмерске весілля − це нескінченна фотосесія, за підсумками якої виго-
товляється гігантський альбом з червоного дерева, інкрустований сріб-
лом (іноді форматом А2), де можна споглядати всю родину і знайомих 
весь разом з нареченим і нареченою у всіх позах і нарядах. Приблизно 
після обіду, ввечері та вночі, а також на наступний день можна їсти, 
танцювати і співати, бажаючи здоров’я новоспеченій парі. 

Під час урочистості наречений і наречена обходять усіх і кланя-
ються усім гостям. Торжество проходить спочатку в будинку нарече-
ної, а потім повторюється також і в будинку нареченого. 
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На весіллі немає весільного торта, але замість цього є  гігантський 

стіл з пірамідою з 55 видів фруктів. Нареченій прийнято в кінці торже-

ства кидати весільний букет. Так само наречений і наречена роблять у 

кінці хід через усіх гостей. Гостям для цього заздалегідь роздають мі-

шечки з рисом, жасминовими квітами і солодощами. 

З європейських традицій є наявність на весіллі трьох подружок на-

реченої і трьох друзів нареченого. В іншому весілля за церемоніалом 

мало нагадує європейське. Справа в тому, що на торжестві у наречено-

го і нареченої, а також у друзів і подружок немає свого столу. Вони 

впродовж усього свята стоять на порозі − зустрічаючи гостей. Гості не 

приходять всі одночасно, а можуть приходити і йти протягом всього 

дня. Кожному новоприбулому гостю офіціанти накривають стіл, весь 

цей час в залі йде святкове шоу, пісні і танці. 

Найцікавішим на кхмерському весіллі є подарунки. На вході за 

красиво прикрашеним квітами столом, сидить спеціально набрана з 

близьких родичів «бригада рахівників», які приймають подарунки від 

новоприбулих гостей. Подарунком можуть бути тільки гроші. Дарува-

ти речі і предмети на кхмерских весіллях не прийнято. Середня сума в 

Пномпені − це 20 доларів з людини. 

Зрозуміло, що це мінімум. Гроші кладуться у весільне запрошення і 

подаються на стіл «бухгалтерів». Після цього записується в спеціаль-

ний сімейний журнал «обліку урочистих заходів» сума подарунка та 

ім’я тих, хто подарував. 

Робиться це не з причин меркантильності, а з зручності. У кхмерів 

прийнято, коли вони йдуть до когось на свято − вони просто відкрива-

ють цей журнал і дивляться − скільки ця людина подарувала їм грошей 

на останньому заході − і самі дарують йому стільки ж або, що вважа-

ється гарним тоном − на 10–20 % більше. 

З погляду європейців таке весілля виглядає надто показовим та роз-

тратливим, але для народу Камбоджі це вічні традиції, котрі переда-

ються із покоління в покоління та шануються. 

Свята. У Камбоджі одним із національних свят є День предків, мо-

вою камбоджійців – Пчум Бен, котрий відзначають у вересні – на по-

чатку жовтня. Метою цього релігійного свята є поминання померлих. 

Пов’язане це свято з правлінням лідера «червоних кхмерів», політиком 

Пол Потом, який проводив геноцид власного народу. Ця трагедія тор-

кнулася практично кожної сім’ї, і тому ставлення камбоджійців до сво-

їх предків, замордованих під час режиму Пол Пота, дуже дбайливе. 

Початок свята припадає на перший день місяця, котрий йде, що но-

сить назву Пхотробот. Як свідчить переказ, коли місяць входить в фазу 
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спадання, небо ховається за хмарами і ночі в цей час темніші. Вважа-

ється, що в цей період король царства мертвих Яма дозволяє душам 

померлих пожити серед людей [20, c. 167]. 

Першим ділом душі відправляються в пагоду – споруди буддійсь-

кого культу. Якщо там не виявляється підношень, передбачених тра-

дицією, то душі покійних проклинають своїх рідних. У підношенні 

обов’язково повинен бути присутнім рис, який попередньо варять в 

кокосовому молоці. 

Підношення рису пов’язано з наступним: на думку релігійних кам-

боджійців, на загробне життя душі прямий вплив робить те, як вона 

жила на землі. Якщо людина жила неправедно та аморально, то після 

смерті його душа буде мати маленький рот для того, щоб скуштувати 

підношення рідних. Саме тому живі люди піклуються про своїх  

померлих предків, підносячи їм рис, щоб кожен покараний міг скуш-

тувати його. 

У цей день у всій Камбоджі 

рано вранці рідні приходять до 

храмів і розкидають рис, при-

гощаючи, таким чином, предків, 

а потім знову повертаються в 

храм, щоб вже почастувати 

священнослужителів: вони при-

носять їм одяг, їжу або гроші. 

Найголовнішим святом у 

Камбоджі є камбоджійський 

Новий рік. На мові кхмерів назва свята звучить як Chaul Chnam. Вва-

жається, що в ці дні на землю спускається божий дух. Святкується цей 

найважливіший день в країні протягом трьох днів, за григоріанським 

стилем − це 13-14 квітня. Камбоджійський Новий рік ознаменований 

такою важливою подією для кхмерів, як кінець збору врожаю. Або ж 

це свято приурочено до початку сезону мусонів в цій Південно-східній 

країні. 

Новорічні традиції в Камбоджі є досить цікавими. Люди ходять у 

храми, отримують благословення від священнослужителів. На терито-

рії храму вони відтворюють пагорб із піску, прикрашений п’ятьма ре-

лігійними прапорами, що є символом п’ятьох учнів Будди [20, c. 170].  

У цей день жителі країни звертаються до святої води, вони кроплять 

обличчя один одного вранці, опівдні – груди, а ввечері ллють святу воду 

на ноги. Також є традиція фарбувати воду в різні кольори: синій, жовтий, 

рожевий – ці кольори є символом удачі в майбутньому році. 

Святкування Нового Року 
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Maha Songkran − це назва  першого 

дня Нового року. Також це закінчення 

старого року і початок нового. Люди 

святково одягаються і запалюють свіч-

ки, розставляють ароматичні палички у 

храмах, де члени кожної сім’ї віддають 

належне за вчення Будди. Вони стоячи 

на колінах, кланяються  три рази перед 

його зображенням.  

Vіrak Wanabat – це назва другого 

дня Нового року. У цей день люди роб-

лять пожертвування, подаяння нужденним, а також дарують подарун-

ки близьким людям. На роботі можливі і грошові заохочення. Біль-

шість сімей у цей день беруть участь у церемонії поминання своїх пре-

дків у монастирі. 

T’ngaі Leang Saka – це ім’я 

третього дня святкування Ново-

го року. Старійшини очищають 

статуї Будди ароматною водою. 

Купання зображення Будди – це 

символ того, що вода буде необ-

хідною для всіх видів рослин і 

живих істот. Очищення також 

вважається доброю справою, яка 

принесе довголіття, удачу, щастя 

і благополуччя в житті. Молодші шанують старших, омиваючи їм ноги 

святою водою, натомість вони отримують 

їх благословення. 

Час кхмерського Нового року теж час, 

щоб підготувати спеціальні страви. Од-

ним з них є «kralan»: пиріг, зроблений з 

пропареного рису, змішаного з квасолею 

чи горохом, тертого кокоса і кокосового 

молока. Цією сумішшю начиняли бам-

букову паличку і обсмажували (чимось 

нагадує наші вафельні трубочки з начин-

кою). 

Після всіляких релігійних заходів можна перейти до активних ігор і 

веселощів, що також є невід’ємною частиною святкування камбоджій-

ського Нового року. А Новий рік за григоріанським стилем не вважа-

Maha Songkran 

Обливання водою 

Kralan 
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ється великим святом. Відзначається він швидше як данина сучасності 

і світовій культурі і нічим не відрізняється від того Нового року, який від-

значаємо ми. 

У квітні-травні камбоджійці відзначають буддійське свято Весак, 

котре глибоко увійшло в традицію цієї культури і присвячене наро-

дженню, просвітління і відбуття в нірвану Гаутами Будди. Це головне 

релігійне свято Камбоджі, котре відзначається в день повного місяця. 

Цей день належить до другого місяця за індійським календарем. На 

санскриті назва місяця звучить як Вешакха, і історія свята корінням 

сягає в традицію тхеравади, коли всі події народження і смерті випа-

дають на один день.  

Назва «Весак» – це сингальський еквівалент назви «вешакха». Так 

свято назване на честь місяця індійського календаря. 

В основі свята – образ Будди, 

його просвітлення, яке представ-

ляє собою знаменну подію для 

людей і найважливіший перело-

мний момент пізнання істини. 

Камбоджійці займаються прик-

расою храмів, запалюють папе-

рові ліхтарики на легкому карка-

сі з дерева, ці ліхтарики є уособ-

ленням світла, що приходить у 

наш світ. Територію храмів і мо-

настирів прикрашають масляни-

ми лампами. У цей час прийнято дарувати один одному листівки із 

зображенням якихось величних і пам’ятних подій з буття Гаутами  

Будди [20, c.189]. 

Миряни, тобто ті, хто живе світським життям, теж йдуть у монас-

тирі і храми, слухають даршанамі (проповіді), медитують, здійснюють 

обряди. 

Традиція припускає обхід навколо храму три рази, прийнято вважа-

ти, що роблять це на честь Будди, дхарми (морального боргу) і сангхи 

(буддійської громади). Ці три поняття є для камбоджійців найцінні-

шими і важливими. 

У ці дні зазвичай забороняється займатися такими видами ремесла, 

які припускають заподіяння шкоди живим істотам. Це, наприклад, за-

няття сільським господарством. Велике значення для цього свята має 

дана – подаяння милостині нужденним, що є проявом милосердя. Ми-

ряни несуть у монастирі частування, підкреслюючи те, що вони 

Весак 
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пам’ятають свій обов’язок перед громадою. Це говорить про те, що 

сангха, монастирська громада, дуже важлива і шанована для тих, хто 

живе світським життям. 

У сучасній Камбоджі в цей день на вулицях можна подивитися теа-

тралізовані вистави і пантоміми. Весак проходить не тільки дуже весе-

ло, але й видовищно, не залишаючи байдужими численних туристів. 

Свій день народження Нородом Сіхамо-

ні – король Камбоджі – святкує 14 травня, а 

народився він у 1953 році. Цей день у цій 

унікальній країні давно має особливий ста-

тус. У день народження Короля Королівсь-

кий палац у місті Пномпені відкритий для 

всіх охочих. Будівництво палацу належить 

ще до 1866 року, будували його французи, 

за останні десятиліття палац переніс безліч 

реконструкцій. 

У своєму сучасному вигляді палац являє 

собою цілий комплекс, відвідувачі можуть 

помилуватися величним трону залом, паві-

льйон Слонів, Залом для зберігання регалій, Срібною пагодою і бага-

тьма іншими. На відміну від основних частин палацу, що приймають 

туристів у будь-який час, резиденція самого короля Нородома Сіхамо-

ні Палац Кхемарін запрошує охочих тільки 14 травня. Поряд з палацом 

проходять народні гуляння з танцями та іграми, а в небо запускаються 

феєрверки. 

Сіемріп – один з найвідоміших куточків Камбоджі. Знаменитий він 

тим, що тут знаходиться найдавніший комплекс храмів Ангкор, у по-

кинутій столиці Камбоджі. Святкування дня народження короля про-

ходить тут з особливим розмахом. 

День народження Короля-батька, Нородома Сіанука, який відзнача-

ється 31 жовтня, також є одним з національних свят. Це свято присвя-

чене королеві, що звільнив Камбоджу від колоніального гніту Франції, 

тому це свято пронизане повагою і радістю всього камбоджійського 

народу. 

Також не обділяють увагою королеву Нородом Монінет. Свято 

припадає на 18 червня. В цей день в Камбоджі оголошений офіційний 

вихідний. З ранку кхмери йдуть в храми – піднести дари Будді і «по-

молитися» за здоров’я королеви. Паради і великі масові гуляння не 

влаштовуються, тому статус у Королеви-матері такого не передбачає 

[20, c. 190]. 

Нородом Сіанука 
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Ще одне цікаве святкування має назву «водний фестиваль», що на 

мові камбоджійців звучить як Бон Ом Тук. Цей одне із шанованих свят 

припадає на листопад, у період повного місяця, триває протягом  

3 днів. Основним містом святкування виступає місто Пномпень. 

Але святкові гуляння прово-

дяться і в Сіемріпі. Човни пофар-

бовані в кольори, що символізу-

ють двадцять одну провінцію 

Камбоджі. Феєричне шоу в деякій 

мірі виступає символом непере-

можного водного ар’єргарду ста-

родавньої імперії Кхмерів. Історія 

свята пов’язана з ім’ям камбо-

джійського короля Джаявармана ІІ. 

Святкування відбувається на річці Меконг. Річка Тонлесап, що 

з’єднує річку Меконг з озером Тонлесап, змінює свій напрямок два 

рази на рік. Тому фестиваль має ще назву Свято повороту води. Це 

унікальне природне явище. Після падіння рівня води утворюються 

мулисті ділянки землі, на яких можна отримати багатий врожай рису. 

Місцеве населення в період святкування не працює. 

Сувенірами водного фестивалю є вінки зі свічками, вони мають 

свою традицію. Вінки із запаленими на них свічками камбоджійці пус-

кають по воді, а ввечері постає грандіозна по своїй красі картина: вод-

на гладінь переливається тисячами світлих відблисків. 

Центральне місце у святі належить човновій регаті. Беруть участь 

човни різних кольорів. Кожен човен має в якості прикраси велике око – 

це своєрідний талісман захисту від злих духів. А голова змії, що прик-

рашає ніс човна, – символ родючості і води. 

За одним повір’ям, свято знаменує собою кінець сезону дощів і по-

чаток сезону для рибалок, за іншими, – кхмери дякують предків і бога 

води, яка необхідна для життя. 

Свято включає 3 частини: човнова регата, спуск на воду вінків зі 

свічками і священну церемонію вітання місяця. 

Водний фестиваль – це свято, просочене духом великої історії 

кхмерського народу. Він продовжує традиції Камбоджі, що йдуть з 

давнини. 

Таким чином, кхмерський народ є віруючими людьми, котрі свято 

виконують релігійні догмати та бережуть національні традиції. Свята в 

Камбоджі – це дійсно палітра кольоровості та вражаючих дійств, але 

Водний фестиваль 
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Театр тіней 

 

найголовніше те, що населення своєї країни робить це для себе, щоб 

відволіктися від злиденності свого існування. 

Танці та театр. У стародавніх храмах збереглися написи, у яких 

згадуються імена танцівниць, співаків і музикантів, а також настінні 

зображення блазнів. 

Існує 3 основні види театральних 

вистав: королівський балет, театр ті-

ней і народний театр [109, c. 32]. 

Королівський балет використовує 

традиції середньовічного балету Кам-

боджі Ангкорського періоду (називав-

ся сіамським; акторами були предста-

вники народності тай). 

Сюжетами постановок служать древні легенди й казки. Відомо бли-

зько 30 таких сюжетів, переведених на мову танцю. Малюнок танцю 

складається з відточених, витончених рухів тіла, плавних жестів рук. 

Кожен із жестів має певний сенс, велике значення мають костюми та 

прикраси. 

Чоловічі партії виконуються в масках, стиль і колір яких різний. 

Жіночі персонажі масок не мають, але танцівниці накладають на об-

личчя дуже яскравий грим. Чоловіків зазвичай у трупі мало – майже 

всі ролі виконують жінки. 

Процес навчання мистецтву танцю займає 10 років. Причому кож-

ного учня готують до однієї конкретної ролі. 

Виступ балету проходить у 

супроводі оркестру та жіночого 

хору. Хор, що розташовується 

близько до оркестру, супрово-

джує танець і розвиває сюжет у 

пісні, граючи роль лібрето. Текст 

читається і співається. Перед ко-

жною новою сценою декламатор 

розповідає зміст наступного  

епізоду [109, c. 36].  

Театр тіней зазвичай дає ви-

стави під час релігійних свят. 

Сюжети, так само як і силуети 

ляльок, строго канонізовані. Вистава супроводжується розповіддю 

актора, що знаходиться за екраном. 
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Поширені два види – великий і малий. У першому артисти-

чоловіки танцюють з картинами перед підсвіченим екраном, у другому 

сюжеті розігрують сцени за допомогою плоских ляльок, зроблених з 

бичачої шкіри. 

Камбоджійський театр тіней – це мистецтво, яке належить народу. І 

народ його любить. Але от часу на те, щоб ним насолодитися, у сучас-

них кхмерів вистачає не завжди. От і йдуть їхні театральні працівники 

назустріч глядачеві і зустрічаються з ним там, де він буває регулярно. 

Наприклад, в ресторані. Чудові страви кхмерської кухні прекрасно 

підходять під кхмерський театр тіней! Артистами є найчастіше студен-

ти чи школярі. Грошей на цій справі багато не заробиш, тому все три-

мається виключно на чистому ентузіазмі. 

Великою популярністю користується Народний театр, де звичайно 

виступають 2 актори (без костюмів і декорацій). Подання складається з 

коротких сценок, схожих на середньовічний західно-європейський 

фарс (будується на імпровізації, багато співу). У Пном Пені, Сіємреапі 

та інших містах існують постійні трупи. 

Світову популярність заслужив кхмерський класичний балет, в ре-

пертуарі якого близько 30 старовинних п’єс. Однак в Камбоджі його 

глядачами і поціновувачами, крім іноземців, є в основному придворні 

аристократичні кола. Численні бродячі трупи виконують спрощені 

версії цих п’єс. 

Кхмерський класичний балет розвинувся в Ангкорі. Після відве-

дення населення Ангкора в Сіам він повернувся до Камбоджі вже як 

запозичений в Сіаму жанр, і навіть хоровий супровід ще років 

п’ятдесят тому вівся тайською мовою. Народні танцюристи виступа-

ють не тільки в спектаклях, а й на весіллях і т. п. У весільному танці 

ленг-тротил зберігаються пережитки мисливського магічного танцю. 

Найбільш популярний танець лаж-том. Його танцюють повсюдно 

на будь-якому сільському святі. Танцюють лам-те парами, однак не 

торкаючись один до одного; па і 

жести його містять елементи кла-

сичного балету. Рухи рук грають у 

цьому танці набагато важливішу 

роль, ніж рухи ніг [6, c. 54]. 

Кухня. Національна кухня Кам-

боджі схожа на традиційні кухні 

сусідніх країн: В’єтнаму, Таїланду, 

Лаосу, Китаю. Однак вона все ж 

дещо відрізняється. Вона не така 
Смажена локшина, 

кислий суп і карі 
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Амок 

гостра як в Таїланді, як зазвичай чекають, але солодка. Використання в 

стравах приправи карі зближує кхмерську кухню з індійською, а різні 

варіанти рисової локшини – з китайською. Вплив французьких колоні-

стів помічено при виготовленні чудового хліба, булочок і хрустких 

багетів, які випікаються повсюдно. 

Коріандр і меліса використовуються при приготуванні практично 

всього. Чилі-перець не отримав таку велику популярність, як у Таїлан-

ді, Лаосі чи М’янмі, і додається за бажанням. У якості приправи вико-

ристовується конопля. Колись вона продавалася прямо на ринках, поки 

влада не заборонила нею торгувати. Але, не дивлячись на це, кхмери 

вірять, що якщо в cтраву іноземця додати коноплю, то він обов’язково 

захоче незабаром поїсти знову і прийде саме в цей ресторанчик. І ві-

рять не дарма: багато іноземців спеціально шукають такі місця. І вас 

необов’язково доведуть до відома, що ось цей рис через деякий час 

викличе у вас почуття ейфорії, а потім – і знову голоду. 

Можна сказати, що камбоджійці їдять все. Зазвичай обід кхмерів 

включає три-чотири окремі страви, кожна з яких включає в себе всю 

смакову палітру: солодке, кисле, солоне, гірке і гостре. 

Дуже популярні в повсякденному житті камбоджійців різноманітні 

супи, які готують на основі м’ясних, рибних і курячих бульйонів і 

приправляють різними спеціями, сушеними корінням і овочами. До 

супів додаються овочеві салати і різноманітні добавки з сушених кре-

веток, риби і м’яса. Причому в м’ясні бульйони може додаватися риба 

і навпаки.  

Супи коштують зовсім недорого і тому є основним харчуванням най-

бідніших верств суспільства. В якості добавки до супів подається стружка 

в’ялених морепродуктів. Її можна зустріти і в складі котлет з соєвого бо-

рошна, в які додають так само різні різані овочі і спеції. Котлети – недоро-

га страва, одна з улюблених в меню кхмерів, так само як і супи. 

На вуличках Пномпеня можна спостерігати своєрідні польові кухні, 

де миють, чистять, ріжуть, варять, смажать, а потім розливають і розк-

ладають по целофанових пакетах майбутню трапезу. 

Амок − найпопулярніша 

страва місцевої кухні. Головні 

його інгредієнти − карі і кокосо-

ве молоко. Плюс до того − якесь 

м’ясо чи морепродукти, плюс 

овочі (небагато). Традиційно 

подають на стіл в шкаралупі ко-

коса, рис може бути доданий в 
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Лок лак 

якості гарніру. 

Кітеоу – це суп-локшина. Крім локшини в ньому може бути трохи 

морепродуктів, свинини або іншого м’яса. Залежно від смаку можна 

додати в нього спеціальний рибний соус, мелений перець, лимонний 

сік або навіть цукор. 

Сомло – суп, головні складові – томати, риба і ананаси. Супчик має 

кисло-солодкий смак.  

Лок Лак (Lok lak). Місцевий 

фаст-фуд. Добре відбите м’ясо. 

Дуже «по-європейськи». Їсти при-

йнято з чіпсами і цибулею. 

Кдам − це так називається зви-

чайний краб. У місті з апетитною 

назвою Кампот можна побачити і 

спробувати краба в перці. 

Поряд з супами, в основу ра-

ціону камбоджійців входить риба та різноманітні морепродукти. Страв 

з риби безліч: кислий рибний суп «дтрай-чин-ньюнг», запечена риба з 

рисом «ном-трай», смажена риба «дтрай-аінг», риба на пару «дтрай-

чорм-хой», рибне карі. 

Паста «прохок» – це специфічний продукт, не призначений для іно-

земців, тому ви навряд чи зустрінете його в ресторанах. Для приготу-

вання пасти дрібну рибу разом з тельбухами подрібнюють, засипають 

спеціями і настоюють. Як видно, готується вона досить просто, але 

запах від неї нестерпний. Кхмери ж використовують цю пасту в біль-

шості своїх страв. 

Головна страва у кхмерів – рис «баай». У Камбоджі вирощують бі-

льше двохсот його сортів. На столі може стояти безліч вишуканих 

страв, але якщо на ньому немає рису, то кхмери залишаються голод-

ними. Навіть простий відварний рис, без спецій має яскраво вираже-

ний смак та аромат. При приготуванні рису використовують велику 

кількість рослинної олії: пальмової, арахісової, кокосової, горіхової, з 

додаванням свіжої зелені. 

Локшина стоїть на другому місці за популярністю. Вона буває ри-

сова, ячмінна, крохмальна, біла, золотиста, коричнева і зовсім прозора – 

скляна. Овочі в камбоджійській кухні широко використовуються в 

поєднанні з м’ясом, птицею або рибою в складі салатів, які їдять як 

холодними, так і гарячими, але обов’язково з якимось соусом. Місцеві 

салати досить оригінальні – зазвичай вони готуються з м’яса або риби 

з різною зеленню (салатом, латуком, мелісою, шафраном тощо) і рос-
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линною олією. Часто в салат додають фрукти і свіжі чи мариновані 

овочі, причому збирають їх для обробки на різних стадіях зрілості, що 

надає кінцевому продукту абсолютно феноменального смаку. Практи-

чно всі овочі піддаються тепловій обробці. Але кухарі намагаються 

довести їх до того ступеня готовності, коли вихідні продукти ще збері-

гають смак, аромат і всі корисні якості свіжих. 
У жителів Камбоджі поряд із традиційними стравами поширеним 

явищем є і нетрадиційні страви. Смажені коники, різні комахи, смаже-
ні павуки з часником, інколи кобра. 

Харчову цінність волохатих скуонських павуків відкрили в другій 
половині 70-х років минулого століття біженці, що ховалися в лісах від 
режиму Пол Пота. Щоб вижити, люди їли все, що підвертається під 
руку: цвіркунів, ос, водяних жуків, личинки комах. І скуонських а-
пінгів. Лише через кілька років, коли з «колгоспним комунізмом» було 
покінчено, його вцілілі жертви повернулися додому і згадали, що під-
смажені тарантули були дуже смачні. 

Так а-пінг став дорогим делікате-
сом. Вартує один екземпляр 300 рієлів 
за штуку (близько 8 американських 
центів або двох з половиною наших 
рублів). А-пінг став і дохідним про-
мислом. Більшість жителів Скуона 
заробляють собі на життя ловом паву-
ків, приготуванням і продажем. Вда-
лий продаж – 100–200 штук в день − 
за цими ласощами сюди приїжджають 

цілі автобуси гурманів. Це, за камбоджійськими поняттями, дуже не-
поганий бізнес. 

Любителі а-пінгу запевняють, що він не тільки дуже смачний, але і 
корисний для здоров’я. Допомагає від радикуліту і від деяких хвороб 
дихальної системи. Павукові лапки, черевце і отруйні щелепи настою-
ють на рисовому вині. Темно-коричнева каламутна рідина піднімає 
тонус. Її, до речі, дуже люблять камбоджійські далекобійники, які про-
їжджають через місто. Якісне «павуче вино» коштує 2 долари за літр, 
але можна підбадьорити себе і не за такою високою ціною. 

У Камбоджі теж їдять кобру, але дуже підпільно. Цим займається 
мафія. Коштує така страва дуже дорого, навіть за нашими мірками. 
Вживають її тільки дуже заможні люди і тільки під час урочистостей. 
Страва з кобри – це серйозна подія в житті кхмерів.  

Балут (зародок качки) в Камбоджі продають на кожному кроці − як 
шаурму. Качине яйце, в якому вже практично повністю сформувався 

А-пінг 
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ембріон, варять як звичайне яйце, що є делікатесом. Вважається, що 
балут багатий протеїнами і корисний, тому його без проблем можна 
купити у вуличних торговців. Після того, як ви виберете вподобане 
яйце, торговець дістане його з кошика, передасть сіль і оцтово-
цибулевий соус. Потрібно взяти гаряче яйце, проробляєте маленький 
отвір, через який можна випити 
«бульйончик», перш ніж розла-
мати всю шкаралупу.  

У Камбоджі, також як і в су-

сідньому В’єтнамі, широко по-

ширений свіжо вичавлений сік 

цукрового очерету. До улюбле-

них безалкогольних напоїв кхме-

рів належать також – «самронг» 

(настій насіння однойменного дерева), сік пальмового дерева «тект-

нот», содова з лимонним соком, сік з паростків бамбука, а також свіжі 

соки або соки з льодом і сиропом. Але зустріти таке різноманіття міс-

цевих напоїв у туристичних зонах непросто. Зелений чай вживається 

повсюдно як гарячий, так і з льодом, а от кава тут зазвичай не дуже 

хорошої якості. 

Отже, камбоджійська кухня є досить унікальною, але на жаль, 

справжніх професіоналів місцевої кулінарії було вбито в роки правлін-

ня Червоних кхмерів. 

Балут 
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ЛАОС 

 

 
 

Лаос, повна назва Народна Демократична Республіка Лаос – країна 
в південно-східній Азії, що межує на півночі з Китаєм, сході з 
В’єтнамом, півдні з Камбоджею, заході з Таїландом. Країна не має 
виходу до моря. Загальна площа – 236 800 км

2
. Столиця – В’єнтьян. 

Лаос поділений на 16 провінцій, столичну префектуру та особливу 
зону. Провінції поділяються на 140 районів, які, в свою чергу, склада-
ються з 11000 комун. Офіційна мова – Лао, використовуються також 
французька, англійська. Релігія – буддисти становлять 60 % населення, 
анімізм та інші сповідує 40 %. 

Сьогоднішня назва була дана країні в період французького правління, 
через місцеву мову – Лао. Походження її назви спірне, але, можливо, вона 
походить від давньо-китайської назви тайських народностей – «Аі-Лао». 
Раніше Лаос був відомий як «Lan Xang» – «земля мільйона слонів». 

Культура Лаосу має багаті і стародавні традиції. Вона складалася і 
розвивалася під сильним впливом буддійської релігії. До цих пір у 
звичаях і моралі народностей і етнічних груп, що населяють країну, 
знаходять відображення багато старих традицій. 

Лаос – соціалістична республіка. Офіційно головою держави є пре-
зидент, що обирається строком на 5 років депутатами Національних 
зборів. При владі – Тюммалі Саясон. 

Вищим законодавчим органом є Національні збори у складі 109 чоловік, 
що обираються на п’ять років голосуванням поміж громадянами віком 
понад 18 років. У сферу контролю зборів входять діяльність судової та 
адміністративної систем, вибори та зміщення з посади президента, го-
лови Верховного Суду та Генерального прокурора. 

Грошова одиниця – лаоський кіп. 

 

Класичні та сучасні види мистецтва  
Література. Лаоська література заснована на письмових світських і 

релігійних творах, але ввібрала в себе і дух усної народної творчості – 

 

http://uk.wikipedia.org/w/index.php?title=%D0%A2%D1%8E%D0%BC%D0%BC%D0%B0%D0%BB%D1%96_%D0%A1%D0%B0%D1%8F%D1%81%D0%BE%D0%BD&action=edit&redlink=1
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%97%D0%B0%D0%BA%D0%BE%D0%BD%D0%BE%D0%B4%D0%B0%D0%B2%D1%87%D0%B0_%D0%B2%D0%BB%D0%B0%D0%B4%D0%B0
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пісень, казок, міфів, головними персонажами яких виступають народ-
ний герой – веселий вуличний хлопчисько, а також нерозумний і жаді-
бний багач, чаклун і обманщик. Перші письмові пам’ятки (XІІІ ст.) 
оповідають про найважливіші події та звичаї країни, її політичний та 
соціальний устрої.  

Під час національно-визвольної бо-

ротьби в країні зародилася і широко 

поширювалася революційна публіцис-

тика у формі пісень, віршів, оповідань, 

нарисів. Їх героями були патріоти-

революціонери, бійці народно-визволь-

ної армії. Поступово у визволених ра-

йонах з’явилися  твори художньої лі-

тератури, пройняті пафосом боротьби 

за свободу, незалежність і соціальний 

прогрес. Сучасна література Лаосу сприяє формуванню творчої особи-

стості, допомагає усувати у населення відсталі навички та звички,  

успішно будувати основи соціалістичного суспільства в республіці  

і представлена в основному невеликими оповіданнями і віршами [180, 

с. 467–469].  

Архітектура та образотворче мистецтво.  
Найдавніші пам’ятки мистец-

тва – величезні  гранітні «суди-

ни» (ймовірно, похоронні  урни), 

зосереджені головним чином у 

Долині Кувшинів (нагір’я Тран-

нінь) і датуються початком нашої 

ери. У середині І тис. н. е. в Лаосі 

поширилося вплив культури 

кхмерів. Серед збережених пам’яток 

середини І  початку ІІ тис. н. е. – 

Святилища поблизу Саваннакхета 

(Інг-Ранг), подібні з прасатами 

Камбоджі VІ–XІ ст. 

З утворенням держави Лан-

санг (XІV ст.) після утвердження 

буддизму розвинулася своєрідна 

художня культура, що ввібрала 

вплив мистецтва Камбоджі і Сіа-

му. Збереглися численні монас-

Буддійський храм у 

Вьєнтьяні, столиці Лаосу 

Будда-парк у Вьєнтьяні 

Будда-парк у Вьєнтьяні 
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Будда-парк у Вьєнтьяні 

тирські комплекси – «вати»: Сієнг-Тхонг в Луангпрабанзі (1561 р.), 

Фра-Кео (1565, відновлений в 1938 р.) і Сисакет (1820 р.). Вони вклю-

чають «храми-боти» (прямокутні будівлі з портиками і багатошарови-

ми черепичними дахами), бібліотеки, житла ченців і «святилища-тхат» 

(різновид ступи). Різноманітні за розмірами та формами (напівсферич-

ні, дзвоноподібні, ступінчасті, вежеподібні зі шпилем) тхати ставилися 

і окремо, утворюючи разом з терасами, галереями та навколишніми 

малими тхатами самостійні комплекси (Тхат Луанг у В’єнтьяні, XVІ ст., 

відновлений в 1909–1931).  
Пам’ятки середньовічного об-

разотворчого мистецтва – кам’яні, 
дерев’яні та бронзові статуї Будди 
(відомі з XІV ст.), в яких сувора 
канонічність пози і узагальнене 
моделювання  форми поєднуються 
з точно вираженими етнічними 
рисами (опуклі, з вузьким розрі-
зом очі, короткий ніс і м’якість 
ліній). Найчастіше Будда зображений сидячи, рідше стоячи. Скульпту-
ри Будди відрізняє здебільшого сувора канонічність. Своєрідною осо-
бливістю ряду скульптур Будди є сувора ясність самої архітектоніки 
фігури [58, c. 254]. 

Поширення набули дрібна пластика, часто вже не буддійська (ста-
туетки танцівниць та ін.), орнаментальне різьблення з позолотою на 

дверях і віконницях.  
Панування французьких ко-

лонізаторів загальмувало роз-
виток національної культури. У 
містах В’єнтьян і Луангпрабанг 
з’явилися геометрично прави-
льно розплановані вулиці з 
двох- і чотирьохповерховими 
будинками європейського типу.  

Із встановленням незалеж-
ності стали відроджуватися 

традиції національної культури. В архітектурі будівель використову-
ються форми як сучасні (готель «Лансанг» у В’єнтьяні, 1963, архітек-
тор Кхамфет), так і традиційні національні (Міністерство внутрішніх 
справ у В’єнтьяні, 1960 р., Архітектор Серг).  

Масовим народним житлом залишається традиційний каркасний 
будинок на палях з двоскатним дахом, часто – з верандою.  

Будда-парк у Вьєнтьяні 
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Будда-парк у Вьєнтьяні 

Розвивається станковий живо-

пис (лаковий, масляний; Вілі-

вонг), графіка (Самнан), скульп-

тура. Поряд з буддійськими мі-

фологічними сюжетами почали 

з’являтися сцени з народного 

життя, пейзаж і натюрморт. Від-

роджуються традиції різьблення 

на дверях і віконницях, декорати-

вного живопису, ткацтва, обробки металу [104, c. 54]. 

Музика. У музичному мистецтві Лаосу переважають мелодійні пі-

сні і пустотливі частушки. Незважаючи на індійський і китайський 

вплив, лаоська музика зберегла чистоту і самобутність народної тра-

диції. Її коріння сягають ХІІ ст. У Лаосі відсутнє нотне письмо, тому 

виконавці зберігають у пам’яті народні мелодії, майстерно варіюючи 

їх при відтворенні. У народі розвинена культура вокального та хорово-

го співу. Найбільш популярні імпровізовані балади мандрівних співа-

ків і ліричні дуети закоханих. 

Серед музичних інструме-

нтів найбільш поширений 

самобутній, що не зустріча-

ється в інших країнах Пів-

денної і Південно-Східної 

Азії, хьон (складається з декі-

лькох бамбукових трубочок), 

популярні також флейти;  

зі смичкових – двострунна 

скрипка (подібна до камбо-

джійської); з ударних – різ-

номанітні барабани, гонги, ксилофони і складний інструмент кон-вон, 

що складається з шістнадцяти маленьких бронзових гонгів, змонтова-

них на рамі у вигляді підкови В поєднанні всі ці інструменти утворю-

ють малий лаоський оркестр, що акомпанує хоровому і сольному співу 

[104, c. 65].  

У кінці 1960-х – початку 1970-х рр. в малі оркестри включаються 

європейські скрипки і акордеони. Оркестр, доповнений кларнетами і 

великими барабанами, бере участь у королівських і релігійних проце-

сіях, виступах Королівського балету. У Національному оркестрі, що 

супроводжує войовничі танці, обряд «вигнання злих духів», провідну 

Лаоські музиканти, що виконують 

ритуал Байсі 
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Фільм 

«Червоний лотос» 

партію виконують гонги; входять також флейти, кларнети, однострун-

ні смичкові інструменти та ксилофони. 

Розвиток кіномистецтва. Кінематограф Лаосу знаходиться на по-

чатковому етапі розвитку. У країні діє п’ятдесят кінотеатрів. Найста-

ріший зі збережених лаоських фільмів – документальний фільм 

«Khuan Khet Taohom Song Khoueng» (Gatherіng іn the Zone of Two 

Provіnces), знятий в 1956 році за допомогою в’єтнамських кінематог-

рафістів. Створення національної кінематографії почалося в Лаосі в 

1975 р. Перший лаоський фільм «Весна» (1977) був пропагандистсь-

ким фільмом, повністю зробленим в Пекіні китайськими фахівцями. 

Фільм являє собою зйомки святкування звільнення 

і поновлення Лаосу. 

Першим лаоським режисером став Сом Ок 

Сутіпон, який зняв фільм «Червоний лотос» в 

1988 році. В останні роки активно працює Лао-

сько-американський режисер Тавісук Фрасават, 

який спільно з Еллен Керас зняв лаосько-

американський документальний фільм «Зрада» 

(The Betrayal (Nerakhoon)), номінований в 2008 

р. на премію «Незалежний дух» як кращий до-

кументальний фільм, в 2009 р. на Оскар в номі-

нації «кращий документальний фільм», а також у 

2010 р. на Прайм-тайм премію «Еммі» у катего-

рії «за виняткові заслуги в галузі документально-

го кіно». У 2008 році тайський режисер Сакхай Дінан і директор дер-

жавної лаоської медіакомпанії Lao Art Medіa Company Анусон Сіріса-

кда зняли в Лаосі спільну тайсько-лаоську романтичну комедійну ме-

лодраму «Сабад Луангпрабанг». Її успіх сприяв виходу в грудні 2011 р. 

іншої комедії – «Bounthanh: Lost іn the Cіty», про хлопця з села, який 

приїхав до В’єнтьяну вступати до університету. Заплановано випуск 

продовження цієї комедії [104, c. 23–25]. 

 

Лаоські традиції та специфіка культури 

Мова. Офіційна мова – лаоська, той варіант, яким говорять у 

В’єнтьяні. В якості національної мови вона цілком благополучно стала 

lіngua franca між різними етнічними групами в Лаосі. У країні п’ять 

головних діалектів, кожен з яких може бути розділений на субдіалек-

ти. Всі лаоські діалекти дуже тісно пов’язані з мовами, якими говорять 

у Таїланді, північному Міанмаре і в китайській провінції Юньнань. 

Лаоська мова має давню письмову традицію (з кінця XІV ст.). Існувало 
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Лаоський монах 

Населення Лаосу 

два види писемності – релігійне письмо («туа тхам») і громадянське 

письмо («туа лао»). 

Сучасне лаоське громадянське письмо 

близьке до тайської писемності і має влас-

ний алфавіт південно-індійського похо-

дження з 30 приголосними і 15 голосними 

символами. Також на письмі зазначаються 

знаки тону (всього використовується 

шість типів), кількість яких залежить від 

діалекту. Слово, залежно від тону, може 

мати до шести-восьми різних значень. 

Усі слова односкладові, лише запози-

чені з інших мов (наприклад, французь-

кої), можуть мати більше одного складу. 

Словотвір здійснюється переважно шляхом словоскладання, а також за 

допомогою афіксації і редуплікації (повтору). Вивіски і покажчики 

пишуться лаоською, у столиці їх зрідка дублюють французькою. 

Релігійні вірування. У період з VІІІ по X ст. у Лаос потрапив буд-

дизм Махаяни, за деякими свідченнями в Лаосі ще раніше з’явилася 

Махаяна у формі тантричного буддизму. 

У середині XІV ст. член правлячої в 

Лаосі королівської династії Фа Нгум пе-

ребував у вигнанні в Кампучії. Поверну-

вшись на батьківщину і ставши королем, 

він поширив там традицію Тхеравади в 

Луангпхабанг (Мианг Суа). Від свого 

кхмерського тестя Джаяварман Парамеш-

вара він отримав в дар скульптуру Будди 

Пха Банг, і побудував ват у 1356 р. 

Більшість населення сповідує Буддизм Тхеравади. Багато племен 

груп Лао Тхенг і Лао Сунг – анімісти зі своїми системами шанування 

природних духів і виконання ритуа-

лів. Існує невелика кількість христи-

ян, мусульман та індуїстів. 

Звичаї та етикет. Традиційне ві-
тання в Лаосі – «вай» або «НОП» – 
складені «човником» долоні, прикла-
даються до голови (але не вище рівня 
носа) або грудей без дотику до тіла. 
Часто жест супроводжується легким 

Лаоське письмо 
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укліном, щоб висловити повагу до людей більш високого статусу або 
віку. Це не просто жест вітання, а здебільшого статусна дія з певним 
етикетом. Порядок вчинення «НОП» дуже строгий і підпорядковується 
цілому кодексу – положення рук і тривалість жесту визначається соці-
альним становищем того, кого вітають – чим шановніша особа, тим 
вище піднімаються долоні і тим довше триває жест. Не можна «повер-
тати» «НОП» дітям і обслуговуючому персоналу, є також цілий ряд 
інших умовностей. У повсякденному житті місцеві жителі цілком об-
ходяться дружнім кивком і універсальним «хай», руки один одному тис-
нути не прийнято [104, c. 45–47]. 

Лаосці зазвичай звертаються один до одного 
за іменем, а не за прізвищами. «Сабайді», що 
можна перекласти як «вітаю» або «доброго здо-
ров’я», є типово лаоським привітанням. Інший 
загальноприйнятий вираз – «бо пен Ньянг», що 
означає «не бери в голову» або «не має значен-
ня». Лаосці використовують цей вислів дуже 
широко, починаючи з того, щоб залагодити 
конфлікт, і закінчуючи просто знаком згоди. 

Дотик до голови місцевих жителів (у тому 
числі маленьких дітей) означає нанесення стра-
шної образи. Людина, яка сидить, особливо як-

що вона поклав ногу на ногу, ні в якому разі не повинна повертати 
ступні у бік людей і статуй Будди.  

При вході в будь-який будинок, а тим більше в храм, необхідно 
знімати взуття. При цьому на територію (не всередину, а саме на тери-
торію) деяких храмів можна потрапити тільки у взутті, у якому закрита 
п’ята). Багато лаоських будинків підняті над рівнем землі на палях або 
високих цоколях, тому взуття залишають на сходах. При відвідуванні 
громадських місць і, тим більше, храмів, довжина штанів або спідниці 
має бути достатньою, щоб закривати щиколотки [3, c. 87].  

Чоловіки і жінки не повинні показувати прихильність один до од-
ного публічно. Жінки не мають права звертатися до монахів, у свою 
чергу буддійським ченцям заборонено торкатися до жінки або прийма-
ти що-небудь з її рук. Тому жінка, яка бажає зробити підношення чен-
цеві, зобов’язана спочатку передати це чоловікові, а той, у свою чергу, 
віддасть це ченцеві. Можливо і просто поставити підношення на край 
шафранової накидки або хустки, яку з іншого боку тримає монах.  

Як правило, в будинку всі сидять на невеликих лавах або подушках 
на підлозі. Чоловіки можуть сидіти зі схрещеними ногами, жінки за-
звичай сидять, витончено підвернувши ноги трохи вбік. Гостеві 
обов’язково запропонують чай або фрукти, відмовитися від яких нече-

Лаоська жінка 

на базарі 
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Побут жителів Лаосу 

мно. Можна просто спробувати таке частування, господарям цього 
буде цілком достатньо. Страви розставляються в центрі великого бам-
букового столу з низькими ніжками (або підноса), а гості розсідаються 
навколо нього, причому чоловіки сидять по один бік столу, жінки – по 
інший (у провінції нерідко їдять із загальних тарілок). Їжу з тарілки 
зазвичай беруть руками, соус підбирається коржем [68, c. 156–161]. 

Традиції. Сім’я – важлива одиниця лаоського суспільства. Лаоське 

сімейство, за статистикою, складається з семи членів: батько, мати, 

діти (іноді вже одружені) і літні батьки, а також один або два інших 

родича. Главою сім’ї зазвичай є чоловік, проте ніяких утисків щодо 

жінок в країні немає; тому в сучасній лаоської сім’ї, особливо в містах, 

можна побачити цілком європейську систему взаємовідносин. Лаоські 

батьки зазвичай намагаються уникати прямого керування дітьми. У 

місцевих традиціях навчання і виховання дітей ведеться через спілку-

вання з іншими членами сім’ї і суспільства. Також рідко батьки втру-

чаються у вибір чоловіка/дружини для своїх дітей – одна з місцевих 

легенд говорить, що справжня любов з’являється тільки у пари, яка 

була закохана ще «в минулому житті». Церемонії сватання і одружен-

ня тут досить складні. Традиційно, батьки нареченого дарують пода-

рунки або певну грошову суму батькам нареченої до весілля. Однак це 

не є викупом або чимось подібним – після одруження молоді почина-

ють сімейне життя як частину домашнього господарства сім’ї дружи-

ни, і живуть так протягом двох-трьох років. І лише через кілька років, 

часто вже після народження дітей, молода сім’я отримує можливість 

мати власний будинок (звичайно в цьому випадку вони намагаються 

знайти житло поблизу будинку батьків чоловіка). 

У минулому лаосці 

використовували тільки 

імена, причому давалися 

вони батьками, а старій-

шинами або астрологами, 

які підбирали (і підбира-

ють до сих пір) їх з особ-

ливим змістом. Прізвища 

почали використовувати 

лише з 1943 року, коли 

вони були введені при-

мусово, в законодавчому порядку. Однак місцеві жителі і досі зверта-

ються один до одного тільки за іменем і зберегли традицію змінювати 

свої імена згідно з родом діяльності, професії або соціального статусу. 
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Наречена може взяти ім’я та прізвище чоловіка або залишити влас-

ні ініціали, але діти отримують прізвище батька. Спадкування ведеться 

по чоловічій лінії. У той  самий час, тісні родинні зв’язки зберігаються 

в молодої сім’ї з обома батьківськими домами. Розлучення – досить 

рідкісне явище. Одношлюбність всіляко заохочується, але полігамія 

абсолютно законна [104, c. 64].  

Свята Лаосу. Вибір часу більшості лаоських фестивалів відбува-

ється за місячним календарем, залежно від стадій нічного світила. Бі-

льшість місцевих святкувань починається в день повного місяця. 

У січні відзначають Тет (китайсь-

кий Новий рік) і Бун Пха Вет – свято 

втілення короля Вессантари як Будди 

(дата змінюється). Лютий відзначений 

святами Макха Пуджа на честь пер-

шої проповіді Будди – «Овада патімо-

ка», а також релігійними святами  

Сікхоттабонг і Ват Пу. 

У березні в національному масш-

табі, з парадами і численними куль-

турними заходами, відзначається Міжнародний жіночий день, а також 

День Народної партії Лаосу (національне свято) і Бун Кхон Кхао – мі-

сцевий варіант Дня подяки. У квітні заслуговують уваги Бун Піма або 

Пі Маі – традиційний лаоський Новий рік. Ціла низка святкових захо-

дів триває три-сім днів, протягом яких лаосці поливають один одного 

водою, випускають на волю птахів, будують піщані замки, проводять 

безліч фестивалів та концертів, а в перший день нового року відвіду-

ють храм.  

Міжнародний День праці відзнача-

ється як національне свято, з численни-

ми парадами у В’єнтьяні та інших міс-

тах країни. Але головна подія травня – 

Вісакха Пуджа (свято народження, про-

світи і смерті Будди). По всій країні 

проводяться релігійні церемонії, відда-

ється данина поваги релігійним святи-

ням та проходять свічкові процесії. У 

цей же період зазвичай проходить одне з 

найдавніших свят країни – фестиваль дощу Бун Банг Фай або «Свято 

ракет», коли люди запуском ракет і петард нагадують богам, що земля 

потребує дощу. У цей період у В’єнтьяні проходить конкурс найкра-

Королева краси по-лаоськи 

Вісакха Пуджа 
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щої ракети, а по всій країні проводиться безліч театралізованих вистав 

[104, c. 96]. 

1 червня відзначається День дітей 

(національне свято). У червні-липні 

вся країна відзначає Кхао Панса – 

початок буддійського послуху, коли 

молоді люди стають ченцями, а по 

річках пускають тисячі плаваючих 

ліхтариків. 13 серпня відзначають Лао 

Іссара (День звільнення Лаосу, націо-

нальне свято), а у відповідність з мі-

сячним календарем в національному 

масштабі – Хо Кхао Падап Дінх (Фестиваль мертвих), свого роду лао-

ський День всіх святих. 

У вересні-жовтні вся країна святкує Бук ок Панса – закінчення буд-

дійського послуху. З 2 по 21 жовтня проводяться приурочені до цієї 

події змагання з веслування Бук ок Панса у В’єнтьяні. А 12 жовтня 

святкують День звільнення Лаосу від французької колонізації (націо-

нальне свято). Листопад – дуже насичений подіями період у житті Ла-

осу. У цей час проводяться фестиваль врожаю Тат Луанг з величезною 

кількістю всіляких заходів у В’єнтьяні, «Фестиваль Великої Ступи» 

Пха Тхат Луанг на честь найбільшого національного пам’ятника Лаосу – 

Великої Ступи у В’єнтьяні, а також приурочений до нього Осінній 

водний фестиваль Бун Нам з річковими гребними регатами. 2 грудня 

відзначають День незалежності – загальнонаціональне свято з числен-

ними військовими парадами. А в кінці грудня проводять колоритне 

новорічне святкування народності хмонг [104, c. 97]. 

Танці та театр. Лаоський танець, 

близький до танцю інших народів 

Південно-Східної Азії (Таїланду, 

Камбоджі, Бірми), склався під силь-

ним впливом індійського. Індійський 

танець (нараховує багато видів, сти-

лів і шкіл) потрапив у ці країни в сер. 

І тис. н. е. і придбав у кожної з них 

свої специфічні риси. Так, на відміну 

від індійського класичного танцю, 

даоський не має настільки досконалої і тонко диференційованої систе-

ми умовних жестів (мудра), обмежене значення мають міміка, вираз 

очей, рух зіниць. Загальний характер танцю також різко відрізняється 

Лай Хуа Фай,  

свято вогняних корабликів 

Лаоські танцівниці 
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від індійського, з його експресивністю, динамікою і владної роллю 

ритму. 

Рухи лаоського класичного танцю  уповільнені, вишукано–плавні, 

велике місце в ньому займають граціозні, статуарні розташування, що 

імітують пози апсар – «небесних» дів-танцівниць, рельєфи із зобра-

женнями яких покривають пілони, стіни і тимпани арок храмів Банте-

ай-Срей (Х ст.) і Ангкор-Ват (ХІІ ст.) в Кампучії. Емоційний лад тан-

цю – святково-церемоніальний або жваво-грайливий. 

Крім придворного балету, існували інші види танцю: ритуальні, 

пов’язані з давнім культом заклинання і вигнання демонів, войовничі, 

народні обрядові, які мають трудове походження (виконуються і в су-

часному Лаосі на щорічних сезонних святах, весіллях, під час храмо-

вих церемоній, процесій), комічні танці, що зображують тварин і пта-

хів. Найбільший інтерес у сучасному Лаосі викликають танцювально-

драматичні вистави трупи Національного балету Лаосу. Їхні сюжети 

черпаються з двох поем Стародавньої Індії і священних книг індуїзму – 

«Махабхарати» і «Рамаяни», відомих в Лаосі з VІІ ст. н. е. 

Особливо популярні танцювальні 

вистави, засновані на найбільш дра-

матичних епізодах «Рамаяни», що 

оповідають про любов Рами і Сіти, 

історії полону Сіти царем Ланки Ра-

ваною і боротьбі Рами з Раваною в 

союзі з царем яструбів Джатаю і ва-

тажком мавп’ячого війська Ханума-

ном. Танцям акомпанує національ-

ний лаоський оркестр пі-Пхат. У 

трупі Національного балету Лаосу 

90 танцівників, музикантів, співаків і викладачів танцю. Для виступів 

використовується приміщення Великого палацу в Луангпрабанзі або 

Національної школи музики і танцю. Курс удосконалення в мистецтві 

танцю лаоські танцівники нерідко проходять у школі танцю в столиці 

Таїланду Бангкоку. 

Виступи Національного балету рідкісні і призначаються до урочис-

тих або офіційних подій. Основні позиції, на яких базується танець: 

одна нога, зігнута в коліні, піднята назад; великий і середній (або вка-

зівний) пальці рук з’єднані, тоді як решта різко відігнуті; сильно виве-

рнуті ноги з розведеними в сторони колінами перехрещені, причому 

вага тіла переміщена на праву ногу; голова нерухома, міміка безприст-

расна; весь корпус трохи відкинутий назад. 

Член лаоського  

театрального оркестру 
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Клейкий рис і буйволятина 

з зеленню 

Танці в лаоському балеті виконуються жінками та чоловіками (зо-

бражують, зазвичай, демонів, комічних персонажів і тварин). Костюми 

танцівників яскраві за кольором, пишно прикрашені орнаментальним 

шиттям і доповнені  декоративними деталями. Танцівниці виступають 

без масок, обличчя покривається шаром білого гриму, очі різко підво-

дяться чорним, губи – яскраво-червоним. Традиційні маски носять ви-

конавці ролей Равани і Ханумана. Декорацією виступає фон навколи-

шньої природи та архітектури. Бутафорія майже відсутня [180, c. 351].  

Існують і споконвічно лаоські церемоніальні танці, які не мають 

сюжету. Вони виконуються жіночим ансамблем і складаються з ряду 

привітальних жестів, обряду жіночого туалету (прикрашання зачіски, 

грим обличчя); рухів, що імітують збір квітів в саду і звивання гірлянд. 

Поширений «Танець сутінок», що виражає почуття захоплення при 

спогляданні заходу сонця. 

Кухня Лаосу. Лаоська кухня 

успадкувала багато рис народів, 

що населяють країну. Кухні сусі-

дніх Таїланду, Камбоджі, Китаю 

та В’єтнаму принесли на лаось-

кий стіл величезну кількість сво-

їх традицій. Також, як і у сусідів, 

основою більшості страв тут є 

рис; сіль і спеції замінюють соу-

сом, використовують багато зе-

лені та овочів, а м’ясо і рибу піддають традиційній для регіону тепло-

вій обробці в маслі або на вугіллі. При цьому самі лаосці, поряд з ши-

роким застосуванням рецептів, характерними для всіх країн регіону, 

виробили безліч самобутніх рецептур, що зустрічаються тільки в міс-

цевій кухні. 

Святкове меню може включати 

яйця, м’ясо свійської птиці, яло-

вичину чи м’ясо диких тварин. 

Лаймовий сік, м’ята, лимонна тра-

ва (лимонне сорго) і коріандр на-

дають місцевим стравам характе-

рного сильного запаху, а різні со-

уси на зразок рибного «нам па» 

використовуються замість солі. 

При цьому, для аромату, до страви 

часто додають пекучий перець, 
Фое – лаоський суп 

з тонкої лапші 
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часник, базилік, рибну пасту «падек», арахісове масло, сік індійського 

фініка «нам Макхам пьяк», кокосове молоко та інші інгредієнти. При 

цьому кількість перцю та інших спецій помітно різниться в одному і 

тому ж блюді різних етнічних груп. 

Рис – основа місцевої кухні. Найзвичайнішими його видами є «бі-

лий рис» («кхао-яо»), смажений рис («кхао Пхат» або «кхао-кур») і 

«липкий рис» («кхао-ньяу»), який скочується в кульки і опускається в 

соус. Як правило, рис супроводжується рибою або стравою з м’яса, 

супом, який лаосці їдять навіть на сніданок, а також свіжими овочами 

або салатом, тофу або зеленню. Іноді замість рису використовується 

локшина, причому як у вигляді гарніру до багатьох страв, так і в якості 

самостійної страви, на зразок смаженої локшини «кхуа», найтоншої 

локшини «Ніамей-нуанг» або «ми», локшини з соусом «хаенг» або 

супу з тонкої локшини «Фое». 

М’яса на лаоському столі не-

багато. Однак місцеві страви з 

прісноводної риби, домашньої 

птиці, качки, свинини, яловичи-

ни або м’яса водяного буйвола, 

отримали визнання. Варто спро-

бувати традиційні лаоські страви 

«лап» або «лаап» з м’яса або ри-

би, лаймового соку, часнику, 

рису, зеленої цибулі, м’яти і чілі, 

своєрідну квашену ковбаску «сом-

му», млинці з м’ясом і зеленню 

«наймання-нуанг», смаженого курчати «каи-лао», фаршированого ри-

сом і філе курчати, салат зі свинини з часником, баклажанами, зелен-

ню і рибним соусом «лап-му», салат з яловичини з зеленню «чаннам-

тук», тушкованої з капустою перепілки «нок-кхо-хум-саи-калампі» або 

«ор-лам-нок-Кхо» пряне м’ясо в бульйоні «лам», або місцеві делікате-

си з м’яса змій, оленів, білок, вивер або ящірок. Також гарні такі стра-

ви з риби, як «сусі-пап» – риба в кокосовому молоці, пряна смажена 

зубатка «па-лінг-сусі» або маленькі смажені рибки «сусі-па-гнон», а 

також салат з креветок «пла-Гунг». 

А ось овочів у місцевому меню достатньо. Причому у приготуванні 

страв з овочів лаосці використовують безліч рецептур, які вони успад-

кували від епохи французького панування, привносячи в них свій на-

ціональний колорит. Дуже гарні «там-мак-хунг» або «там-сом» – салат 

зі свіжої папайї, часнику, чилі, цукру, рибного соусу і соку лайма (час-

Кьяй-намуан – банани  

в кокосовому молоці 
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то в нього додають креветки або м’ясо крабів), гострий рибний салат 

«лаап», салат з водяного кресу, а також тайський рисовий салат з си-

рими овочами та рибним соусом «као-ям». До столу подають всілякі 

коржі або багети, які використовують у якості своєрідного бутерброда 

та ложки, підбираючи ними соус або рис. 

Кращий спосіб завершити місцеву трапезу – покуштувати місцеві 

фрукти («мак-маї») або десерти, такі як банани в кокосовому молоці 

«нам-ван-мак-кьяй» або «кьяй-намуан», солодкий рис з м’якоттю ман-

го «кхао-ньеу-ма-Муанг» смажені водяні каштани, солодкий рис у ко-

косовому молоці, апельсини в сиропі, всілякі солодкі пудинги, печиво 

з рисової муки або своєрідне місцеве желе з кокосового молока, 

м’якоті кокоса і льоду (бувають всіх кольорів веселки). 

Найпопулярніший напій в 

країні – фруктовий сік «мак-маї-

пан» з великим вмістом м’якоті 

плоду, змішаний з льодом і під-

солодженим згущеним молоком, 

а також свіжі фруктові соки ци-

трусових «нам-мак-НАО», сік 

цукрового очерету «нам-ои і 

кокосовий сік нам-мак-пхао».  

У Лаосі щорічно виробляють  

20 тисяч тонн кави, тому не дивно, що за рівнем споживанням цього 

напою країна займає одне з провідних місць в Південно-Східній Азії. 

Лаосці п’ють дуже міцну каву «кафех-Хауна», до якої зазвичай до-

дають згущене молоко і цукор. Чорна кава без цукру називається «ка-

фех-дам-боу-саи-нам-тан» і використовується значно рідше. Чорний 

чай зазвичай продається в кав’ярнях і вживається зі згущеним молоком 

(«ти-Хауна»), а традиційний зелений чай п’ють у звичному для країн 

регіону вигляді – дуже гарячим і майже без цукру. Налічується величе-

зна кількість сортів зеленого чаю, кожний з яких має особливий ко-

льоровий набір і аромат. 

Місцеве пиво «Лао» («Бья-Лао») славиться досить гарним смаком і 

дешевою ціною. З міцних напоїв найбільш популярні – рисова горілка 

«лао-лао» (промислової дистиляції, домашнього виробництва) і рисове 

вино «лао-ХАІ» або «кхао-кам». У багатьох магазинах можна знайти 

непоганий вибір французьких вин та інших імпортних напоїв. 

Лаоські смаколики 
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МАЛАЙЗІЯ 

 

 
 

Малайзія (Федерація Малайзія) − держава в Південно-Східній Азії. 

З 2005 року федеральна столиця Малайзії − місто Путраджайя. До 

складу Малайзії входять 13 штатів і 3 федеральні території − місто 

Куала-Лумпур, федеральний центр Путраджайя і острів Лабуан (біля 

узбережжя Сабаха). Сусіди: Таїланд – на півночі, Сингапур і Індонезія – 

на півдні. Омивається Південно-Китайським морем, а також морями 

Сулавесі і Сулу. Площа складає 328 550 км
2
. 

У дев’яти штатах правлять султани, кожен з яких на п’ять років 

стає королем Малайзії. У чотирьох штатах правлять губернатори. 

Державний устрій − конституційна монархія (федерація). 

Столиця – Куала-Лумпур. Найбільші міста: Куала-Лумпур, Іпох, 

Джохор-Бару, Джорджтаун.  

Малайзія – конституційна монархія. Глава держави – верховний 

глава (король), що обирається на 5 років з числа правителів штатів-

султанатів.  

Законодавча влада: Сенат (верхня палата, на чолі з Президентом 

Сенату) формується з 70 сенаторів, з яких 44 призначаються Верхов-

ним правителем, а 26 обираються від штатів (по два від кожного). Пре-

зидент Сенату – Абдул Хамід Павантех (з липня 2003 року).  

Державна мова – бахаса малайзія, англійська мова є основною  

мовою комерції і промисловості. Релігія: мусульмани – 55 %, буддисти – 

30 %.  

Грошова одиниця – ринггит, що складається зі 100 сенів. 

 

Класичні та сучасні види мистецтва 

Література. Традиції усної творчості були сильні в Малайзії з дав-

ніх часів, задовго до проникнення сюди писемності і продовжували 

користуватися успішно після появи перших друкованих робіт. Рання 

усна творчість перебувала під сильним впливом індійського епосу. 

Разом з приходом у регіон ісламу в XV–XVІ ст., сюди проник і алфавіт 
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Джава. Кожен султан створював тут свою власну літературну тради-

цію, засновану як на усній творчості, так і на історіях, що з’явилися 

тут разом з ісламом. Як і в усьому світі, поява тут друкарства стала 

ключовим моментом у розвитку та поширенні літератури. Одним з 

найбільш відомих ранніх творів є «Малайський родовід», або «Родовід 

султанів», його було спочатку написано в XV ст. Іншим значним тво-

ром XV ст. можна назвати «Хікая Раджа Пасай» [35, c. 376]. 

«Історія Ханг Туахе» також є одним з найбільш 

відомих творів того часу, оповідає про воїна і ге-

роя Ханг Туахе і його відданості султанові. Сам 

Ханг Туахе фігурує в багатьох творах малайської 

літератури і є найбільш популярною фігурою вої-

на в Малайзії і сьогодні. Батьком малайської літе-

ратури вважається Мунші Абдуллах (1796–1854), 

який написав ряд повістей і автобіографію «По-

вість про Абдуллі» (1849). Традиційно завжди 

добре розвинена була поезія, що має тут кілька 

різних форм. До початку XІX ст. малайська літе-

ратура була головним чином зосереджена на роз-

повідях про королівську влади, оскільки саме вона 

була основною цільовою аудиторією. Згодом те-

матика творів стала ширшою. Соціальні зміни XX ст. також спричини-

ли за собою виникнення нових форм літератури [35, c. 377]. 

До найдавніших зразків малайського фольк-

лору належать заклинання (мантра), римовані 

загадки (текатечи), народні пісні, ліричні та ди-

дактичні пантуни. Основним героєм тваринного 

епосу виступає карликовий олень пеландук (ка-

нчіль). У кінці ХІХ–ХХ ст. на Суматрі і півост-

рові Малакка був записаний ряд так званих вті-

шних оповідань − народних сказань, витриманих 

у ритмічній прозі: «Малімо Деман», «Сі Умбут 

Муда», «Теронг Піпіт» та інших. Ранні пам’ятки 

писемності на так званій стародавній малайській 

мові належать до VІІ ст. Не виключено, що ця 

мова поряд з санскритом була літературною мовою у всій індуїзованій 

імперії Шрівіджайя (VІІ–XІІ ст.). 

Одним з основоположників сучасної літератури вважається Усман 

Аванг, що працював в різних жанрах (поезія, проза, драма, есе). У 1971 р. 

уряд країни ввів визначення для літератури на різних мовах, таким 

«Історія 

Ханг Туахе» 

Усман Аванг 
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чином, література на малайській мові стала називатися «національною 

літературою Малайзії», література на інших мовах країни «регіональ-

ною літературою», на інших мовах світу − «світовою літературою». 

Література на мовах інших етнічних груп країни стала розвиватися 

починаючи з XІX ст. із збільшенням мігрантів − носіїв цих мов, голов-

ним чином китайців та індійців. Однак, якщо місцевій китайській літе-

ратурі вдалося зайняти важливі позиції до середини XX ст., то літера-

тура на мовах Індії все більше і більше занепадає. Загальною літерату-

рною мовою в країні стала англій-

ська. 

Архітектура. Архітектура Ма-

лайзії являє собою комбінацію без-

лічі стилів, від традиційно китайсь-

ких та індійських, до стилів, які 

потрапили сюди разом з європей-

цями. Таким чином, малайська ар-

хітектура зазнала безліч впливів. 

Удома на півночі країни досить схожі з тими, що поширені в сусідньо-

му Таїланді, в той же час на півдні 

вони ближче до яванського. Основ-

ним матеріалом будівництва тради-

ційно була деревина, вона використо-

вувалася для всього, від простих бу-

динків до королівських будівель. Інші 

традиційні матеріали − бамбук і лис-

тя. Істана-Кенанган в місті Куала-

Кангал, побудований в 1926 році − 

єдиний малайський палац, який має 

бамбукові стіни. Разом з європейцями 

тут з’явилися такі матеріали, як скло і цвяхи, що також сильно змінило 

традиційну архітектуру. Враховуючи умови тропічного клімату, спо-

руди традиційно мали великі 

вікна і високі дахи, велика ува-

га приділялася гарній вентиля-

ції.  

Традиційні споруди корін-

них народів східної частини 

країни являють собою довгі 

будинки (лонгхауси), які вмі-

щають від 20 до 100 сімей. 

Типовий лонгхаус в Малайзії 

Малазійський Буддійський храм 

Малазійський Куала-Лумпур 



Країни Південно-Східної Азії: 

історичний, політичний, культурний екскурс 

 

91 

Водні села деяких народів повністю побудовані на палях, будинки час-

то пов’язані між собою дощатими переходами, хоча основним транс-

портом, звичайно, є човни. 

Найбільшу різноманітність стилів можна побачити в місті Малакка, 

яка довгий час була найважливішим центром торгівлі регіону. Крім 

малайських і китайських будівель, тут знаходяться залишки порту-

гальського форту А’Фамоса, голландські квартали з червоної цегли, 

будівлі британських часів [35, c. 384]. 

Від архітектури VІІІ–XІІІ ст. збереглися руїни буддійських храмів у 

Кедасі, близьких до біаро Суматри. В XІІ–XІІІ ст. посилюється худож-

ній вплив Китаю (головним чином у формі та орнаментиці металевих і 

керамічних судин). При пануванні ісламу в XVІІ–XVІІІ ст. споруджу-

валися мечеті і надгробки (в Пераку, Кедасі). У XVІ ст. почалося втор-

гнення колонізаторів, що призвело до занепаду малайської культури: в 

мистецтво стали впроваджуватися європейські художні форми. Для 

міст Малакки (Пінанг, Куала-Лумпур), що виникли головним чином не 

раніше ІІ половини XІX ст., характерний розподіл на європейські, ки-

тайські, малайські і індійські квартали, змішання архітектурних стилів 

Європи, Китаю та мусульманської Індії. 

У сучасній Малайзії існує живопис тушшю (традиційного китайсь-

кого типу), аквареллю і пастеллю (традиційного індійського типу), а 

також олією (європейського типу). 

Музика. Традиційна малайська музика бере свої витоки з регіону 

Келантан-Паттані і ґрунтується головним чином на ударних інструме-

нтах, найважливіший з яких − генданг. Існує мінімум 14 видів різних 

барабанів.  

Інші інструменти включають в 

себе ребаб (струнний смичковий 

інструмент), сулінг (духовий ін-

струмент на зразок флейти), підвіс-

ні гонги, труби та ін. Традиційний 

оркестр може бути двох видів: га-

мелан, який грає на ударних інстру-

ментах, різних гонг і ксилофонах і 

нобаті, що використовує духові ін-

струменти, робить його музику 

більш урочистою. Традиційно популярна малайська опера бангсаван і 

пісенний спів зікір Барат; народне танцювальне мистецтво − джогет, 

лумпінг. Національна малазійська музика базується на гамелані, стру-

нному інструменті з Індонезії з неземним, майже космічним звуком. 

Генданг 
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Малазійські барабани створюють ритмічні гіпнотичні коливання в 

акомпанемент гамелану. Найчастіше їх поєднання традиційно стає 

супроводом до палацових танців. У 

відповідності з традиціями Малайзії, 

ребан убі (гігантський барабан) вико-

ристовувався раніше для зв’язку на 

великі відстані між пагорбами. Нови-

ни про весілля, попередження про 

небезпеки подавалися за допомогою 

різних видів бою в цей барабан. Гіга-

нтський малайзійський барабан голо-

вним чином використовується й до-

нині в національних церемоніях. У 

Малайзії навіть проводиться фести-

валь реба убі. Найяскравішим для ту-

ристів став захоплюючий танець свічки. Виконавці танцю тримають в 

кожній руці по тарілочці із свічок. Вигини полум’я, яскраві дуги пере-

творюють танець в гіпнотичне дійство. 

Найпопулярнішим в Малайзії є веселий і бадьорий танок Джогет. 

Він виконується парами, які швидко поєднуються і рухаються сценою 

в граціозних малазійських рухах з хорошим і добрим гумором. Корін-

ням цей танець йде традиціями до португальського народного танцю, 

який прийшов до Малайзії завдяки торгівлі між країнами. Малайзійці 

майстерно поєднують драму, танці та музику і сягають корінням до 

древніх палацових уявлень. Танцювальна драма Мак Йонг представляє 

глядачам романтичні історії, гумор і оперний спів [35, c. 389]. 

Кіномистецтво. Кінематографія у Малайзії зароджується у 30-ті 

роки. Розвиток національної кінематографії надзвичайно ускладнений. 

Перші справді малайські картини були створені в кінці 50–х роках. 

Більшу частину їх складали традиційні музичні драми, на постановці 

яких спеціалізувався режисер, сценарист, композитор, актор і співак  

П. Ремлі. У 70-ті роки більшість малазійських картин було створено 

разом з Таїландом, Філіппінами, Індонезією та іншими країнами. У 

1981 р. була організована корпорація з розвитку кіно. Обсяг націона-

льного виробництва вагався від 12 (1974) до 3 (1977) фільмів на рік. 

Серед стрічок: «Ханг Туан» (1956, реж. Ф. Меджундар), «Семеро Па-

ді» (1967, реж. Ремлі), «Не плач» (1974 р., реж. Р. Тімоер), «Любов і 

пісні» (1977, реж. Д. Сулонг), «В очікуванні завтрашнього дня» (1978, 

реж. Д. Шамсуддін). 

 

Ребаб 
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Традиції та специфіка культури 

Мова. Малайська мова – одна з австронезійських мов (малайсько-

полінезійська гілка, західне відгалуження). Поширена на острові Су-

матра, півострові Малакка, на прибережних районах острова Каліман-

тан, а також на деяких дрібніших островах. 

Починаючи з раннього середньовіччя, малайська мова використо-

вувалася як мова міжетнічного спілкування і міжнародних зв’язків у 

всьому ареалі малайської «прибережної цивілізації» (Малайський ар-

хіпелаг, півострів Малакка, узбережжя Індокитаю і Нової Гвінеї), була 

мовою поширення ісламу і християнства. Малайською мовою існує 

багата література різних жанрів – як місцева, так і перекладна. 

Перші пам’ятки малайської мови – написи на камінні на островах 

Суматра і Банка (VІІ ст.); письменність складова південноіндійського 

типу (див. індійська писемність). Сильно модифіковані форми індійсь-

кої писемності, які називаються «каганга» і «ренчонг», збереглися в 

окремих районах Суматри. 

З XІV ст. разом з ісламом поширюється видозмінена арабська пи-

семність «джаві». З XІX ст. швидко поширюється латиниця – в Індоне-

зії вона була кодифікована на початку XX ст., а в Малайзії і Сингапурі – 

після 1957 р [108, c. 25]. 

Малайська мова державна в Малайзії, Брунеї, Сингапурі, а також в 

Індонезії, де вона називається індонезійською мовою. В 1971 р. була 

запроваджена єдина система писемності на основі латиниці і максима-

льно уніфіковані правила орфографії. 

У Малайзії в 1969 р. було спроба запровадити назву «малайзійська 

мова» (Bahasa Malaysіa), але починаючи з 1990-х років спостерігається 

повернення до традиційної назви «малайська мова» (Bahasa Melayu). 

Релігійні вірування. У Федерації  Малайзія поширена величезна 

кількість релігій, однак найбільш поширеною і офіційною є релігія 

Іслам. Згідно з дослідженням близько 60,4 % жителів сповідують саме 

Іслам. Решта релігії також мають місце серед жителів країни, але по 

мінімуму: буддизм (19,2 %), християнство (9,1 %), а так само індуїзм 

(6,3 %) і конфуціанство (2,6 %). даосизм або інші традиційні китайські 

релігії мають найбільш менший відсоток. Серед інших релігій можна 

зустріти і анімізм, а от 0,9 % людей або не вірять в бога, або не хочуть 

про це говорити. Всіх корінних малайців прийнято вважати мусульма-

нами, як це визначає стаття 160 Конституції Малайзії. За тим же про-

веденим дослідженням виходить, що корінні китайці в більшості своїй 

проповідують буддизм (близько 80 %), решта ж даосизм (10 %) і хрис-

тиянство (10 %). Більшість корінних індусів слідують за індуїзмом 
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(Близько 84 %), набагато менше проповідують християнство і іслам. 

Релігія християнство найбільш популярна у немалайської спільноти 

Буміпутра, де близько половини всіх людей вірять саме в християнсь-

кого бога. Решта розділяються на дві частини: іслам і народна релігія. 

Конституція Малайзії гарантує свободу релігії [108, c. 29]. 

Звичаї та етикет. Правила поведінки в Малайзії досить специфіч-

ні. Ці правила стосуються одягу і зовнішнього вигляду, поведінки в 

храмі і мечеті, а також манер, жестів і дотиків. 

Стиль одягу може служити нао-

чним вираженням основних культу-

рних цінностей. Незважаючи на ет-

нічну різноманітність, загальні ба-

зові принципи, керуючі поведінкою 

малайців – скромність та врівнова-

женість, і це має бути відображено в 

костюмі. 

Існує просте, але важливе прави-

ло: іноземцю, якщо тільки він не 

знаходиться на пляжі, не займається 

спортом або не бере участі в туристичному поході, завжди слід виби-

рати консервативне вбрання. У великих містах і місцях скупчення ту-

ристів занадто відкритий одяг на жінці може і не привернути помітної 

уваги публіки, але слід пам’ятати, що Малайзія – мусульманська краї-

на, особливо це проявлено в невеликих містах і сільській місцевості, де 

проживає набагато більше корінних малайців, і було б необдумано 

носити тут нескромні вбрання. Якщо одяг занадто відкриває тіло, це 

може призвести до збентеження господарів. У вологих тропіках, де 

температура повітря досягає вдень 22–32 °C, найзручніше носити світ-

лий бавовняний одяг. Вирушаючи на ділову зустріч або офіційний  

захід, чоловікам краще одягати легкі костюми або сорочки з довгим 

рукавом та краватки [58, c. 239]. 

Дрес-код для офіційних прийо-

мів: костюм і краватка. Жінкам 

підійдуть строгі блузи та спідни-

ці довжиною до коліна або плат-

тя з довгим рукавом; брюки по 

можливості надягати не слід. При 

відвідуванні особливих подій, 

таких як весілля або званий при-

йом, бажана форма одягу зазви-

Традиційний одяг 

Елемент традиційного вбрання 
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чай вказана в запрошенні. В якості особливого вечірнього вбрання, для 

відвідування ресторану або весільної вечері, чоловіки можуть одягати 

розписані батиком бавовняні сорочки з довгим рукавом. У Малайзії їх 

зазвичай розписують досить майстерно і яскраво. Під час китайського 

Нового року ні чоловікові, ні жінці не слід надягати цілком чорний 

наряд; чорне асоціюється зі смертю. Також не слід вбиратися у все 

чорне або у все біле на китайському весіллі. 

Основна вимога при відвідуванні релігійних центрів, таких як хра-

ми або мечеті, – це консервативний одяг. У всякому разі, для цих цілей 

передбачений спеціальний дрес-код. Перед входом у мечеть, індуїст-

ський або сикхський храм і, як правило, китайський храм знімають 

взуття. У мечетях, де дозволено вхід жінкам, їх руки і ноги повинні 

бути приховані одягом. Це розпорядження стосується і чоловіків. Жін-

ки зобов’язані ходити з покритою головою і не повинні торкатися чо-

ловіків на території мечеті (інакше чоловікові знову доведеться омива-

тися). Не можна розмовляти, коли люди моляться, і вставати на моли-

товний килимок. Ні в якому разі не можна палити. 

У різних етнічних груп свої традиції прийому їжі. Більшість малай-

ців та індійців їдять ложкою і руками; деякі обходяться без столових 

приладів.  

Коли користуються виделкою і 

ложкою, ложку слід тримати в пра-

правій, а вилку – в лівій руці. Їжа 

зазвичай порізана на дрібні шмато-

чки, тому потреби в ножі немає. 

Закінчивши трапезу, слід покласти 

виделку і ложку на тарілку. Ма-

лайці їдять тільки правою рукою. 

Рекомендується не чіпати й не пе-

редавати їжу лівою рукою. 

Будучи строгими мусульманами, малайці не їдять свинину і не 

вживають алкоголь. Індуси і буддисти не їдять яловичину. Малайці 

люблять їсти в ресторанах. 

У переповнених ресторанах можна попроситися підсісти до кого-

небудь за столик; при цьому вам зовсім не обов’язково розмовляти з цими 

людьми. Запросити на обід парне число гостей – хороша прикмета [108, c. 36]. 

Алкогольні напої перед обідом зазвичай не подаються. Щоб покли-

кати офіціанта, слід підняти всю руку, а не один палець. 

Те, як люди рухаються і поводяться, їхні міміка і жести почасти ви-

значаються культурою. У Малайзії вважається дуже неввічливим вка-

Жінки Малайзії 
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Учасник фестивалю Тайпусам 

зувати на людину або вабити її до себе за допомогою вказівного паль-

ця або клацати пальцями. Прийнятний спосіб – вказувати за допомо-

гою великого пальця, злегка притримуючи його пальцями, притисну-

тими до долоні. Людину можна покликати до себе, виставивши руку у 

напрямку до нього, долонею вниз, і рухаючи складені разом пальці у 

напрямку до нього. Коротко кажучи, жестикулювати або вказувати 

потрібно всією рукою і непрямим чином. Не слід тримати руки на сте-

гнах. Знову ж, бажано стримана і впорядкована поведінка, без нетерп-

лячості, розбещеності і надокучливих жестів. Випадкових дотиків в 

громадському місці між людьми протилежних статей слід уникати. 

Прогулюючись в натовпі, необхідно тримати руки при собі. На урочи-

стих зустрічах малайські чоловіки і жінки, слідуючи правилу, можуть 

розсідатися в окремих зонах. Якщо ви сидите, не слід класти ногу на 

ногу, немов вказуючи на кого-небудь пальцями ніг, також не варто 

звертати до гостей підошви взуття. Найкраще буде тримати ноги на 

підлозі. Якщо довелося сидіти на підлозі по-малайськи, не слід перех-

рещувати ноги і витягати їх перед собою, сидіти навпочіпки. Слід сіс-

ти, підібравши ноги під себе праворуч або ліворуч, щоб ступні не вка-

зували на гостей [108, c. 43]. 

Свята. Більшість свят Малайзії властиві лише тій чи іншій етнічній 

або релігійній групі. Основні релігійні свята є вихідними днями. Най-

більш поширені національні свята включають в себе «Харі-Мердека» 

(День Незалежності), що свят-

кується 31 серпня в честь неза-

лежності Федерації Малайзія. 

Також, це «День Праці» (1 тра-

вня), день народження короля, 

«День Малайзії» (16 вересня), 

що святкується в честь форму-

вання держави з окремих тери-

торій. «День федеральних тери-

торій» святкується в федераль-

них територіях країни. 

Головні події мусульманської 

частини населення Малайзії пов’язані з Рамаданом, дев’ятим місяцем 

мусульманського календаря. Найважливіший малайзійський фестиваль 

− Харі Райа Пуаса, святкується в кінці Рамадану протягом трьох днів.  

Фестиваль Тайпусам наприкінці січня − одне з найдраматичніших 

індуських свят (в даний час заборонений в Індії). У цей день віряни, 

читаючи молитви, вносять статую свого божества в особливу Храмову 
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Святкування Китайського 

Нового року 

Весак 

печеру, для чого їм доводиться 

подолати 272 сходинки. Охоп-

лені релігійним екстазом, учас-

ники церемонії, що дали обіт-

ницю богу, несуть на собі Кава-

ді. Це вишукано прикрашена 

дерев’яна рама, яка кріпиться 

до тіла різноманітними гостри-

ми спицями й гачками. Проце-

сія, що підбадьорюється безпере-

рвним боєм барабанів і криками, 

справляє сильне враження.  

Кота Белад Таму Безар − велике сімейне свято в Малайзії. Воно 

відзначається в травні в Кота Беладе в провінції Сабах. Святкування 

включають торгівлю товарами народного промислу, традиційні цере-

монії з вершниками і знахарями.  

Європейський Новий рік широко святкується скрізь, крім штатів, де 

основне населення складають мусульмани (Джохор, Келантан, Кедах, 

Перліс, Тренгану). 

Китайський Новий рік офіційно 

триває два неробочих дні, але наспра-

вді він триває п’ятнадцять днів і є, по 

суті, щорічною відпусткою для біль-

шості китайців [35, c. 402]. 

Весак (травень) – це найголовніше 

свято в буддистському календарі, 

оскільки він відзначає народження, 

прозріння і смерть Будди. У цей день 

прийнято випускати голубів з кліток і давати пожертви ченцям. 

Свято Кааматан в Сабахі (травень 1–31), Каамантан, або свято вро-

жаю, святкується племенами на знак подяки богам за рясний урожай. 

Під час свята влаштовуються конкурси краси, танців, проводяться ри-

туальні обряди. Кульмінацією свята стає церемонія подяки богам, вчи-

нена верховною жрицею. 

Свято Нефритового імператора (9 перших днів нового року). Бог 

Владика Небес, що чинить суд над померлими і отримує від богині 

Вогнища щорічний звіт, не створений з нефриту, а лише мешкає на 

Нефритовій горі, що стоїть посеред блакитного Раю. 

Свято місячних коржиків і свято ліхтариків. По суті, це одне й теж 

свято, але його виникнення пояснюється по-різному. Свято Місячних  
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Фестиваль квітів 

коржів − суто патріотичне.Коли 

йшла війна з монгольськими 

окупантами, китайці передавали 

один одному таємні новини в 

коржиках, круглих як місяць. На 

зміну монголам прийшли загар-

бники з Маньчжурії, їх змінили 

європейці, а тих − японці. Існує 

наступна легенда: один цар, ти-

ран і гнобитель власного народу, 

наказав приготувати для себе 

напій безсмертя. Його дружина дуже любила своїх підданих і виріши-

ла цей еліксир знищити, за чим і застав її чоловік. Цариці не залиши-

лося нічого іншого, як випити напій і полетіти на Місяць. З тих пір 

планета випромінює на людей блиск її милосердя. На честь жалісливої 

цариці народ їсть місячні коржі, які гарні на смак і продаються на ко-

жному розі. За іншим переказом, злий дракон захотів з’їсти світло. 

Тоді батьки роздали дітям ліхтарики, і чу-

довисько, не знаючи, з якого світильника 

почати, прийшло в розпач і померло. 

У столиці Малайзії проходить незабут-

ній за своєю видовищністю Фестиваль кві-

тів. Фестиваль починається з параду, який 

збирає понад 6 000 виконавців, одягнених 

в безліч традиційних малайських костюмів. 

У дійство залучаються всі 13 держав Ма-

лайзії і столиця Куала-Лумпур, які пред-

ставляють кращі з розваг, мистецтв і їжі. 

Фестиваль охоплює учасників і глядачів з 

усіх континентів, навіть король і королева 

стають частиною вистави. Щорічний фес-

тиваль став популярним серед тисяч відві-

дувачів, включаючи журналістів і досвідче-

них мандрівників. 

Танці та театр. Танцювальне мистецтво є дуже популярним в Ма-

лайзії, причому танці тут нагадують відразу ж про безліч країн. Це 

прямо пов’язано з тим, що Малайзія є, по суті, мультикультурною кра-

їною, причому багато культур дуже міцно влаштувалися в ній і майже 

асимілювалися з початковою. Зрозуміло, що це дуже добре відбиваєть-

ся в танці. У кожному штаті цієї країни є свій особливий вид танцю, 

Свято ліхтариків 
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Бхарата натьям 

причому він не тільки є так званою характеристикою його культури, 

але і є невід’ємною частиною будь-якої розваги. Іноді можна побачити 

танець, який характерний для того 

чи іншого регіону або штату краї-

ни. Як правило, подібні танці в 

обов’язковому порядку включа-

ються в програму будь-якого свят-

кування, чи то весілля, яка-небудь 

релігійна церемонія, або навіть 

офіційний прийом. 

Класичні індійські танці ви-

конуються головним чином у 

храмах, оскільки це дійство вва-

жається приношенням індуїстським божествам. Бхарата натьям, що 

зародився в ІІІ столітті нашої ери в південній Індії, складається з шес-

ти сцен, що поєднують елементи 

нрітти (суворого танцю) і  Нрітья 

(емоційного танцю). Нрітта включає 

в себе основні сегменти танцю, ада-

ву. Кожен з них, у свою чергу, скла-

дається з трьох компонентів – пози 

стоячи, рухи ніг і жестикуляція рук. 

Акомпанемент будується на прин-

ципі раги (тону) [108, c. 39]. 

Джогет – популярний традицій-

ний танець, який часто виконується під час громадських заходів. Нага-

дуючи музикою ча-ча-ча, зазвичай він танцюється весело і швидко, 

хоча побутує більш плавна і граціозна версія. На виставах глядачів 

нерідко запрошують приєднатися до цього живого, нескладного танцю. 

Бхангра. Цей танець – візитна картка сикхської громади. Він випо-

внюється з нагоди збору врожаю, відрізняється швидким темпом і ве-

ликою кількістю трюків. Супрово-

джується це яскраве видовище 

народними піснями, а також зву-

ками бубнів і тріскачок. 

Про театр в Малайзії можна 

сказати в першу чергу те, що цей 

вид мистецтва не є особливо роз-

виненим, хоча в останні роки уря-

дом робляться спроби для залу-

Джогет 

Бхангра 
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Сатай 

чення молоді в театральне мистецтво. Традиційні малайські театральні 

мистецтва включають в себе музику, театр, танець і драму. 

Найвідомішим театром Малайзії 

є Вайянг Куліт. В основному всі йо-

го уявлення побудовані на основі 

лялькового театру тіней. Розташову-

ється даний театр в штаті Келантан. 

Найчастіше маріонетки, задіяні у 

виставах Вайянг Куліт, використо-

вуються для представлення сюжетів 

з індуїстського епосу, таких як Ра-

маяна. Іншим досить відомим теат-

ром є Мак Йонг, який був натхненний традиціями театру Таїланду. Це  

свого роду танцювальний театр, який чудесним чином поєднує в собі 

традиції стилізованого танцю, вокалу, інструментальної музики та 

п’єсових діалогів. 

Кухня. Не так просто знайти справжню малайську їжу в ресторанах 

Малайзії, але ви можете отримати величезне задоволення від китайсь-

кої кухні, кухні Ньоні (місцевий варіант китайської і малайської кухні − 

китайські інгредієнти і місцеві приправи), а також індійської, індоне-

зійської або (іноді) європейської кухні. Сатай (м’ясні кебаби в гостро-

му арахісовому соусі) − це малазійський винахід, але він готується в 

усьому світі. Інші страви − рагу зі смажених соєвих бобів в арахісово-

му соусі, маринована риба з тамаринду і каррі, приготоване на вогні 

м’ясо зі спеціями і карі і гостре м’ясо в кокосовому маринаді. Мусуль-

манські та індійські страви є традиційними для малайзійської кухні. До 

столу подається безліч різноманітних чудових тропічних фруктів і 

фруктових соків, наприклад, такі дивні солодкі суміші, як цендол  

(цукровий сироп, кокосове молоко і 

зелені макарони) і касанг (боби, по-

литі зверху сиропами, згущеним мо-

локом). 

Міцні напої в Малайзії вживають 

не так часто. Найчастіше малайзійці 

п’ють місцеве пиво, яке дозволено 

навіть мусульманам. В якості напоїв 

рекомендується кокосове молоко. 

Особливою популярністю серед 

туристів і місцевого населення користуються курячі шашлички з кис-

ло-солодким арахісовим соусом, тайський суп з креветок, індійський 

Театр тіней 



Країни Південно-Східної Азії: 

історичний, політичний, культурний екскурс 

 

101 

каррі, індонезійські страви з риби і морепродуктів. Усі традиційні кух-

ні об’єднує рис або «насі». Його варять на пару, обсмажують зі спеці-

ями і овочами, подають з кокосовим молоком, змішують з фруктами 

для десертів [108, c. 60]. 

З китайських страв пропонується течжоунська каша, хайнаньські 

курчата з рисом, ханське «йон мay фу» (м’ясо з бобовою пастою), 

смажену вермішель зі шматочками м’яса, креветками та молюсками. З 

Індії до Малайзії потрапили такі прянощі, як тамаринд, пекучий пе-

рець, імбир і кардамон. Популярною індійською стравою є «насі брія-

ні» − «жовтий рис», зварений у молоці та м’ясному бульйоні з шафра-

ном і настоєм пелюсток троянд. До типових страв малайської кухні 

належать: смажені кубики із соєвого борошна з пагонами сої з арахі-

сом і гострою приправою; млинці. 

Поширені страви з риби і мореп-

родуктів: анчоуси «Ікан Біліс», каррі 

«насі Кандарья», салат з каракати-

цею, смажені гребінці, суп з акулячих 

плавців. З традиційних перших блюд 

можна спробувати «Лакса Джохор» − 

густий пряний рибний суп з рисовою 

локшиною, «екор» − гострий, густий 

суп з хвостів буйволів зі спеціями, 

«сото аям» − гострий курячий суп з рисом і овочами. З десертів попу-

лярністю користуються: малайські млинці «роти Чана» або «роти 

Джала», листкові пиріжки «муртабак», «Мелака», «цендол» (цукровий 

сироп, кокосове молоко і зелені макарони). До столу подається безліч 

різноманітних чудових тропічних фруктів − рамбутан, дуріан, манго, 

гуава. 

Лакса джохор 
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М’ЯНМА 

 

 
 

Республіка Союзу М’янма (Myanmar, до 1989 року Бірма) – країна 

на південному сході Азії, що межує на північному заході з Індією, на 

північному сході – з Китаєм, на південному сході – з Лаосом і Таїлан-

дом, на південному заході омивається водами Бенгальської затоки; 

площа 676 577 км²; столиця країни – Найп’їдо, її найбільше місто та 

головний порт – колишня столиця Янгон (раніше Рангун). 

Великі міста: Янгон, Мандалай, Маламьяйн.  

Країна розділена на 7 адміністративних областей та 7 штатів. 

Офіційна мова – бірманська.  

М’янма – демократична респу-

бліка. Президент є главою держа-

ви. При владі Тейн Сейн. 

Союз М’янма – федеративна 

республіка, до складу якої входять 

власне М’янма (поділена на 7 об-

ластей) і автономні національні 

держави Шан, Качін, Карен, Кайя 

та особливий округ Чін.  

Законодавча влада здійснюється двопалатним парламентом, який 

має 5-річний термін повноважень. До складу нижньої палати – Народ-

них зборів (П’їду хлудо) входять 440 депутатів, з яких 330 обираються 

по одному представнику від кожного виборчого округу, а 110 депутат-

ських місць резервуються для військових, призначених головнокоман-

дувачем збройними силами – одним з віце-президентів країни. Грошо-

ва одиниця – М’янмський к’ят. 

 

Класичні та сучасні види мистецтва 

Література. Пам’ятником стародавньої бірманської літератури є 

кам’яна книга, де кожна сторінка стоїть окремо і цілком списана дріб-

ним шрифтом на мові палі. У цій книзі розповідається про життя Буд-

ди. У більш пізній період розвитку бірманської держави тексти на палі 
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переводили на бірманську мову, основні літературні твори теж було 

прийнято писати бірманською мовою.  

У рекламних статтях і туристичних путівниках пагода Кутодо зга-

дується дуже рідко, але про її існування знають усі буддійські палом-

ники. Не дивно, оскільки ця пагода являє собою єдиний в нашому сві-

ті, висічений на камені, звід буддійських трактатів зі школи Тхеравада.  

Комплекс складається з 729 мармурових стел, розміщених по пе-

риметру трьох квадратних майданчиків. Загальний обсяг мармурової 

книги становить 1460 сторінок. Виходячи з підрахунків бірманських 

фахівців, кам’яні письмена можна було помістити в 35 томів по  

400 сторінок кожний. Щоб прочитати найбільшу мармурову книгу в 

світі, звичайній людині знадобиться близько 450 днів.  

Щоб захистити стели від поганих погодних впливів, було вирішено 

звести білі кам’яні арки, які підкреслювали стиль буддійської культури 

в минулі часи. Останній запис завершили понад століття тому, при 

цьому різьбярі використовували особливе «чорнило» з додаванням 

сусального золота, яке видно донині. 
 

 
Храм Ананди 

 

Історія створення цього унікального комплексу бере свій початок в 

60-ті роки XІX ст. в Бірмі. Вже в той час активно розвивалося книгод-

рукування, але політична ситуація, коли країну почала колонізувати 

британська влада, підштовхнула на збереження культурної спадщини 

країни, використовувати саме довговічний мармур,щоб письмена ніко-

ли не були забуті. 

Ідея увічнити буддійський канон в мармурі належала монарху Мін-

дане, який правив країною в 1853–1878 рр. Літописи свідчать, що ця 

велика людина вирішила накреслити вислови священних буддійських 

книг таким чином, щоб вони не втрачали свою актуальність протягом 

багатьох тисячоліть. Перед створенням пагоди, Міндане керувався 

прагненням створити «п’яту непорушну священну сферу», для чого він 
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закликав сімох вчених для виготовлення якнайточнішого тексту буд-

дійського віровчення. 

Будівництво почалося біля Мандалайського пагорба 14 жовтня 

1860 р. і закінчилося 4 травня 1868 р. (тривало 7 років, 6 місяців і  

20 днів). Мармур добувався з пагорбів Заджін, в 50 км на північний 

схід від Мандалая, а потім, через річку Каламал, кам’яні плити достав-

ляли в королівський палац, де їх чекали кращі різьбярі країни. 
Архітектура комплексу повністю відповідає класичному бірмансь-

кому комплексу – чотири входи (з різних сторін світу), ступа в центрі і 
обхід навколо неї. Пагода Кутодо є явним прикладом бірманського 
стилю. Незвична саме окружна частина центральної ступи – це  
729 однакових міні-храмів з  

білою мармуровою стіною всередині, на якій викладені письмена з 
буддійського канону «Трипитаки». Кожна буква ретельно наносилася і 
перевірялася, адже найменша помилка була невиправною, а стела від-
разу ж ставала бракованою, і її довелося б заново споруджувати. Праця 
різьбярів була дуже повільною. Кожен з 50-ти чоловік щодня заповню-
вав 10 рядків, коли одна сторона стели містила до 100 рядків. 

Підсумком спільних восьмирічних зусиль на світ з’явилося 729 
стел подібної форми. Вони розташувалися паралельними лініями, які 
займають приблизно дві квадратних милі. Текст на мармурових плитах 
був викладений палійською мовою, але бірманськими буквами. 

Отже, пагода Кутодо – це не тільки найбільша книга у світі, а й го-
рдість бірманського народу, з якої потрібно брати приклад кожній на-
ції, яка захоче увічнити свою культуру або вірування. 

Архітектура та образотворче мистецтво. Мистецтво в Бірмі зав-
жди було тісно пов’язане з релігією і королівською владою. Храми, 
пагоди і палаци демонструють художню майстерність живописців, 
різьбярів по дереву і скульпторів. Храми і пагоди традиційно будува-
лися з цегли, і багато з них збереглися й до сьогодні. Величні палаци 
були, проте, зроблені з дерева, і на сьогоднішній день є тільки погано 
збережені залишки цих колись найкрасивіших зразків різьбленої архі-
тектури. Мистецтво та архітектура, підтримувані королівською вла-
дою, прийшли в занепад, як тільки було повалено останнього короля. 

У Янгоні та інших великих містах дуже багато пагод. Пагоди нага-
дують ступи з загостреними верхівками. Найбільш відомі пагоди в 
стародавніх містах Пагані і Проме (Пьі). Паган – це історичний скарб, 
місто, що є одним з найсюрреалістичних образів на планеті. Паган, 
також відомий, як «Місто пагод» – релігійний і культурний центр, в 
якому знаходиться 13 000 пагод, розкиданих по рівнині. На сьогодні 
діють тільки 3 000. Саме тут знаходиться відомий храм Ананди, побу-
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дований в XІ ст. У ньому стоять чотири десятиметрових зображення 
Будди, одне – бронзове, решта – з цінних порід дерев. Найбільша па-
года – Шведагон в Янгоні, висота – 170 м, перебудовувалася в 1768 р. 
Пам’ятка – дзвін Махаганда, який поступається за розмірами тільки 
московським Цар-дзвонам. 

Фів Рангуні – буддійські монастирі, пагода Шведагона. В околицях 
міста Проме (Пьі) збереглися залишки міських цегляних стін, храмів, 
пагод: паях, Паяджа; найбільш рання з них – Бабаджі, VІІ ст. Там же 
древній пам’ятник буддійської культури «золота» пагода Швезандо.  

 

 

Храмовий комлпекс у Багані 
 

У Багані знаходиться величезний покинутий храмовий комплекс. 

Територія, приблизно дорівнює центру Москви, забудовано 4 000 дре-

вніх буддистських храмів. За архітектурою жоден не повторює іншого – з 

вапняку, піщанику, мармуру, з кахлями, підземними галереями.  Їх 

побудували протягом одного століття близько 40 000 ченців і не мен-

ша кількість привезених сюди рабів. Можна піднятися на «вершину» 

будь-якого з храмів – і до самого горизонту будуть видні одні тільки 

шпилі пагод серед пальм і густого чагарнику. 

Посередині озера Інлена палях побудований Монастир стрибаючих 

кішок, де живуть сьогодні всього шестеро ченців. Тут здавна ченці 

приручали і дресирували кішок, які на потіху туристам проробляють 

незвичайні трюки. А в центрі озера Інле раз на п’ять днів горяни влаш-

товують плавучий ринок, збираючись там на човнах.  

Проте житло мешканців Бірми не вирізняється красою та вишука-

ністю. Приблизно 3/4 населення країни живе в типових сільських ха-

тинах, що зводяться зазвичай на низьких палях. Будівлі мають стіни з 

бамбукових щитів, солом’яний дах і дощату підлогу. Вони часто елек-

трифіковані, але водопровід у житлових будівлях відсутній. Повсяк-

денне життя протікає в рамках великої родини. Старше покоління, 

брати і сестри батьків, а іноді двоюрідні родичі та їхні діти нерідко 
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входять в єдину міцну ланку, яка пов’язана спільністю даху над голо-

вою. Члени великої родини можуть, захопивши спальні речі, відвідати 

своїх близьких у місті, знаючи, що їх не запитають, як довго вони ма-

ють намір залишатися. 

Для сучасного образотворчого мистецтва Бірми ще більшою мірою, 

ніж для Індонезії, характерне широке поширення реалістичного методу 

живопису, який прийшов на зміну традиційному живопису з її умов-

ними прийомами. На початку століття найбільшим художником був У 

Ба Ньян (пом. 1945 р. ), який навчався в Лондоні і першим писав в  

Бірмі пейзажі маслом в європейській манері. Інший художник, У Ба Зо 

(пом. 1943 р. ), писав пейзажі в дусі старих англійських майстрів. Не 

відрізняючись великою оригінальністю, ці живописці проте заклали 

міцний фундамент нового мистецтва, заснованого на реальному спо-

стереженні дійсності.  

Уже наступне покоління художників, серед них такі, як У Ба Джі,  

У Кін Маун та інші, намагається, не відмовляючись від реального відо-

браження життя, знайти національний стиль, пов’язаний із стародавніми 

фресками Нагана, з мініатюрою XVІІ–XІX ст. Найбільш успішним у 

цьому плані є розвиток монументального живопису, кращі приклади 

якої – фрески У Ба Джі в готелі «Стренд» і в Рангунському аеропорту, 

мозаїка У Сан Вина в Політехнічному інституті в Рангуні і У Оун Луини 

в Інженерному коледжі в Рангуні. Для всіх цих робіт характерне праг-

нення до виразного лаконізму в зображенні людських фігур, що ніколи, 

втім, не переходить і схематизм, гармонійне поєднання завжди виразних 

і життєвих образів людей зі світом природи, щедрим і повним якогось 

нескінченного достатку і декоративної різноманітності. Сміливий конт-

раст далеких перспектив з витонченими силуетами і арабесками в ціло-

му створюють своєрідний і надзвичайно живий стиль монументального 

живопису сучасної Бірми. Разом з тим ці розписи та мозаїки є цікавою 

спробою створення синтезу живопису та архітектури в наші дні.  
 

 
Акварельний живопис 
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Іншою областю, в якій активно розвивається бірманське мистецтво, 

є акварельний живопис, що користується чи не більшою популярніс-

тю, ніж масляний. 

Особливо відомою є творчість художників Маун Тін Ей, тонкого 

пейзажиста, що відрізняється суворою точністю своїх спостережень 

(«На зорі», І У Ба Кий, жваво зображує побутові та історичні сюжети 

(«Святкова хода», 1950-і рр.). І монументальний живопис, і акварель є 

цінним внеском в сучасну художню культуру Бірми. 

Розвиток бірманського зодчества, як і образотворчого мистецтва, 

після колонізації країни в XІX ст. майже припиняється. Споруджують-

ся лише окремі будинки провінційно-еклектичного стилю, типового 

для колоніальної архітектури. Такі, наприклад, як будівля Секретаріату 

(1893) і Палац президента в Рангуні. Більш самобутньо побудована 

бірманським архітектором У тином в 1930–1936 рр.  

Після встановлення незалежності в 1948 р. в історії бірманського 

зодчества починається новий період. У ньому широко використовуєть-

ся досвід сучасної європейської архітектури. Будівництво ведеться в 

основному в двох напрямках: промисловому і цивільному. Культова 

архітектура, тобто будівництво пагод, носить наслідувальний харак-

тер. Недолік власних фахівців змушує вдаватися до допомоги зарубіж-

них архітекторів. Чималу роль відіграють тут радянські будівельники. 

Ними споруджені в Рангуні Технологічний інститут (1958–1961, архі-

тектори П. Г. Стенюшин, П. П. Кузнєцов та інші), готель «Інья» (1958–

1961, архітектори В. С. Андрєєв, К. Д. Кислова), в яких використову-

ється залізобетонний каркас з цегляним заповненням. З інших великих 

споруд великий інтерес представляє комплекс Інженерного коледжу 

(1954–1956) в Рангуні з оригінальним по конструкції актовим залом, 

перекритим зводом – оболонкою з дерева, і чотириповерховою прямо-

кутною будівлею навчального корпусу. Його стіни складаються з збір-

них залізобетонних елементів ромбічної форми з кольоровими скель-

цями. Взагалі для бірманської сучасної архітектури характерно сміли-

ве використання музичних і скульптурних прикрас, органічно входять 

у вигляд будівлі. Поряд з сучасною архітектурою Індії та Індонезії зо-

дчество Бірми являє собою яскраву і своєрідну сторінку в мистецтві 

Південно-Східної Азії. 

Музика. Культура Бірми різноманітна і багато в чому самобутня. 

Найбільший інтерес представляє собою традиційна бірманська музика, 

яка тісно пов’язана з танцями і театром. Її витоки сягають найдавні-

ших релігійних ритуалів, які супроводжувалися танцями і музикою. 

Задовго до затвердження буддизму в Бірмі був поширений язичниць-
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кий культ натів (духів), з яким пов’язаний ритуальний обряд, що 

включав у себе танці та декламацію у супроводі музичних інструмен-

тів. Варто також відзначити, що найбільшого розвитку музична куль-

тура Бірми досягла в епоху Паганської держави (XІ–XІІІ ст.). На на-

стінних малюнках у храмах збереглися зображення танцювальних 

сцен. Написи вказують, що музиканти і танцівники були неодмінними 

учасниками різних урочистостей і церемоній. Музика і танці існували 

в той період вже як самостійні види мистецтва.  

Кіномистецтво. У 1914 р. Він Маун («батько бірманської кінемато-

графії») заснував першу кінофірму «Берма фільм компані» (Рангун). У 

1920 р. поставлений перший художній фільм «Любов і алкоголь» за 

участю акторів Ньі Бу, Ма Я тощо. На початку 30-х рр. поставлені зву-

кові фільми «Гроші не можна купити», «Принц з Ассама» та інші, про-

те «німі» фільми займали велике місце в кіновиробництві до початку 

50-х рр. Під час Другої світової війни і японської окупації більшість 

кіностудій було зруйновано, виробництво фільмів припинилося; від-

новлено лише в 1946 р. Після проголошення незалежності (1948) бага-

то фільмів відображають боротьбу народу проти колонізаторів, закли-

кають до національної єдності та солідарності. У 1955 р. створено Раду 

з питань кіно. При міністерстві інформації організовано управління у 

справах кінематографії, при якому відкрита кіностудія документаль-

них фільмів. У 1952 р. з метою підвищення художнього рівня фільмів 

заснована т. н. академічна премія, яка щорічно присуджується кращим 

фільмам. Працює (1969) понад 400 кінотеатрів, частина з них націона-

лізована (1968). Щорічно випускається близько 60 художніх фільмів. 

 

Традиції та специфіка культури 

Мова. Бірманська мова (або мьянма, «Мьянма бата»). Є офіційною 

мовою М’янми (колишньої Бірми). Бірманською говорять бірманці і 

деякі національні меншини, зокрема, Мони. Серед сино-тибетських 

мов за чисельністю мовців вона поступається лише китайській. 

Релігійні вірування. М’янма – багатоконфесійна країна, проте пе-

реважна більшість населення – буддисти (школа Тхеравада). Конфе-

сійний склад населення: буддисти – 89 %, християни – 4 %, мусульма-

ни – 4 %, анімісти – 1 %, інші – 2 % . 

У 2011 р. Уряд Бірми запровадив нові правила, що обмежують мо-

жливості віросповідання для християн країни, вивчення Біблії і молит-

ви, пише Католицький оглядач. 

Останнім кроком чиновників у Бірмі є вимога від християн подава-

ти письмову заяву за 15 днів для того, щоб організувати читання Біблії, 

http://catholicnews.org.ua/
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провести вивчення Біблії, зустріч недільної школи та іншу молитовну 

діяльність. 

«Упродовж багатьох років бірманські режими, що змінювали одне 
одного, придушили свободу віросповідання і серйозно обмежили хри-
стиян та інші релігійні меншини, – заявив керівник Комісії зі станови-
ща жінок у Східній Азії, Бенедикт Роджерс. – Створення для церкви та 
окремих осіб вимог отримувати дозвіл, щоб читати Біблію, молитися і 
організовувати зустрічі недільних шкіл є крайнім обмеженням і над-
звичайним порушенням свободи релігії». 

Нові обмеження призначені після того, як в Бірмі спостерігалося 
зростання насильства щодо християнської меншості країни. 

Раніше, цього місяця, бірманські військові чиновники побили і заа-
рештували п’ять осіб, серед них і пастора католицької асоціації Яна 
Ма Лі Ауна. Згодом чоловіків звільнили. 

Християнам також заборонили будувати нові церкви і мати релі-
гійні символи – хрести. У послідовників Христа також були конфіско-
вані продукти харчування і будинки. 

«Схоже, що, незважаючи на риторичні зміни, не було жодної зміни 
взаємин, особливо на місцевому рівні, бірманського уряду до релігійних 
меншин, – сказав Роджерс. – Бірма вже вважається одним з найбільш злі-
сних порушників релігійної свободи у світі, і є однією з країн Державного 
департаменту США, що викликають особливу стурбованість». 

Бірма, відома релігійною нетерпимістю та іншими зловживаннями, 
займає місце в списку Державного департаменту злісних порушників 
релігійних свобод поряд з Китаєм, Еритреєю, Іраном, Північною Коре-
єю, Саудівською Аравією, Суданом і Узбекистаном. 

4 червня 2012 р. почався конфлікт між буддистами і мусульманами – 
рохінджа в штаті Рахін на заході країни. У червні 2012 р. президент 
оголосив у штаті надзвичайний стан. Було спалено близько 4665 буди-
нків, почалася втеча мусульман-рохінджа в Таїланд .  

20 березня 2013 р. в Бірмі в місті Мейтхіла почалися антимусуль-
манські погроми. 

Зведення пагод, храмів і монастирів здавна вважалося в Бірмі бла-
гою справою. Заможна людина в першу чергу робила пожертвування 
на будівництво пагоди або монастиря і навіть сім’ї бідних людей часто 
жертвували кошти. Ця традиція збереглася і донині. Так в Янгоні є 
величезна пагода побудована під керівництвом одного з лідерів війсь-
кової хунти. У Бірмі велика кількість монастирів. Відповідно до тра-
диції Тхеравади ченцем можна стати тимчасово, лише деякі йдуть у 
монастирі довічно. Це призводить до того, що багато приходять прак-
тикувати на досить короткий термін, ця традиція стосується всіх 
верств суспільства в країні й іноді люди навіть проводять у монастирях 
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свою відпустку, вивчаючи буддійську практику на власному досвіді. 
Після гонінь на опозицію, яка в основному концентрувалася в універ-
ситетах, багато опозиціонерів прийняли чернецтво і це призвело до 
того, що зараз в монастирях Бірму чимало добре освічених людей і 
нерідко ченці досить непогано володіють англійською мовою. 

Крім буддизму в Бірмі існує давня релігія поклоніння духам приро-
ди – натам. За легендою головний з духів отримав вчення від самого 
Будди Шак’ямуні. І в сучасній М’янмі ритуали поклоніння духам про-
водяться досить часто, проводяться також свята на честь духів, під час 
цих свят бірманці нерідко вживають спиртне і наркотики, оскільки 
стан викликаний ними вважається спілкуванням з духами. 

Звичаї та етикет. Протягом довгих років Бірма перебувала в ізоля-
ції. Тому сьогодні країна більш консервативна, ніж держави-сусіди. 
Багато чоловіків і жінок до цих пір носять Лонджем (незшиті спідниці, 
які зав’язуються спереду вузлом) і саронги. Рідко коли тут можна по-
бачити оголені коліна або плечі. Тому для всіх буде спокійніше, якщо і 
ви будете одягнені відповідно. 

Хоча зараз про політику тут кажуть більш відкрито, все ж певна на-
стороженість залишається; тому краще не заводити подібного роду бесід. 

Гроші беруть і дають правою рукою, ліва при цьому злегка підтри-
мує праву. Ніколи не вказуйте на людину або річ ногою. Пам’ятайте, 
посмішка тут може відкрити будь-які двері. Так само, як і кілька слів 
бірманською. 

При відвідинах храмів і пагод взуття обов’язково залишати біля 
входу або в машині. Перебувати в храмі у взутті або носити його з со-
бою заборонено. Також поганим тоном вважається перебувати в храмі 
у шортах або, для жінок, надмірно відкритому одязі. 

Традиції. На сьогоднішній день М’янма залишається одним з най-
більш таємничих і невідкритих туристичних напрямків у світі. Це зем-
ля, що захоплює дух краси і чарівності, які так рідко виявляються в 
сучасному світі.  

М’янма пропонує всі традиційні принади Азії, зібрані в одній чарі-
вній країні. Незаймані джунглі, снігові гори і білосніжні пляжі, 
об’єднані багатою і прекрасною спадщиною, що охоплює більше ніж 
дві тисячі років. Захоплюючі пам’ятники і стародавні міста засвідчили 
яскраву культуру, яка є все ще близькою для 135 різних етнічних груп. 

У країні є все для комфортного туризму: п’ятизіркові готелі, зати-
шні готелі-бутіки, невеликі сімейні готелі, як у всіх головних туристи-
чних центрах, так і в високих горах і на морських курортах.  

М’янма також має один з найнижчих рівнів злочинності у світі, то-

му туристи можуть перебувати в упевненості, і їх тур до М’янми буде 

безтурботний від початку до кінця. 
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Плавучі готелі на річці Янгон 

 

Скрізь, де б Ви не знаходилися в М’янмі – круїз чи це за течією ве-

личної річки Іераваді, дрейф на повітряній кулі над стародавнім містом 

Баган або навіть якщо Ви будете шукати невловимого тигра на спині у 

слона, Вас не буде залишати відчуття пригоди. Від походу в гори і 

спуску на плотах на далекому півночі, до висококласного дайвінгу на 

архіпелазі Мергуї. 

Але, перш за все, М’янма пропонує Вам найтепліший прийом в Азії. 

У чомусь жителі далекої М’янми дуже схожі на наших співвітчиз-

ників. По-перше, подібність полягає в тому, що вони відчувають непе-

реборну пристрасть до ремонту доріг, тому дороги тут, здебільшого, 

дуже погані, або просто відсутні. По-друге, виходячи з відомих мірку-

вань, жителі обожнюють перейменовувати назви міст і храмів, звідки 

виникає відома плутанина в путівниках – навіть сама назва країни пи-

шеться в різних місцях по-різному, то Бірма, то М’янма. Але, не див-

лячись на деякі дивацтва, вони дуже доброзичливі і гостинні стосовно 

туристів, які, на жаль, не часто радують М’янму своїми відвідинами. 

Ґвалт, шум, сварка на вулиці – досить рідкісне явище. Також харак-

терною рисою місцевих жителів є охайність. На відміну від деяких 

сусідніх країн, тут і вулиці своїх міст намагаються підтримувати в чис-

тоті, і самим дотримуватися гігієнічних норм. Єдине порушення норм 

чистоти, що кидається в очі, – традиційне для М’янми жування бете-

лю, характерні червоні плями якого можна зустріти на будь-який бру-

ківці, навіть у центрі столиці. При загальному невисокому рівні життя 

жебраків також небагато, а жебраків не видно зовсім. 

Свята. Календар мешканців бірми досить насичений різноманіт-

ними святами, серед них можна виділити такі: 

Тінджан, тобто Новий рік, який святкується 12–16 квітня. 

Табаун – буддійське свято оновлення, закінчення сухого холодного 

сезону. 

Тазаундайнпведо – кінець мусон вологого сезону і збирання врожаю. 
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Касхоун – день народження, просвітлення і парінірвани – Будди.  

ВАЗО – річниця першої проповіді Будди. 

Тедінджупведо – день пришестя Будди. 

Катхейнбве – свято піднесення одягу буддійським ченцям.  

Календар національних свят: 

03.04 – 01.05 – Дагу. 

02.05 – 31.05 – Касхоун. 

01.06 – 29.06 – Найоун. 

30.06 – 29.07 – ВАЗО. 

30.07 – 27.08 – Вагаун. 

28.08 – 26.09 – Тотелін. 

27.09 – 25.10 – Тадінджу. 

26.10 – 24.11 – Тазаунмоун. 

23.12 – Натто. 

04.01 – 02.02 – П’єдо. 

03.02 – 03.03 – Табоудве. 

04.03 – 02.04 – Табаун. 

Окрім місцевих місяців використовується і рахунок за європейсь-

кою системою: 

4 січня – День Незалежності. 

12 лютого – День Союзу. 

2 березня – День Селянина (річниця перевороту 1962 р.). 

27 березня – День Збройних Сил. 

13–17 квітня – Свято води «МахаТінджін» і Новий Рік. 

1 травня – День Праці. 

19 липня – День Мучеників (День Мартіра). 

18 листопада – Національне свято 

25 грудня – Різдво. 

У бірманського тижня 8 днів, середа розділена на два дні. Буддій-

ські свята і фестивалі відзначаються за місячним календарем, тому 

дати їх проведення постійно змінюються. 

З 4 січня в Янгоні і по всій країні проходить тижневий ярмарок-

фестиваль з нагоди загальнонаціонального Дня Незалежності (у ці дні 

всі офіси і ринки закриті). З 30 грудня по кінець січня у Багані (Паган) 

проходить грандіозний Фестиваль Пагоди Ананда. На початку січня 

відзначається День Кая (проходить в однойменній області) і День Ка-

чіні (раз на кілька років). В області Чин в середині січня відзначають 

місцевий Новий рік («Нар-Га»). Цікаве Свято врожаю в області Шан 

(23 січня), барвиста церемонія Махамуні у Мандалаї та Фестиваль па-

Свято вогню 
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годи Чак-Хаук в Сіріам (кінець січня – початок лютого), День Союзу 

(загальнонаціональне свято, всі заклади закриті).  
У березні проводиться барвисте свято повного місяця Табаунг  

(5 березня), в період з 20 лютого по 5 березня проходять Фестиваль 
пагоди Модін, Фестиваль Замісячний навколо Патина, Фестиваль Па-
ханКо Гі Чо в Швегуні та Фестиваль Бо-Гьо близько Шіпо. У середині 
березня варто відвідати Фестиваль пагоди Ньян-Те (Шве-Мьин-Тін) у 
Пьін-У-Луін, Фестиваль пагоди Він-Тонг у Маймі (об’єднаний з тра-
диційним фестивалем народності «шан») або обширний народний Фе-
стиваль печери Піндая (4–6 березня) в однойменній області. Цікавий 
Фестиваль пагоди Швемодо (28 березня – 9 квітня) у Багу, традиційне 
загальнонаціональне Свято води «МахаТінджін» і Новий Рік, Фести-
валь ступи Санд (14 квітня – 1 травня, Мандалай), традиційне свято 
повного місяця Касон (початок травня, по всій країні), Фестиваль па-
годи шите-Таунг (3 травня, Мраук-У) з його знаменитими бійцівськи-
ми змаганнями та інші.  

Влітку відзначають Фестиваль пагоди Тіхошін (26 травня – 9 лип-
ня, Паккоку), святкові церемонії в пагоди Шінбінсайо (30 червня –  
1 липня, Салай), загальнонаціональний День Мучеників, свято повного 
місяця Васо (кінець липня, початок буддистського Великого Посту) і 
фестиваль Тонг-Бьон (кінець серпня, околиці Мандалая). 

Восени проводиться, мабуть, найбільша кількість різноманітних 
святкових заходів – Фестиваль Яданар-Гу в Амарапура (початок вере-
сня), Фестиваль пагоди До-У (14 вересня – 31 жовтня, Інле), Фестиваль 
пагоди Кутходо (21–28 жовтня, Мандалай), Фестиваль танцюючих 
Слонів (кінець жовтня, Чаусхе), народний фестиваль Мьяталон (кінець 
жовтня – початок листопада, Маквею), свято повного місяця Тідінгіт 
(«Свято Світла») і закінчення Посту (середина жовтня, загальнонаціо-
нальне свято), Фестиваль Швезігон (кінець листопада – початок грудня, 
Баган), фестиваль Фовінтанг і свято пагоди Танбодде (26 листопада – 
21 листопада, Моніва), Фестиваль Вогненних повітряних куль   
(23–26 листопада, Таунгоу), змагання ткачів (25 листопада, великі міс-
та), Фестиваль пагоди Мар-Ле (25 листопада, Мандалай), свято повно-
го місяця Тазунгданг (26 листопада, загальнонаціональне свято), Фес-
тиваль пагоди Кунгмудо (кінець листопада – початок грудня, Саган), 
Фестиваль пагоди Швемьетман (19–26 листопада, Шветанг), а також 
каренський Новий рік (23 грудня) і християнське Різдво (25 грудня, 
загальнонаціональні свята).  

Танці та театр. Не менш цікаві й пізнавальні витоки бірманського 

театру. Варто відзначити, що згадка про перші театральні вистави на-

лежать до XІ ст. У XV ст. отримує розвиток містеріальний театр – «ні-
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баткінг», виконавцями в якому були мандрівні актори. На бірманський 

театр вплинуло мистецтво Китаю та Індії.  

До захоплення Бірми англійцями в країні існували дві традиційні 

форми театру: театр актора і ляльковий. Останній включав театр марі-

онеток і тіньовий театр тростевих ляльок. За антиколоніалістську 

спрямованість п’єс лялькового театру ця форма театрального мистецт-

ва була заборонена. Однак після звільнення країни любителі народного 

театру зуміли зберегти фігури ляльок і відродити в новій Бірмі це яск-

раве, своєрідне явище. До XVІІІ ст. формується придвірний театр, де 

вистави давалися мовою впали і санскритом. При дворі імператора 

ставилася «нандвінза» – палацова драма. Розвитку палацової драми 

сприяла творчість видатного драматурга Мьяваді Мінджіу У Са, пое-

теси Кхін Соун, поета і перекладача У Тоу (початок XІX ст.). Поши-

рення набули п’єси і окремі сцени на сюжети з індійського епосу «Ра-

маяна». Ці уявлення відрізнялися пишністю і урочистістю, високою 

технікою мімічного мистецтва. 
 

 
Театральні ляльки 

 

Професійні театри були рідкістю через брак професіоналів та шкіл, 

де могли б навчатися актори. Через несприятливі умови, громадянську 

революцію, музичне та театральне мистецтва занепали. Проте відро-

дження цих видів творчої діяльності почалося зі становленням незале-

жності Бірми.  

Театр актора зазвичай ставить багатоактні музичні драми або порі-

вняно короткі концертні програми. Одна з основних особливостей бір-

манського театру злиття в одній виставі елементів драми, музики і 

танцю. Національні бірманські танці відрізняються чіткою ритмічніс-

тю. У шанів виконавець нерідко сам акомпанує собі на музичному ін-

струменті. Будь-яке театральне видовище обов’язково включає балет-

ні, сольні і групові номери. Традиційними жанрами вважаються: затп-

ве (довга музична драма), аньпве (коротка концертна програма). 
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Для народних танців М’янми характерне поєднання різних ритміч-

них малюнків музики і танців. 

Кухня. Бірманська кухня увібрала в себе все краще з гастрономіч-

них традицій регіону. Як і в кухнях Китаю та Індії, тут переважають 

рис, соя і овочі. З продуктів тваринного походження найчастіше зу-

стрічається птиця і морепродукти, м’ясо використовується рідко, і в 

основному на свята – баранина. Яловичина і свинина знаходяться під 

релігійною забороною ісламу і буддизму.  

Найбільш характерні страви бірманської кухні: 

 гострий овочевий салат з рисом «льоток сон»,  

 відварений рис зі спеціями «хін», що подається до м’яса, курча-

ти, риби із овочам, 

 суп з риби з локшиною і карі «моінка». 

Так само варто скуштувати: 

 «смажені горобці»,  

 «свинячі вушка», 

 смажена свинина «вік-тха» з авокадо та іншими овочами. 

Бірманці кажуть, що рис – це пан, а люди, його слуги. Рис тут ви-

користовують у всіх стравах, навіть у десертах. Однак традиційно в 

якості десертів тут їдять фрукти. З напоїв найбільшою популярністю 

користуються чаї як чорний, так і зелений, сильно приправлені спеція-

ми і часто з додаванням молока. Особливим визнанням користується 

чай зі згущеним молоком, кава ж тут поширена мало, а її якість зали-

шає бажати кращого. Бірманці не п’ють молоко. М’ясо вважається 

святковим продуктом. 

Обід бірманців однаковий майже у всіх верств населення, крім най-

бідніших, він складається з: 

 вареного рису, 

 супу (хкінджіо), 

 варених овочів (тосая), 

 страв з риби або м’яса (хін),  

 рибної пасти (нгапі),  

 обов’язкові гострі соуси, частіше – карі, 

 на десерт їдять фрукти. 

Найпростіше купувати національні бірманські страви в продукто-

вих наметах, а не в ресторанах. У більшості ресторанів і кафе перева-

жає індійська і китайська кухня, але в ресторанах готелів намагаються 

не класти занадто багато соусу чилі в бірманські страви.  
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Свято вуличної іжі 

 

Основою будь-якої бірманського страви є рис. До нього додається в 

різних кількостях соус карі і гострий овочевий салат, і майже в усі 

страви додається нгапі – висушена і розтерта креветкова паста. Китай-

ський чай смачніше, ніж бірманський чай, який є занадто міцним, со-

лодким з великою кількістю молока. Сік з цукрової тростини – дуже 

популярний напій, який продається на вулиці, серед більш міцних на-

поїв популярні апельсиновий бренді, винолічжи, білий лікер і джунг-

левий лікер. 
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СИНГАПУР 

 

 
 

Республіка Сингапур – місто-держава в Південно-Східній Азії на 

краю Малаккського півострова. Площа 622 км²; столиця – Сингапур. 

Складається з острова Сингапур і 57 дрібних островів. Політична сис-

тема: ліберальна демократія з обмеженнями для опозиції. Сингапур – 

парламентська республіка з вестмінстерською системою урядування та 

однопалатним парламентом. Головою держави є президент, якого оби-

рають на 6 років. Голова уряду – Прем’єр-міністр.  

 

   
Cінгапур                     Урбаністичний оазис в Сингапурі 

 

Адміністративно Сингапур поділяється на 5 районів. 

Офіційні мови – стандартна сингапурська англійська, і простонаро-

дна креольська мова, що називається сингліш. 

Релігія: буддизм – 42,5 %, іслам – 14,9 %, даосизм – 8,5 %, індуїзм – 

4 %, католицизм – 4,8 %, інші християни – 9,8 %, інші 0,7 %, не релі-

гійні 14,8 %. Законодавчий орган – парламент, до якого входять  

84 депутати, вибрані загальним голосуванням раз на 5 років, а також 

до 9 депутатів, призначених президентом. Правлячою партією Синга-

пуру з часів отримання незалежності є і залишається Партія Народної 

Дії очолювана незмінним лідером країни Лі Куаном Ю. 

Грошова одиниця – сингапурський долар. 

 

 

http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9C%D1%96%D1%81%D1%82%D0%BE-%D0%B4%D0%B5%D1%80%D0%B6%D0%B0%D0%B2%D0%B0
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9F%D1%96%D0%B2%D0%B4%D0%B5%D0%BD%D0%BD%D0%BE-%D0%A1%D1%85%D1%96%D0%B4%D0%BD%D0%B0_%D0%90%D0%B7%D1%96%D1%8F
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9C%D0%B0%D0%BB%D0%B0%D0%BA%D0%BA%D0%B0_(%D0%BF%D1%96%D0%B2%D0%BE%D1%81%D1%82%D1%80%D1%96%D0%B2)
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D1%96%D0%BD%D0%B3%D0%B0%D0%BF%D1%83%D1%80_(%D0%BE%D1%81%D1%82%D1%80%D1%96%D0%B2)
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9F%D0%B0%D1%80%D0%BB%D0%B0%D0%BC%D0%B5%D0%BD%D1%82%D1%81%D1%8C%D0%BA%D0%B0_%D1%80%D0%B5%D1%81%D0%BF%D1%83%D0%B1%D0%BB%D1%96%D0%BA%D0%B0
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%92%D0%B5%D1%81%D1%82%D0%BC%D1%96%D0%BD%D1%81%D1%82%D0%B5%D1%80%D1%81%D1%8C%D0%BA%D0%B0_%D1%81%D0%B8%D1%81%D1%82%D0%B5%D0%BC%D0%B0
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9E%D0%B4%D0%BD%D0%BE%D0%BF%D0%B0%D0%BB%D0%B0%D1%82%D0%BD%D0%B8%D0%B9_%D0%BF%D0%B0%D1%80%D0%BB%D0%B0%D0%BC%D0%B5%D0%BD%D1%82
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9F%D1%80%D0%B5%D0%B7%D0%B8%D0%B4%D0%B5%D0%BD%D1%82
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9F%D1%80%D0%B5%D0%BC%27%D1%94%D1%80-%D0%BC%D1%96%D0%BD%D1%96%D1%81%D1%82%D1%80
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9A%D1%80%D0%B5%D0%BE%D0%BB%D1%8C%D1%81%D1%8C%D0%BA%D0%B0_%D0%BC%D0%BE%D0%B2%D0%B0
http://uk.wikipedia.org/w/index.php?title=%D0%A1%D0%B8%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D1%96%D1%88&action=edit&redlink=1
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%91%D1%83%D0%B4%D0%B4%D0%B8%D0%B7%D0%BC
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%86%D1%81%D0%BB%D0%B0%D0%BC
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%94%D0%B0%D0%BE%D1%81%D0%B8%D0%B7%D0%BC
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%86%D0%BD%D0%B4%D1%83%D1%97%D0%B7%D0%BC
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9A%D0%B0%D1%82%D0%BE%D0%BB%D0%B8%D1%86%D0%B8%D0%B7%D0%BC
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A5%D1%80%D0%B8%D1%81%D1%82%D0%B8%D1%8F%D0%BD%D1%81%D1%82%D0%B2%D0%BE
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9F%D0%B0%D1%80%D0%BB%D0%B0%D0%BC%D0%B5%D0%BD%D1%82
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Класичні та сучасні види мистецтва 
Архітектура та образотворче мистецтво. У Сингапурі представ-

лено чимало музеїв, парків і цікавих місць. Музей цивілізації Азії 
спроектований архітекторами Суоном і Маклареном. Побудований в 
1910 році, спочатку в корпусі 
музею розмістилася школа для 
хлопчиків Тао Нань, заснована 
трьома китайськими філантро-
пами. Експозиції музею присвя-
чені в основному спадщины 
азіатських культур. Перше кри-
ло, розташоване на Вірменській 
вулиці, являє собою ретельно 

відновлену будівлю в неокласи-
чному стилі. У цьому крилі роз-
міщені експозиції, що розповідають про цивілізації і культури Китаю, 
а також постійно діє виставка спадщини перанаканців, на якій пред-
ставлена багата матеріальна спадщина перанаканців, що жили на ост-
ровах індонезійського архіпелагу і в колонії Стрейтс Сетлментс, що 
об’єднала британські володіння на Малаккському півострові.  

Сингапурський історичний музей. Відреставрована у 2006 р., буді-
вля неопалладіанського особняка прикрашена куполом з вітражного 
скла, якнайкраще уособлює собою атмосферу пишноти і розкоші, як 
Сингапурської історії, так і її культури. 

Сингапурський історичний музей. Національний музей з 1965 р. 
виріс з простого «музею та бібліотеки Раффлса». З 1887 р. збирає ви-
датні колекції присвячені історії й етнографії, але після здобуття Син-
гапуром незалежності, він докорінно змінив свій напрямок діяльності, 
передавши всі свої колекції Національному університету, він ставить 
перед собою мету ознайомити відвідувача з історією Сингапуру і на-
родів, які його населяють. 

У музеї представлено 20 діорам зі змодельованими подіями в істо-
рії Сингапуру (від висадки Раффльса до першого засідання незалежно-
го парламенту в 1965 р.). Є експозиції, на які варто звернути увагу: 
наприклад – «Перанаканський Будинок» включає в себе 447 картин 
«Фаркубаровських зборів», на тему природної історії, експозиція мо-
делі масонської ложі, з усіма її атрибутами, на Сингапурі в XІX ст. 

Сингапурський Музей мистецтв, у якому зберігається національна 
колекція творів мистецтва Сингапуру, розташований у прекрасно від-
реставрованому історичному будинку школи (Інститут Св. Йосипа, 
католицька школа для хлопчиків, передана музею в 1987 р.), де все ще 

Національний музей 
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у пам’ять про це в порталі, стоїть бронзова статуя Івана Хрестителя з 
двома учнями, роботи XVІІ ст. 

У цьому музеї, відкритому в 1996 році, є 13 галерей, у яких пред-

ставлено понад 4 тис. творів мистецтва в 12 виставкових залах на зага-

льній площі 3000 м
2
; це найбільша в регіоні колекція творів мистецт-

ва Південно-Східної Азії ХХ століття. 

У музеї представлені всі 

види мистецтва: живопис, 

скульптура, інсталяція. Часто 

проводяться тимчасові виста-

вки з приватних колекцій за-

рубіжних музеїв, в основному 

європейських і американсь-

ких. 

Маленька Індія – як ви-

пливає з назви – це центр ін-

дійської громади в Сингапурі. 

Весь цей район просякнутий запахом спецій, їжі і жасминових квітів, з 

яких плетуть гірлянди для найгарнішого індуїстського храму Сингапуру.  

Тут є кільця, інкрустовані планетарним камінням, які є символами 

дев’яти різних планет. Ці кільця носять для того, щоб усунути негати-

вний вплив цих планет. 

Малайське село. Це місце – центр культурної та історичної спад-

щини Малайзії. Тут можна відвідати знаменитий етнографічний музей 

Малайзії. В Малайському селі функціонує місцева релігійна школа для 

тих дітей, чиї сім’ї і зараз ведуть суворий релігійний спосіб життя. Тут 

же знаходиться одна з сингапурських мечетей – Султанська Мечеть. 

Сингапурський зоопарк. Цей зоопарк розроблений як відкритий 

простір – тут немає ніяких клітин або інших огорож від тварин. Однак 

відвідувачам не потрібно турбуватися про свою безпеку, бо спорудже-

ні такі природні перешкоди як, наприклад, рови з водою, кущі, сухі 

гілки, що розділяють тварин і відвідувачів. Завдяки цьому можна віль-

но спостерігати за життям будь-яких мешканців зоопарку як ніби ви 

знаходитесь в умовах дикої природи. 

Національний Заповідник Букіт Тімах. Існує всього два заповідника 

у світі, розташованих безпосередньо в місті: один з них – у Ріо-де-

Жанейро, а інший – тут, в Сингапурі. В ньому представлено більше 

різних видів рослин, ніж у принципі існує на території Північної Аме-

рики. У цьому заповіднику розташована гора Сингапуру – Букіт Тімах 

висотою 164 метри. 

Пам’ятний знак близ музею 
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Вів Веррепт (Vel Verrept) – це виключно талановита, молода худо-

жниця сучасності. 

Фантастичні ідеї та естетика проникають в кожну з картин художни-

ці, пейзажі, міські або морські, натюрморти, абстрактні роботи і через 

них проникають у підсвідомість глядачів і надійно там вкорінюються. 

Вона виставляла свої роботи в галереях багатьох країн, також її роботи 

знаходяться в приватних колекціях образотворчого мистецтва по всьому 

світу. Велика частина картин в колекції Веррепт присвячена відомим 

музикантам, таким як, Лаура, Барбара Стрейзанд і Аллен Віззатті. 

За допомогою знакових зобра-

жень ідолів сучасної поп-культури, 

відомих музикантів і акторів, а та-

кож сцен із сучасного життя, ху-

дожниця створює образи, які вини-

кають перед глядачем, повні ко-

льору і життя і несподівано він 

розуміє, що незалежно від власного 

бажання або бажання того, хто ка-

же: «куплю картину!», ставати уча-

сником цього буйства фарб. Її різ-

номанітна колекція картин складається з яскравих натюрмортів, абст-

рактних сільських пейзажів, портретів легенд музики і екрану. Знайомі 

обличчя художниця відтворювала з оглядкою на власні відчуття світла 

і використовувала особливу, але зрозумілу без слів, мову кольору. В 

даний час пані Verrept живе і працює, поперемінно, в Сингапурі і Спо-

лучених Штатах. 

 

Традиції та специфіка культури 

Мова. За даними перепису населення 2000 року, в країні наявні  

такі етнічні групи: китайці – 76,8 %, малайці – 13,9 %, індійці – 7,9 %, 

інші – 1,4 %. 

Мови в користуванні, за звітом перепису населення 2000 року:  

китайська мова мандарин – 35 %, англійська – 23 %, малайська – 14,1 %, 

китайська мінь (хоккієн) – 11,4 %, китайська кантонська – 5,7 %,  

китайська теочю – 4,9 %, тамільська – 3,2 %, інші китайські діалекти – 

1,8 %, інші мови – 0,9 %. 

Більшість сингапурців розмовляє англійською. Існують два варіан-

ти англійської мови: офіційна стандартна сингапурська англійська, і 

простонародна креольська мова, що називається сингліш. Уряд Синга-

пуру заохочує двомовність, надаючи перевагу англійській, як мові мі-

Сувенірна лавка 

http://uk.wikipedia.org/wiki/2000
http://uk.wikipedia.org/w/index.php?title=%D0%9A%D0%B8%D1%82%D0%B0%D0%B9%D1%86%D1%96_%D0%B2_%D0%A1%D1%96%D0%BD%D0%B3%D0%B0%D0%BF%D1%83%D1%80%D1%96&action=edit&redlink=1
http://uk.wikipedia.org/w/index.php?title=%D0%9C%D0%B0%D0%BB%D0%B0%D0%B9%D1%86%D1%96_%D0%B2_%D0%A1%D1%96%D0%BD%D0%B3%D0%B0%D0%BF%D1%83%D1%80%D1%96&action=edit&redlink=1
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%86%D0%BD%D0%B4%D1%96%D0%B9%D1%86%D1%96_%D0%B2_%D0%A1%D1%96%D0%BD%D0%B3%D0%B0%D0%BF%D1%83%D1%80%D1%96
http://uk.wikipedia.org/wiki/2000
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9C%D0%B0%D0%BD%D0%B4%D0%B0%D1%80%D0%B8%D0%BD%D1%81%D1%8C%D0%BA%D0%B0_%D0%BC%D0%BE%D0%B2%D0%B0
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9C%D1%96%D0%BD%D1%8C%D1%81%D1%8C%D0%BA%D0%B0_%D0%BC%D0%BE%D0%B2%D0%B0
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9A%D1%80%D0%B5%D0%BE%D0%BB%D1%8C%D1%81%D1%8C%D0%BA%D0%B0_%D0%BC%D0%BE%D0%B2%D0%B0
http://uk.wikipedia.org/w/index.php?title=%D0%A1%D0%B8%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D1%96%D1%88&action=edit&redlink=1
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жнародного спілкування, і мандарину як мові зв’язку з колишньою 

батьківщиною. Ця політика проводиться за рахунок інших китайських 

мов, викладання яких не ведеться у школах. Критикується також синг-

ліш. Усе ж, відмирання традиційних мов різних етнічних спільнот від-

бувається дуже повільно, а сингліш залишається основною говіркою 

на вулицях Сингапура. 

Релігійні вірування. Сингапурці здебільшого матеріалістичні й 

прагматичні. Ідеалом для них є принцип п’яти C: cash (гроші), credіt 

card (кредитна картка), car (авто), condo (кондомініум), country club 

(кантрі–клуб), але духовне життя в країні теж існує. 

Звичаї та етикет. Сингапур домігся еталонної чистоти і абсолют-

ної безпеки завдяки суворим законам і високим штрафам. Однак при 

всій жорсткості обмежень вони не заважають із задоволенням насоло-

джуватися відпочинком у країні. 

Табу на сигаретний дим поширюєть-

ся також на паби, караоке-бари та нічні 

клуби, крім спеціально відведених для 

цього кімнат або майданчиків. Пору-

шення заборони тягне за собою штраф 

до 1 тис. сингапурських доларів. 

З азартних ігор дозволені лише бла-

годійні розіграші призів, кілька лотерей 

і ставки в сингапурському Клубі кінно-

го спорту під час скачок. Решту видів 

сингапурський закон присікає. 

Не можна запускати і зберігати небезпечні феєрверки, салюти, пе-

тарди. Порушення загрожує оплатою штрафу до 5 тис. сингапурських 

доларів або позбавленням волі на строк до двох років. А може навіть 

комбінацією цих видів покарання. 

За правопорядком на вулицях Сингапуру пильно стежить ціла ар-

мія відеокамер. А щоб гості через незнання не порушили суворих за-

конів, нерідко можна зустріти таблиці з нагадуваннями про заборони 

та суми штрафів за них. 

Сингапур – один з туристичних напрямків, який все більше при-

ваблює вітчизняних туристів. Більшу частину населення країни скла-

дають китайці, приблизно 75 %, 15 % – малайці, також живуть тут па-

кистанці, індійці та цейлонці. Зауважимо, що живе населення країни 

мирно існує, приймаючи традиції та культуру один одного. Але за час 

мирного співіснування склалися особливі стосунки між представника-

ми різних етнічних груп, свій етикет. 

Відеоспостереження 

http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%93%D1%80%D0%BE%D1%88%D1%96
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9A%D1%80%D0%B5%D0%B4%D0%B8%D1%82%D0%BD%D0%B0_%D0%BA%D0%B0%D1%80%D1%82%D0%BA%D0%B0
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9A%D0%BE%D0%BD%D0%B4%D0%BE%D0%BC%D1%96%D0%BD%D1%96%D1%83%D0%BC
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Так, наприклад, під час вітання першими руку завжди подає жінка, 

рукостискання не повинно бути сильним. Сильне рукостискання – 

ознака поганого тону і не вітається в суспільстві. 

Жителі Сингапуру особливо пунктуальні, а на переговорах пово-

дяться, так само як і китайці. У їхній мові слова «так» і «ні» не насті-

льки категоричні як у нас. Говорячи «ні» жителі країни завжди мають 

на увазі поняття «може бути». Чим більше питання стосуються фінан-

сів, тим жорсткіше переговори ведуть сингапурці в ділових колах. 

Звичне для нас – «як у тебе справи», можна почути по кілька разів на 

день, для жителів Сингапуру це звичайний прояв ввічливості і тому не 

варто ставитися до цього питання буквально і ламати голову, згадую-

чи, як ви провели день. Відповідь має бути стандартним, щось типу 

того, що справи у вас йдуть досить непогано. До стандартних фраз 

належать і питання про те, чи поїли ви сьогодні, на що необхідно від-

повідати тим же: «Так, спасибі, я не голодний, вже поїв». 

У жителів Сингапуру особливе ставлення до подарунків і презентів. 

При приватних візитах дарують подарунки тільки близьким знайомим, а 

ось квіти дарувати тут не прийнято, навіть близьким і рідним людям. У 

Сингапурі, як і у всіх країнах Сходу, особливе ставлення до кольору. 

Чорний, білий і блакитний – кольори жалоби, тому не надягайте одяг в 

цьому кольорі, і все що забарвлене в ці кольори викликає негативну реа-

кцію у сингапурців, це необхідно враховувати. Крім цього є і кольори 

радості і щастя, які особливо шановані населенням. До них належать 

червоний і жовтий. Це дуже важливо. Багато в чому традиції Сингапуру 

і Китаю дуже схожі, тому в правилах етикету необхідно орієнтуватися 

на китайські правила культури поведінки в громадському місці, за сто-

лом у відносинах до дорослих і дітей. Краще всього, якщо ви перед від-

відуванням Сингапуру вивчите декілька слів і привітань на китайській 

мові, ваші співрозмовники в цій країні це обов’язково оцінять. 

Традиції. Сингапурці живуть у постійному стресі. Стрес заглушу-

ється алкоголем – сингапурці 

п’ють часто, але мало, зі страху 

потрапити у аналог нашого 

витверезника, тільки набагато 

гірше за наслідками. Приїж-

джаючи в країну з не настільки 

драконівським ставленням до 

людських слабкостей, вони 

відриваються на повну котуш-

ку – літри горілки, зламані меб- Символ Сингапура – фонтан-лев 
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лі, молодецькі пісні, ранок з холодним рушником на голові. Сингапур-

ці люблять подорожувати, бо закордоном можна розслабитися так, як 

того вимагає втомлена душа. 

Сингапур мікроскопічний і, одночасно, глобальний. Територія ост-

рова складає 633 квадратних кілометра, для порівняння, територія од-

нієї Москви перевищує тисячу квадратних кілометрів. Однак, саме цей 

крихітний острів примудрився за які-небудь півстоліття перетвориться 

на одне з найбільш економічно благополучних і заможних держав. 

Сингапурці не стурбовані ідеями збереження національної самобут-

ності, як європейці, азіати чи араби. Сингапуру нічого зберігати, і тому 

він вбирає чужі ідеї як губка. Сингапур був колонією Великобританії, 

проте, на відміну від інших британських колоній, Сингапур погребував 

британською спадщиною – в культурі Сингапуру немає навіть натяку на 

британське минуле. Сингапурці взагалі з небажанням згадують про своє 

минуле, насамперед тому, що становлення нового, сучасного, розвине-

ного і заможного Сингапуру почалося після звільнення острова від япо-

нців, причому виключно завдяки працьовитості китайців і малайців. 

Сингапур, останнім часом заклопотаний будівництвом ідеального 

міста двадцять першого століття, вже є ідеальним містом, втіленням 

мрії середньостатистичного землянина – тут багато грошей, багато 

можливостей їх заробити, багато місць, де вони можуть бути витраче-

ні. Але на відміну від інших країн, з ретельністю будують капіталізм, 

крихітна держава позбавлена і негативних сторін загальної гонки за 

процвітанням – у Сингапурі немає тієї соціальної агресії, яка оберта-

ється високою злочинністю і наркотиками. Навіть процвітаюча прос-

титуція (представлена переважно емігрантками) цнотлива – у Синга-

пурі немає порноіндустрії, а за розповсюдження журналів типу «Плей-

бой» можна потрапити до в’язниці. 

Сингапур – це модель майбутнього людства. Майбутнього, де ви-

сокі технології витіснять промисловість. Майбутнього, в якому найдо-

рожчим товаром буде те, що належить усім і не належить нікому – 

земля, повітря, вода. 

Процедура знайомства в Сингапурі досить оригінальна. Залежно 

від приналежності до якої-небудь етнічної групи, ця процедура може 

варіюватися від простого рукостискання до складної процедури з до-

триманням безлічі формальностей. Усі різноманітні расові та етнічні 

групи Сингапуру зберегли свою власну культурну і релігійну самос-

тійність, що розглядається як невід’ємна частина сингапурського сус-

пільства. Тому враховувати різні етнічні особливості в поведінці тут 

просто необхідно. 
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У разі запрошення в приватний будинок або при вході в храм слід 

знімати взуття. Для приватних візитів рекомендується мати при собі 

невеликі подарунки (особливо цінуються різні етнічні сувеніри). Одяг 

допускається цілком неофіційний, але спортивної форми ніхто не зро-

зуміє. У більшості першокласних ресторанів і в деяких готелях очіку-

ється сорочка з краваткою для чоловіків і діловий костюм для громад-

ських заходів. Вечірня сукня рекомендується для всіх офіційних захо-

дів. При цьому місцеві жителі до свого одягу і зовнішнього вигляду 

ставляться вкрай педантично. Поя-

ва в громадських місцях у пляжно-

му одязі вважається непристойною. 

Свята. У сингапурському кале-

ндарі – свята кількох релігій. По-

чинає рік святкуванням дня наро-

дження Мавпи Бога – однієї з голо-

вних фігур китайської міфології, 

потім приходить мусульманський 

Рамадан, у лютому – березні – ки-

тайський новий рік, навесні – влітку 

– фестивалі індійського мистецтва, 

включаючи дев’ять вогняних ночей Наваратхірі, влітку – «торгові свя-

та», восени – Діпавалі, індійське «свято вогню», взимку – християнсь-

ке Різдво. Новий рік – 1 січня. 23 січня – Китайський новий рік.  

25 березня – Харі Райа Puasa (кінець мусульманського рамадана). На 

пасхальному тижні – Страсна П’ятниця. 1 травня – День праці. 6 травня – 

Весак (свято на честь Будди). 1 червня – Харі райа хаджі. 9 серпня – 

Національний день. 13 листопада – Дівапалі (індійське свято вогнів). 

25 грудня – Різдво. 

Найбільш барвисті і колоритні 

національні фестивалі – святку-

вання китайського Нового року, 

індуїстські свята Понггал і Тай-

пусам в лютому, фестиваль Весни 

Хоуганг (наприкінці лютого) і 

День народження Бога-Дитини, 

який святкують 1 травня. Цікави-

ми також є Фестиваль човнів-

драконів у травні-червні, свято 

класичного індійського танцю і музики – фестиваль храму Четтар та 

церемонії очищення вогнем Тіміті (у жовтні). 

Китайський Новий рік 

Фестиваль моди 
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Наваратрі («Дев’ять світил» в перекладі з тамільської) – свято, що 

проходить в жовтні, приносить в Сингапур індійські пісні та танці в 

честь індуських богинь Дурга і Лакшмі-Сарасваті. А листопадовий 

Діпавалі – найважливіше індуїстське свято країни, знаменує перемогу 

Світла над Темрявою. 

Зі світських подій найбільш цікавими є знаменитий фестиваль На-

ціональної кухні або Сингапурський фестиваль продуктів у липні, Ве-

сняний міський фестиваль (січень-лютий), Сингапурський фестиваль 

моди (березень-квітень) і Сингапурський фестиваль ювелірного мис-

тецтва у вересні. Сингапурський фестиваль письменників – захід, який 

проводиться кожні два роки і присвячений кращим талантам сучасної 

літератури. А з 2008 року в Сингапурі проводяться гонки «Формули-1».  

У січні-лютому проводиться свято весни, Чуньцзе, а з грудня по 

березень – мусульманські свята Харі-Райян-Хаджі (свято жертвопри-

несення) і Харі-Райа-Пуаса – закінчення Рамадана з квітня по травень.  

Танці та театр. Якщо хтось попросить описати танці Сингапуру 

одним словом, перше слово, яке прийде на розум, це буде «мультику-

льтурні». Подібна мультикультурність виникла з причини історичних 

особливостей історії країни, яка стала незалежною тільки в 1965 р. 

Через це і виникла змішаність в національних традиціях – з одного 

боку, на Сингапур надали сильний вплив Китай і Індія, з іншого ж – 

почали масово впроваджуватися нові західні тенденції танцювальної 

культури. 

Таким чином, коли сформува-

лися перші національні танцюва-

льні колективи – People’s Assocіatіon 

Dance Company і Natіonal Dance 

Company, то вони демонстрували 

китайські, малайські та індійські 

танці, а також західні (які були 

популярними на той час) танці, 

такі як балет, контемп і джаз. По-

дібна різноманітність стилів з ча-

сом призвела до розвитку різних етнічних танцювальних колективів, 

які з часом прославилися на весь світ, таких як: Malay Srіwana, 

Sіngapore Kemunіng Socіety, Srі Warіsan-Som Saіd Performіng Arts, 

Sіngapore Іndіan Fіne Arts Socіety, Nrіtyalaya Aesthetіcs Socіety, 

Bhaskar’s Arts Academy, Apsaras Arts, Chіn Kang Huay Kuan, Dance 

Ensemble Sіngapore і Chіnese Dance Artіstes Assocіatіon. 

Танцівниці 
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У нових, молодих державах, у які іммігрували безліч людей найріз-

номанітніших національностей, зі своїми традиціями і звичаями, зав-

жди питання про «традиції» були досить слизькими. До традиційних 

танців Сингапуру зазвичай відносять родові танці, а також популярні 

форми китайських, малайських, індійських і китайських танців. На 

момент здобуття незалежності Сингапуром в 1965 році, ці танцювальні 

форми були узаконені як офіційні і «традиційних» або «етнічні» танці 

в Сингапурі. 

Китайський танець був введений в якості офіційного жанру в Синга-

пурі в кінці 1920-х і 1930-х рр., після того, як країну почали відвідувати 

трупи з Китаю. У 1940-х роках в Сингапурі балетні танці були офіційно 

введені в шкільну програму, в якості «позакласної діяльності». У 1960 р. в 

країну переселився китайський професійний танцюрист Лі Шу Фeн з Тай-

ваню, чим збільшив рівень інтересу до китайського танцю. 

Протягом останніх десятиліть у Сингапурі також були сформовані 

кілька професійних китайських танцювальних колективів. Варто від-

значити, що «китайські танці» в Сингапурі сьогодні є узагальненим 

терміном, який поєднує в собі різноманітні народні танці різних етніч-

них китайських меншин. Проте, типові китайські танці в Сингапурі 

сьогодні представляють собою суміш з балету, сучасного танцю і ки-

тайських бойових мистецтв. 

Коріння традицій малайських танців у Сингапурі ведуть своє похо-

дження з Індонезії та Малайзії, звідки були родом багато ранніх пере-

селенців країни. І власне ці танці і практикуються малайцями-

переселенцями. Ранні форми малайського танцю, які прижились у Си-

нгапурі (наприклад, джогет), як кажуть, походять з Суматри, і ним на-

вчали сингапурців виконавці 

Bangsawan наприкінці 1950-х 

років. 

Незважаючи на малазійсь-

ко-індонезійське походження 

танцю, на джогет зробили чи-

малий вплив португальські 

народні танці, а другий народ-

ний сингапурський танець – 

запинаючись – має арабське 

коріння. Люди також дізнавалися про нові танці з малайських фільмів. 

Серед усіх громад Сингапуру, індійці добре зберігали свої танцю-

вальні традиції. Можливою причиною цього є те, що індійський танець 

завжди був тісно пов’язаний з індійськими божествами. Наприклад, 

Танцювальний колектив 
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3000-річний Бхаратнат’ям виник у храмах як посвята богам. Індійсь-

кий танець приїхав у Сингапур з акторами з Індії, деякі з яких у кінце-

вому підсумку вибрали Сингапур своєї новою батьківщиною. Індійські 

танцювальні школи в Сингапурі сильно еволюціонували з тих пір, як 

вони відкрилися в перший раз в 1950 р. 

Крім шанованих традиційних танцювальних форм, таких як бхара-

тнатьям, катхак, кучипуді, одисси, маніпурі і катхакалі, є також цілий 

напрям індійського поп-танцю, поширенню якого посприяв Боллівуд.  

Останнім часом дуже популярною стала бхангра. Це пісня, музика і 

танець, які спочатку ведуть свої традиції від народності панджабі, сьо-

годні є злиттям хіп-хопу, реггі та індійської кіномузики. Захоплення 

бхангра, яке почалося у Великобританії, досягло і сингапурських клубів. 

Еспланада – театр на затоці Марина поповнив колекцію знаменитих 

найсучасніших будівель Сингапуру в 2002 р. Назва Еспланада похо-

дить від довколишньої Еспланади, берегової ліній на північ від гирла 

річки Сингапур в центрі міста. 

Парк Еспланади (Променад) і Променад «Queen Elіzabeth Walk» – 

два найвідоміших парки в Сингапурі, розбиті в 1943 році на землі, 

освоєній у морі. У них розташовано кілька цікавих історичних 

пам’яток. Наприклад, фонтан, побудований в 1857 р., в пам’ять Тан 

Кім Сенга, китайського торговця і благодійника, який вніс величезну 

суму грошей на будівництво во-

донапірної станції. 

Кухня. Приготування їжі – 

національна пристрасть сингапу-

рців. Секрети тутешньої кулінарії 

привезли з собою іммігранти. Тут 

можна спробувати страви різних 

кухонь миру: китайської (кантон-

сько-південна та пекінсько-

північна), її можна схвалити не 

тільки в Чайнатауні або Катонге, але в багатьох інших місцях), півден-

но-індійської, індонезійської, малайської, корейської, японської і, зви-

чайно, європейської та американської. Недарма в місті проходить Син-

гапурський продуктовий фестиваль (липень). Відвідування ресторанів, 

кафе, закусочних – улюблене проведення часу сингапурців. З полудня 

до 2 години дня неможливо застати потрібну людину на роботі – час 

ланчу для сингапурців недоторканно. Численність та урізноманітнення 

закладів громадського харчування в Сингапурі дивні. Тут малайська і 

європейська, китайська та японська кухні. Для того, щоб добре поїсти, 

Фуд-центр 
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не обов’язково йти в дорогий ресторан, найбільш вишукані страви мо-

жуть подати у непримітній на вигляд забігайлівці. У Сингапурі назва 

«ресторан» не повинна вводити в оману – саме так називається біль-

шість дешевих закусочних. У ресторанах з помірними цінами одна 

страва коштує близько 10 сингапурських доларів і відповідає серед-

ньому європейському рівню. У рахунок включаються 10 % за обслуго-

вування, і додаткових чайових не потрібно. Особливістю системи гро-

мадського харчування в Сингапурі є «фуд-центри» – комплекси, які 

об’єднують десятки «Хокер» – власників невеликих закусочних, кафе, 

лотків з пересувними вогнищами-кухнями, в яких і харчується біль-

шість сингапурців. Тут годують дешево (перекусити можна за кілька 

сингапурських доларів) і смачно. Такі комплекси зазвичай переповнені 

в обідній час з 12 до 2 години дня. Для любителів європейської кухні в 

Сингапурі безліч закусочних: «Макдональдс», «Кентаккі Фрайдей Чі-

кен», «Ей енд Дабл Ю». Ціни там помірні, починаючи від 2,5 синга-

пурських доларів за гамбургер. 

Усі без винятку сингапурці – справжні гурмани. Ресторани і кафе 

ніколи не відчувають нестачі у відвідувачів. 

10 улюблених сингапурських страв: 

1. Курча з рисом по-хайнаньські – приготоване на пару курча, що 

подається з рисом, звареним в курячому бульйоні. 

2. Laksa – рисова локшина з кокосовою підливою карі з креветками, 

яйцем та курчам в якості гарніру. 

3. Char Kuay Тeow – плоска біла локшина, обсмажена з чорним соє-

вим соусом з бобовими пагонами, равликами, рибними котлетами і 

китайської ковбасою. 

4. Hokkіen Prawn Mee – жовта лапша і вермішель, обсмажена з на-

різаною рибою, свининою і креветками.  

5. Murtabak – сингапурська піца з карі. 

6. Риб’яча голова з карі – велика голова з овочами, приготована в 

карі і подається з рисом.  

7. Satay – м’ясний шашлик з яловичини або баранини з рисовим 

пирогом, огірком і арахісовим соусом. 

8. Char Sіew – рисова локшина в густому соусі з порцією відмінно-

го свинячого барбекю. 

9. Омлет з устриць – яєчний омлет з борошном, приготований з ве-

ликою кількістю дрібних устриць і приправлений листям коріандру. 

10. Краби в соусі Республіка Чилі – гостра страва з крабів, пригото-

ваних в густий підливі з Республікою Чилі і помідорами. При цьому 

хліб зазвичай вмочують у підливу. 
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ТАЇЛАНД 
 

 
 

Таїланд – офіційна назва Королівство Таїланд, до 1939 року відо-

мий як Сіам – країна в Південно-Східній Азії, розташована на півост-

ровах Індокитай і Малакка, межує на сході з Лаосом і Камбоджею, 

півдні з Малайзією, на заході з М’янмою (раніше Бірма). Таїланд – 

єдина країна Індокитаю, що ніколи не була колонією європейських 

держав. Власне, назва Таїланд перекладається як «земля вільних» або 

«земля свободи». Таїланд розташований на п-овах Індокитай і Малак-

ка, країна має вихід до Тихого й Індійського океанів.  
 

 
Перлини Таїланду 

 

 
Таїланд 

 

Загальна площа території – 514 000 км
2
. 

Столиця – Бангкок. 

 

http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%90%D0%B7%D1%96%D1%8F
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%86%D0%BD%D0%B4%D0%BE%D0%BA%D0%B8%D1%82%D0%B0%D0%B9
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9C%D0%B0%D0%BB%D0%B0%D0%BA%D0%BA%D0%B0_(%D0%BF%D1%96%D0%B2%D0%BE%D1%81%D1%82%D1%80%D1%96%D0%B2)
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9B%D0%B0%D0%BE%D1%81
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9A%D0%B0%D0%BC%D0%B1%D0%BE%D0%B4%D0%B6%D0%B0
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9C%D0%B0%D0%BB%D0%B0%D0%B9%D0%B7%D1%96%D1%8F
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9C%27%D1%8F%D0%BD%D0%BC%D0%B0
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%91%D1%96%D1%80%D0%BC%D0%B0
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Офіційна мова – тайська, широко розповсюджена англійська. Релі-
гія – буддизм, яку сповідують 95 % населення. 

Територія Таїланду поділяється на 75 провінцій (чангват) та метро-
полію Бангкок (Крунгтхепмаханакхон). Провінції поділяються на райо-
ни (ампхе), райони в свою чергу поділяються на субрайони (тамбон). 

Таїланд – конституційна монархія. 
Нинішній монарх – Пхуміпон Адульядет (Рама ІX) – вступив на пре-

стол 9 червня 1946 року (коронований 5 травня 1950 року). Пхуміпон 
Адульядет є монархом, що має найтривалішій час царювання у світі. 

Найвищим законодавчим органом Таїланду є двопалатна Націона-
льна асамблея (парламент), що складається з Сенату і Палати предста-
вників. За конституцією 1997 року, обидві палати парламенту є вибор-
ними і включають 500 депутатів в Палаті представників і 200 депутатів 
в Сенаті. Членів обох палат обирає народ Таїланду, за винятком 50 % 
членів Сенату, які призначаються монархом. Нижня палата (Палата 
представників) обирається на 4 роки, Сенат – на 6 років. 

Виконавча влада покладена на уряд на чолі з прем’єр-міністром, який з 
1992 року призначається тільки з числа депутатів Національної асамблеї 
загальним голосуванням нижньої палати строком на чотири роки. 

Грошова одиниця – бат. 

 

Класичні та сучасні види мистецтва 
Література. Тайська література спиралася на класичні джерела, се-

ред яких особливо важливий індійський епос Рамаяна. Тайською мо-
вою з’явилося кілька версій цього твору, яка набула популярність під 
назвою Рамакіян і перетворився на сценарну основу для численних 
оперних і драматичних постановок. Історична драма Інао, запозичена з 
Яви, та історичний роман Сам Кок (варіант китайського роману «Тро-
ецарствія») теж здобули в Таїланді другу батьківщину. Релігійна літе-
ратура присвячена розповідям про життя Будди, серед яких виділяєть-
ся канонічний варіант Паттама Сомпотхіян. 

Також різноманітні тайські казки. У них зустрічаються сюжети і 
художні прийоми, запозичені з фольклору Індії, а також у кхмерів, 
монів, ханьців, індонезійців і інших народів, але в той же час їх відріз-
няє ряд характерних особливостей. Мало поширена в Таїланді чарівна 
казка, зате популярністю користується побутова казка, особливо казки, 
які картають різноманітні людські пороки, і казки про ченців. 

Казки першої групи, як правило, будуються на житейських неправ-
доподібних ситуаціях: наприклад, могильник приймає живого за мерця 
і хоче покласти його на вогнище; дівчина постійно обманює сімох 
юнаків, продає їх у рабство і зрештою вбиває; дурень намагається по-
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будувати башту зі своїх дітей або спуститися з дерева вниз головою. 
Неправдоподібність покликана, щоб яскравіше показати згубність не-
вігластва, жадібності, ласолюбства. У казках про буддійське духівниц-
тво користолюбним, самовдоволеним і безпутнім ченцям протиставле-
ні люди з народу – селянин чи послушник, яким вдається обдурити 
ченця і посміятися над ним. Цікавий цикл оповідань про витівки ко-
лишнього ченця Сі Тханон Чаю (Сіанг Мианг – в Лаосі, Тхмен Чай – в 
Кампучії). Герой безцеремонно потішається з оточуючих, але при цьо-
му нерідко виступає на захист знедолених і несправедливо скривдже-
них; він нікого не боїться, і навіть король стає жертвою його витівок. 
Образ Сі Тханон Чаю має очевидні паралелі в світовій літературі (на-
приклад, знаменитий Ходжа Насреддін, Алдар-Косі, Кемінь та ін.)  

Великий розвиток на тлі офіційної літератури отримала лірика. 

Найбільш раннім і відомим твором цього роду є ліро-епічна поема 

«Пхра Ло» (XV–XVІ ст.). 

Поема – романтична роз-

повідь про однойменного 

правителя держави на півночі 

Таїланду. Слава про красу 

Пхра Ло, оспіваної поетами, 

досягла слуху двох прекрас-

них принцес сусідньої країни, 

і вони закохалися в Пхра Ло, 

хоча ніколи його не бачили. 

Вони звернулися за допомо-

гою до духу лісу, який магічними заклинаннями переніс його в сад до 

принцесам. Коли Пхра Ло і принцеси впивалися таємницею любов’ю, 

їх помітила королева і дізналася у гості сина вбивці її чоловіка. Вона 

послала слуг розправитися з Пхра Ло, і в битві загинули всі  

головні герої поеми. Поема закінчується описом похоронних цере-

моній і укладанням миру між ворогуючими державами. 

Високою майстерністю в ліричних жанрах володіли поети Сіпрат, 

Махаратчакру (обидва – друга половина XVІІ ст.) І Тамматібет (1732–

1755). 

У цілому творчість поетів XVІІ ст. поклала початок літературній 

практиці, яка зберігалася в Таїланді і надалі. Можна сказати, що XVІІ 

ст. для сіамської поезії було століттям оформлення традицій, поетич-

них жанрів і засобів, естетичних поглядів. Саме в цей період світська 

поезія поступово перестає бути призначеною тільки для розваги і розг-

лядається як високе покликання, спосіб вираження великих ідей і по-

чуттів. 

Білий храм 
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Сучасні письменники Таїланду часто звертаються до жанрів, які 

розвинулися в Європі. Набули популярності романи і новели, багато 

класичних творів тайської літератури мають прозаїчну версію. Увагу 

масового читача все більше приваблюють лицарські романи, розповіді 

про привидів і китайські повісті на військові сюжети. 

Архітектура та образотворче мистецтво. Архітектура Таїланду 

виникла у великій мірі під проявом зовнішніх впливів, таких, як індій-

ське або кхмерське. Тим не менш у тайській архітектурі є свій власний 

відмінний стиль з високими шпилями і дахами. Таїландська архітекту-

ра продовжує символізувати тайську душу і дух. Тайські будівлі спо-

чатку будувалися з дерева, але сьогодні з’явилися нові матеріали для 

будівництва. Однак ранні тайські храми стоять як горді докази тайсь-

кої архітектури. 

Безліч пам’яток у країні 

були створені за кхмерським 

зразком, де поряд з деревом 

використовувалися піскови-

ки, щоб побудувати двері, 

скло, перемички і вікна. Од-

нак у середині XІІ ст. архі-

тектура зазнала значного 

розвитку, коли на зміну піс-

ковику прийшла цегла. Крім 

того, архітектори використо-

вували і багато інших матеріалів. 

Безліч храмів і будівель Таїланду побудовані за класичною тайсь-

кою архітектурою. Стіни будівель зроблені з цегли, мають прямокутну 

форму з дахом. Класичну архітектуру можна виявити в багатьох райо-

нах Бангкока, таких, як Emerald Buddha Temple, Grand Palace, Wat 

Suthat and Who Pho. 

Тайська архітектура формувалася також під впливом китайців. У 

ній іноді використовувалися і частини порцеляни, що призводило до 

особливої гармонії будівель. Найбільшого розквіту такі архітектурні 

форми зазнали в XІX ст. Найвідомішим зразком буддистської архітек-

тури є храм Ват Пхра Кеео, в якому є витончена різьба. Інтер’єри хра-

му оформлені багатьма квітами і структурами. Інший приклад тайської 

архітектури – Ват Бенчамебофіт Бангкока (Мармуровий храм), який є 

найвизначнішим прикладом тайської архітектури і вирізаний з італій-

ського мармуру. 

Emerald Buddha Temple 



Країни Південно-Східної Азії: 

історичний, політичний, культурний екскурс 

 

133 

Однак новий тип тайської архітектури також розвивався відповідно 

до власного внутрішнього стилю, де використовувалося багато де-

рев’яних конструкцій. Приблизно в 1900 р. традиційна тайська архіте-

ктура занепала, коли в країні з’явилися будівлі європейського західно-

го стилю. Друге народження традиційна тайська архітектура пережила 

в 1990-х, з використанням у будівництві багатьох нових матеріалів і 

технології, але не уникнувши західного впливу у плануванні, матеріа-

лах і структурі. Сьогодні в тайське небо спрямовані хмарочоси, сучасні 

будівлі, а з кінця 1990-х у країні з’явилося безліч нових квартир, вілл і 

курортів, багато з яких також побудовані з використанням елементів 

традиційної архітектури Таїланду. 

Сьогодні тайська архітектура 

нарешті відірвалася від віку і є не 

тільки прерогативою тайських 

святинь і храмів. 

Прадавня культура Таїланду 

представлена збереженими до на-

ших днів історичними пам’ятни-

ками, створеними в часи існуван-

ня сильної держави Дваравати, яке 

утворювалося при змішанні на-

родностей мої, лао й тай. У той 

час відчувалася вплив індійської культури й релігії, зокрема брахмані-

зму й буддизму. Тайці прийшли в Таїланд із Південного Китаю, де й 

зараз проживає невелика кількість їхніх предків. Тайська мова утво-

рювалася шляхом змішання кхмерскої й давньоіндійської мов. 

Після того як був створений тайський алфавіт, почало розвиватися 

традиційне тайське мистецтво, представлене в архітектурі, скульптурі, 

живописі й літературі того часу. Тайці витиснули кхмерів, тому на тери-

торії їх знову створеної держави вже існувало розвинене мистецтво, за-

сноване на традиціях народів, що ввійшли до складу нового поселення. 

Пануючою релігією на той момент став буддизм, тому в архітектурі й 

мистецтві часто використовувався образ Будди й сюжети з його життя. 

Назва Таїланд закріпилося порівняно недавно, раніше ця країна була 

більше відома за назвою Сіам. Також кікбоксинг зародився саме у Таї-

ланді і поширився в усьому світі. У країні цим видом спорту на профе-

сійному й аматорському рівні займаються понад 100 тисяч осіб. 

14 серпня 2012 р. у Паттайя відкрився перший 3D музей сучасного 

мистецтва «ART ІN PARADІSE» (Мистецтво в раю) – саме таку назву 

отримав музей. 

Who Pho 
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Як відомо, Паттайя знай-

шла статус міста лише в 

кінці 70-х років XX ст. За 

свою недовгу історію місто 

перетворилося на головний 

курорт Таїланду і один з 

населених пунктів Південно-

Східної Азії, що найбільш 

динамічно розвивається. Не 

дивно, що саме тут відкрив-

ся перший в Таїланді 3D музей сучасного мистецтва. 

Комплекс побудований відомим меценатом містером Ші та його 

друзями, а інвестиції склали 60 млн баті (~$ 2 млн.). Як заявляють ор-

ганізатори, музей створений для цінителів образотворчого мистецтва 

та фотографії, а 3D техніка спеціально обрана для найкращого візуаль-

ного сприйняття представлених експозицій. 

Музей «ART ІN PARADІSE» є не тільки першим в Таїланді, але і 

найбільшою спорудою подібного роду в світі – десять залів розташу-

валися на території в 5800 м
2
! Кожен зал має свою тематику, що до-

зволить відвідувачам зробити не тільки чудові фотографії на пам’ять, 

але й не залишить байдужими дітей і дорослих, що заглянули туди. 

Музика. Класична музика Таїланду схожа за стилем з ансамблями і 

репертуаром, які з’явилися в нинішній формі в Королівських центрах 

Центрального Таїланду приблизно 800 років тому. Ці оркестри, перебу-

ваючи під сильним впливом Кхмер і навіть більш давньої культури і репе-

ртуару з Індії, сьогодні є унікальною тайською експресією. Хоча, три го-

ловних класичних ансамблі: Піпхат (Pіphat), Khrueang Saі і Mahorі істотно 

відрізняються один від одного, їх об’єднують основні музичні інструмен-

ти і підхід в теорії. Обидва використовують невеликі ручні тарілки Цзин і 

дерев’яні палички Кrap для позначення початкового такту.  

Кілька видів малих барабанів (Klong) застосовуються в ансамблях 

для визначення структури основного ритму (natab), яка переривається 

під кінець ударами висить гонгу (Mong). Дивлячись на ансамблі з точ-

ки зору основ постановки, класичні оркестри Таїланду дуже подібні з 

камбоджійськими (Кхмер) ансамблями Pіnpeat і Mahorі, і структурно 

схожі на інші оркестри Південно-Східної Азії з музичною культурою 

на основі гонгу, також з відомим оркестром Гамелан на Балі і Яві, 

який, швидше за все, має спільні корені з в’єтнамськими бронзовими 

барабанами Dong-Son, їх розповсюдження почалося з першого століття 

нашої ери. 

Pіphat 
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Традиційний класичний репертуар безіменний, він передавався з 

покоління в покоління в традиційній усній постановці, в якій імена 

авторів (якщо, звичайно, уривки були створені однією людиною) не 

відомі. Проте, з початку сучасного періоду Бангкока імена композито-

рів відомі, оскільки з часом багато з них стали записувати свої роботи 

в нотних позначеннях. Однак, музиканти представляють ці композиції 

і нотні записи у вигляді загальних форм, які реалізуються ними в пов-

ному обсязі у своєрідних варіаціях і імпровізаціях в ході виступу. Коли 

композитор Луанг Прадо Файрао (1881–1954) використовував місцеві 

традиційні форми шифру (номер) нотного запису, інші автори, такі як 

Монтрі Трамот (1908–1995), використовували її стандартне західне 

позначення. Деякі члени Тайської Королівської Родини були залучені в 

написання композицій, включаючи Короля Прачатіпока (Рама VІІ, 

1883–1941) і Короля Пхуміпона Адульядета, чиї роботи були частіше 

для джазових колективів, ніж для класичних тайських ансамблів. Кла-

сична тайська музика – поліфонічність і зі схожими характеристиками 

американського фольклору і музики Диксиленд. Усі інструменти ім-

провізують в межах допустимих ідіом навколо основної лінії гармонії 

або мелодії, званої «paths» – шлях. За ритмічними і метричними пара-

метрами тайська музика стійка в темпі, постійна в ритмі, мультипліка-

тивна, з простим двотактним метром, без коливань, з невеликими син-

копами, і з акцентом на останній удар такту або групу тактів і фраз, що 

відрізняється від музики, створеної під впливом Європи. Тайська гам-

ма включає в себе сім темперованих нот, замість змішання тонів і пів-

тонів. П’ять з семи тонів використовуються як основні висоти в будь-

якій тональності. 

Це найпоширеніша і культова класична музика країни, що символі-

зує танець легендарних драконів Таїланду. Середній за розміром ор-

кестр включає: два ксилофони (Ranat), гобой (Pі), барабани у формі 

бочки (Klong) і два округлих, горизонтально налаштованих гонгів 

(Khong Wong Lek і Khong Wong Yaі). Pіphatі виконується як у гучному 

стилі, призначеному для вулиці, з використанням жорстких молотків 

(Pіphat Maі Khaeng), так і в приміщеннях м’якими молотками (Pіphat 

Maі Nuam). Є кілька видів ансамблів Pіphat, що варіюються за розмі-

ром і аранжуванням, кожен тип, як правило, пов’язаний з конкретною 

церемоніальною метою. Багато прикрашений ансамбль, представлений 

напівкруглим вертикальним гонгом з майстерним різьбленням і розпи-

сом, традиційно асоціюється з церемоніями похорон та кремації етніч-

ної групи Мон. 
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Традиції та специфіка культури. 

Мова. Офіційною мовою Таїланду є тайська мова, яка входить до 

Тай кадайскої мовної групи й тісно пов’язана з мовами Лао, Шаню в 

Бірмі, а також численними дрібними мовними діалектами на яких роз-

мовляють у південній «китайській дузі» від Хайнань до Юньнань (у 

південному китайському прикордонні). Ця мова є головною мовою 

освіти та державних службовців, нею говорять по всій країні. Мовний 

стандарт заснований на діалекті центрально-тайської спільноти (на-

вколо сучасного Бангкоку), на основі якого складено тайський алфавіт 

(44 приголосних і 32 голосних букв), та тайський правопис. На основі 

тайської мови існують ще кілька інших діалектів, які збігаються з регі-

ональним поширенням тайських племен. Так, на південно-тайському 

говорять у південних провінціях а північно-тайською говорять у про-

вінціях, які формально є частиною колись незалежного царства Ланна-

тай (Lannathaі). 

У Таїланді серед його етнічних меншин також поширені кілька ін-

ших мов, найбільшою з яких є лаоський діалект ісан, яким розмовля-

ють у північно-східних провінціях. Хоча його іноді розглядають як 

діалект тайської мови, вважаючи що це діалект лао, притаманний носі-

ям колись історичної частини лаоського королівства Лан Ханг. На 

крайньому півдні країни, поширений мовний діалект Яві (Yawі), що є 

діалектом малайської мови, і є поширеним серед усіх мусульман краї-

ни. В країні через історичні та культурні обставини дістали поширення 

й китайські діалекти, на яких говорить значна частина китайського 

населення, а діалект Теочев (Teochew) найбільш поширеніший. 

Англійська мова є обов’язковим предметом в школах, але кількість 

носіїв цієї мови залишається вкрай низькою, особливо за межами міст. 

Вважається, що це є мова освічених верств населення та великого біз-

несу й частини чиновництва (тобто, верхніх прошарків тайського сус-

пільства). 

Релігійні вірування. Про релігії 

можна сказати, що в Таїланді пере-

важна більшість населення королівс-

тва близько 94,6 % мешканців спові-

дують буддизм і 4,6 % є мусульма-

нами – в основному це малайці, що 

проживають на півдні країни. Най-

важливіший елемент духовного жит-

тя для тайців завжди був і залиша-

ється монастир. Вважається, що ко-
Істина 
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жен таїландець повинен провести в монастирі, принаймні, кілька тиж-

нів свого життя. Монастир для сільської місцевості, особливо в умовах 

віддаленості великих міст це не тільки оплот релігії, а й школа, й ліка-

рня і місце проведення дозвілля. Особливість тайського буддизму – в 

компіляції даосизму, індуїзму і конфуціанства. Крім буддистських 

храмів, на території Таїланду діють китайські і індуїстські храми, а на 

південному узбережжі нерідко можна зустріти мусульманські мечеті. 
 

 
 

Буддійські традиції Тхеравада (Тхерават) є традиційним для Таї-

ланду, цю традицію сповідують 95 % жителів королівства. Ця гілка 

інакше називається хинаяной або Малої Колісницею, на відміну від 

Великої Колісниці, махаяни, поширеною в Тибеті, Китаї, Монголії, 

Бурятії, Кореї і частково в Японії, злившись з місцевими традиціями 

синтоїзму. Хинаяну так само називають буддизмом в чистому вигляді, 

в якому його давав Гаутама Будда. Велика Колісниця, махаяна, отри-

мала свою назву завдяки істотним доповненням навчання послідовни-

ками Будди і відрізняється в першу чергу ставленням до особистості 

Будди. У махаяні Будда вважається богом з усіма витікаючими звідси 

наслідками. Тексти махаяни записані на санскриті, але в практиці мо-

жуть використовуватися тибетські діалекти. 

Хинаяна, крім релігії Таїланду, отримала так само поширення на 

Шрі-Ланці, в М’янмі (Бірмі), Камбоджі і Лаосі, і вважається вченням 

Будди в оригінальному вигляді, де використовується палійський ка-

нон. Саме цей канон зробив величезний вплив на тайську мова та фор-

мування алфавіту, за допомогою якого зараз записуються всі палійскі 

тексти. І хоча буддійська лексика не є основною в повсякденному жит-

ті тайця, з нею знайомі практично всі. Буддизм в Таїланді не можна 

назвати релігією в тому сенсі як ми звикли це розуміти. В релігії Тхе-

равада немає поняття бога, немає поняття віри, як у християнстві, тому 

релігією її можна вважати лише умовно. Будда Гаутама був Учителем, 

людиною, а не богом, що дав людям знання, як позбутися страждань, 
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прокинутися, пізнати суть речей і знайти справжнє блаженство в  

нірвані. 
Буддійські ритуали, які ми бачимо в Таїланді, не мають нічого спі-

льного з молитвою. Будду не можна просити про чудо, про те, щоб він 
зробив життя кращим, дав здоров’я. Ми бачимо лише повагу до найбі-
льшої особистості, а не благання. Будда дав своє вчення для того, щоб 
кожен міг зробити своє життя кращим, і просити його про більше про-
сто недоречно і безглуздо. 

Основою вчення служить поняття карми (Каан кратхам – книжн.), 
яка складається з бун (Кусон, бун Кусон), заслуги, милостивого діяння, 
і баап, поганого вчинку. Поняття гріха в християнському розумінні 
відсутнє. Згідно канону, кожен повинен вибирати, що йому робити, як 
ліпити свою карму, робити благо чи зло, а не просити когось зробити 
хорошу карму заочно. Зробив добру справу – отримав плюс до своєї 
карми, скоїв поганий вчинок – отримай мінус. Тобто із зернятка 
реп’яха банан не виросте. 

Накопичення заслуг і наповнення своєї карми – сенс життів будди-
ста. Після смерті дух (тхевада) потрапляє або в савану (саван), на про-
міжні «небеса», або у відстійник (Нароков), де проживає життя і після 
смерті «на тому світі» перероджується на землі. Тобто, у кого карма 
позитивна, перероджуються людьми зі статусом, залежним від нако-
пичених заслуг. В іншому випадку можна переродитися твариною або 
деревом, наприклад. Так що, вбиваючи комара, задумайтеся, ким дове-
деться прожити наступне життя. 

Релігія Таїланду – тайці вірять, що позитивна карма працює не 
тільки на наступні життя в савані або на землі, але і робить життя кра-
щим прямо зараз. А якщо життя не покращується, значить треба роби-
ти більше добрих справ. Є і зворотна ситуація. Наприклад, хтось ро-
бить поганий вчинок, а йому це сходить з рук. Пояснюється це вже 
існуючої хорошою кармою з купою попередніх заслуг. Але тут варто 
знати, що будь-який мінус рано чи пізно дасть про себе знати, і тоді 
доведеться сильно напружуватися, щоб виправити карму. 

Достатньої кількості добрих справ за життя не буває. Якщо чаша 
карми заповнена буном під зав’язку, людина досягає пробудження і 
йде в нірвану назавжди. Але якщо людина ще тут, це означає, що є 
недоробки. І не треба ні про що просити Будду, кожен повинен працю-
вати над собою тільки сам. 

Поряд з канонічним буддизмом в Таїланді існують дві конфесії 
тхеравади: маханікай і тхаммаютіканікай, заснована принцом Монгку-
том до того, як він став королем Рамою ІV. Принципи тхеравади тут 
збережені, відмінності мінімальні. 
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Старі добуддийські тра-

диції тайців збереглися до 

наших днів. Вони тісно по-

єдналися з буддизмом, в 

процесі інтеграції не вини-

кало будь-яких проблем, 

очевидно, в силу лояльності 

принципів вчення Будди: 

відмова від насильства, стри-

маність, врівноваженість, ін-

ший погляд на проблеми в 

світі. Прояви цих старих традицій можна легко побачити в повсякден-

ному житті. Це маленькі будиночки для духів кханпхрабхум, їжа для 

духів, різні амулети. Сьогодні часто можна побачити на чоловіках ве-

ликі нагрудні амулети круглої форми, виконані із золота (тьатукхам 

рамтхеп). Як правило, це дуже дорогі аксесуари, їх ціна може доходи-

ти до мільйона батів. Вважається, що ангел-охоронець (сінг саксів), що 

живе в цьому амулеті, буде охороняти його власника, залучати удачу, 

охороняти здоров’я та ін залежно від типу амулета. До буддизму ці 

амулети не мають рівно ніякого відношення. 

За переказами релігії Таїланду, ті душі, які не можуть потрапити ні 

в савану, ні в Нароков (деякі самогубці, напр.) Можуть затриматися на 

землі на невизначений час у вигляді духів-привидів (пхи санг тхевада – 

чоловічий дух, і Пхі санг мангфа – жіночий дух). Їх треба всіляко за-

добрювати, бо доля у них не найкраща, щоб вони не робили капостей і, 

по можливості, захищали від злих духів. Для них роблять маленькі 

будиночки кханпхрабхум, годують, покладають квіти і палять санда-

лові палички. 

Іслам в Таїланді проповідують близько трьох відсотків жителів кра-

їни. Іслам прийшов у королівство разом з торговцями з арабських кра-

їн з одного боку і завдяки товарообігу з мусульманською Малайзією з 

іншого боку. Основне поширення він отримав на півдні Таїланду за-

вдяки безпосередній близькості з Малайзією. Тим не менш, мусуль-

манські громади можна зустріти навіть на самій півночі країни, напр. в 

маленькому містечку Пай провінції Чіангмай. 

Релігія Таїланду. В королівстві можна зустріти християн і побачи-

ти католицькі церкви. Але тайці все ж вважають, що християнство – 

чужа для них релігія. Дослівно, християнство – релігія фаранг. У Банг-

коку є представники різних християнських конфесій, волонтери яких 

роздають на вулицях християнську літературу кожному. Тайці охоче 

Місто янголів 
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беруть цю літературу, думаючи, що це просто промоушн якої-небудь 

фірми. Але коли їм пояснюють, що це таке, від якої «фірми», та ще 

пропонують змінити релігію, фаранги отримують ввічливу відмову. І 

це зрозуміло. Переважна більшість тайців виросло в буддійському се-

редовищі, буддизм для них не просто релігія, а спосіб життя, котрий 

отримали з молоком матері, це їхня культура та історія. Відмовитися 

від буддизму – відмовитися від життя зараз, життів надалі і нірвани в 

кінці ланцюга перероджень, а це куди гірше, ніж смерть. Більше 90% 

тайців сповідують буддизм тхеравадійского (південного) напрямку, 

який впливає на повсякденне життя населення. 

Буддизм вперше з’явився в Таїланді в ІІІ ст. до н.е. в місті Накхон 

Патом (Nakhon Pathom). Тут знаходиться другий у світі за величиною 

монумент Будди. Перший розташований в Індії. Він був побудований 

імператором Ашока в 267–227 рр.. до н.е. Крім традиційної моралі, яка 

забезпечує соціальну згуртованість і пропонує духовну підтримку, 

буддизм сприяв активному розвитку мистецтва та ремесел. Як і серед-

ньовічні європейські собори, численні багатоярусні храми Тайланду є 

творіннями високої художньої майстерності. 

 Одна з причин глибокого проникнення буддизму в життя тайців в 

тому, що майже всі місцеві чоловіки вивчали вчення Будди в монасти-

рі. За давньою традицією, кожен чоловік-буддист старше двадцяти 

років хоча б раз у житті присвячується в духовний сан на період від 

п’яти днів до трьох місяців. Це відбувається зазвичай в період сезону 

дощів, який триває три місяці, коли ченці не подорожують і залиша-

ються в своїх монастирях. 

Тайські храми не тільки об’єднують чернечі громади, але й містять 

сільські заїжджі двори, інформують населення про місцеві новини, 

створюють агентства з працевлаштування, лікарні, школи, безкоштовні 

аптеки для незаможних, громадські центри. 

Монахи користуються великою повагою жителів, дати їжу ченцю 

вважається релігійної заслугою мирянина. Головні буддійські свята є 

національними. Тайці традиційно підтримують ідею про свободу сові-

сті, завдяки чому мусульмани, християни, індуси і сикхи можуть віль-

но сповідувати свою віру. Християнські церкви є як у Бангкоку, так і в 

провінційних центрах. Служба йде, в основному, на тайській мові, але 

в деяких церквах вона проводиться англійською, французькою та ні-

мецькою. 

У країні існують невеликі, але впливові громади індуїстів та сикхів, 

які живуть у містах й утворюють замкнуті касти торговців або селян. 

file:///D:/wiki/%25D0%2586%25D0%25BD%25D0%25B4%25D1%2583%25D1%2597%25D0%25B7%25D0%25BC
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Численні обряди в Таїланді, отримані чи видозмінені ритуали від 

часів брахманів мають своє продовження в суспільній побутово-

релігійній культурі, влившись таким чином в буддійську тайську релі-

гійну течію. Окрім того, індуїстські божества шанувалися багатьма 

тайцями поряд їз буддійськими, так місцем паломництва став популя-

рний та величний Єреван. 

Звичаї та етикет. Етикет Таїланду має свої особливості. Головне – 

ніколи не відзивайтеся про короля Таїланду і членів його сімейства в 

нешанобливому, зневажливому тоні. Негативні висловлювання про 

королівську сім’ю переслідуються  законом, будь-яка зневажлива фра-

за або жест по відношенню до них сприймається тайцями як особиста 

образа. Буде краще, якщо Ви взагалі будете уникати цієї теми у розмо-

ві з тайцями. 

Ставтеся з належною повагою до буддизму, його святиням і всьому, 

що з ним пов’язано. При відвідуванні буддійського храму не слід одягати 

шорти, короткі спідниці, бути занадто відкрито і зухвало одягненим. 

Правила: 

 При вході в храм, будинок обов’язково зніміть взуття (при цьо-

му на територію (не всередину, а саме на територію) деяких храмів 

можна потрапити тільки у взутті, в якій закрита п’ята). 

 Ніколи не сідайте таким чином, щоб ваші ступні були направле-

ні у бік Будди, зображення короля або людини. 

 У храмі до ченця або до вівтаря наближаються навпочіпки. При 

вході і виході в храм, тайці ніколи не наступають на поріг, тому що це 

місце належить власникові землі. Буддійським ченцям (легко розпі-

знаються по поголеній голові, босим ногами і яскравим помаранчевим 

одягом – хітоні) заборонено торкатися до жінок і приймати що-небудь 

безпосередньо з їхніх рук. 

 У тайців також вважається непристойним, коли чоловік і жінка 

явно виражають один одному почуття особистої приязні, навіть якщо 

вони перебувають у шлюбі.  

 Не варто гладити тайських дітей по голові, навіть якщо ви пере-

буваєте в дружніх відносинах з їх батьками. За буддійською традицією 

голова вважається сакральною частиною тіла і торкатися до неї не 

прийнято (навіть якщо ви тим самим всього лише хотіли висловити 

симпатію, похвалу). 

 Спілкуючись з тайцями, ніколи не розмахуйте руками, не вка-

зуйте на них пальцем. Не дозволяйте собі «панських інтонацій» і зне-

ваги на адресу тайців. Більшість питань вирішується просто, якщо ви 

усміхнені і спокійні. 
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 Людина, яка голосно розмовляє в звичайному житті, вважається 

невихованою. Це ж стосується і до гучного сміху. Крім, звичайно, тих 

випадків, коли люди проводять час у барах або під час свят, коли така 

поведінка слушна і очікувана. 

 Якщо таєць запросив вас на обід, їжте повільніше, ніж він. У 

тайській традиції вважається вкрай неввічливим, якщо гість раніше 

господаря впорається з вмістом тарілки. 

 Вшанування старших – одна з найбільш суворих традицій Таї-

ланду. Слід завжди пам’ятати про це і бути вкрай ввічливим з тими, 

хто старший за вас. 

 Особливістю Таїланду є те, що тут негарно давати чайові дріб-

ницею. Краще залишати дрібну, але купюру.  

 Тайці терпимо ставляться до чужих звичаїв. Місцеві поліцейські 

завжди готові допомогти туристам. 

 Під час виконання королівського гімну іноземцям рекоменду-

ється вставати. Тайці вкрай шанобливо ставляться до свого короля. 

Тайські звичаї можуть здатися європейцеві дивними і безглуздими, 

але вони – невід’ємна частина Країни Посмішок. Спробуємо розібра-

тися, звідки з’являються ті чи інші традиції, звичаї та ритуали. 

Коли у нас свербить горло, ми прокашлюємося. Таким чином наро-

джується передумова до звички прокашлюватися навіть тоді, коли горло 

не свербить – наприклад, перед виступом, зверненням до аудиторії. 

Схильність людини переймати звички породжує певні поведінкові 

норми. В результаті кажуть, що тут прийнято надходити так-то і так-

то. Звичка переходить в звичай, який передається з покоління в поко-

ління, і про нього вже говорять як про традиції. 

З плином часу багато традицій видозмінюються або зовсім зника-

ють, що говорить про ступінь їх затребуваності суспільством. Показо-

вий приклад скасування традиції лежить в області склепіння Королів-

ських законів «кіт мон тхиен Баан», а саме в законі «прахаан чіівіт 

Тьет Чуа кхоот», карається стратою за дотик до монаршої персони сім 

поколінь того, хто провинився. 

Добре відома історія про те, як під час водної прогулянки по річці 

Чаопрайя перекинувся човен, в якому знаходилися вагітна дружина 

Його Величності Рами V Чулалонгкона з дочкою. Незважаючи на те, 

що королева добре плавала, вона не в силах була довго боротися з хви-

лями і рятувати доньку, будучи вагітною. Хтось із слуг намагався було 

врятувати королеву і принцесу, але з інших човнів «доброзичливці» 

нагадали рятувальникам про закон, згідно з яким повинні бути страче-

ні ті, хто доторкнеться до монаршої особи, а також сім його існуючих 
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поколінь (батьки, брати-сестри з сім’ями і інші найближчі родичі). 

Результат – королева і принцеса потонули. Після цього випадку Рама 

V скасував закон «прахаан чіівіт Тьет Чуа кхоот». Але сама традиція 

недоторканності до монаршої персони залишилася, зазнавши лише 

законодавчі зміни. 

Традиції. Ряд традицій вважається застарілими, але не померлими. 

До таких можна віднести законодавчу заборону на багатоженство, вве-

дений стараннями короля-реформатора Рами V. Можливо, це був ре-

веранс у бік західного суспільства, а може, були ще якісь причини (по-

дейкують, що Його Величність так втомився від своїх семисот із зай-

вим дружин і наложниць). Наразі кожен успішний таїландець повинен 

мати «маленьку дружину» («міа ної») і, можливо, не одну. 

Суспільство поблажливо ставиться до цієї старої доброї традиції, 

якщо даний факт не афішувати на кожному розі. 

Коріння цієї традиції криються в необхідності множити населення 

країни – адже успішна людина зможе виховати успішне потомство. На 

тлі високої смертності новонароджених і матерів в старі часи багато-

женство було цілком виправдано – виживали найбільш міцні, здатні 

захищати і прогодовувати. 

Умовно тайські традиції можна розділити на два типи: традиції, 

пов’язані з окремою особистістю, і традиції, пов’язані з суспільством. 

До перших можна віднести традиції, пов’язані з народженням, з весіл-

лям, зі смертю, з зведенням будинку, традиція прийняття чернецтва 

тими, хто досяг двадцятирічного віку, традиція розмов з духом (анге-

лом-охоронцем) Кхван (ขวญั), традиція, пов’язана з отриманням заслуг 

(тхам бун) за віком. 

До основних громадських можна віднести традицію, пов’язану зі 

зміною місячного року «ван труть», з новим роком Сонгкран і тради-

ції, пов’язані з буддизмом: початок тримісячного поста «кхау Пханса», 

коли ченці повинні ночувати тільки в храмі, і початок періоду, коли 

ченці можуть йти куди завгодно, «ООК Пханса», а так само багато 

інших.  

Кожен з тайців вважає будинок головною річчю у своєму житті, від 

народження до смерті, так як з давніх часів в будинку не тільки про-

живали, але так само народжували дітей і помирали. Наразі дітей на-

роджують у лікарнях або невеликих пологових будинках, але в старі 

часи через відсутність оних народжували виключно вдома, за допомо-

гою місцевих народних цілительок і повитух, втім, як і в усьому світі, 

мабуть. Після смерті когось з домочадців після ритуалу прощання, 

який міг тривати три, п’ять або сім днів, тіло покійного кремували, а 
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частину праху поміщали на почесне місце в будинку. Таким чином, 

будинок слугува не тільки за життя його мешканців, а й після неї. У 

давнину прах померлих родичів поміщали під поріг будинку. Вважа-

лося, що їхні душі будуть охороняти житло. Тому наступати на поріг 

будь-якого тайського будинку, храму чи будь-якої іншої будівлі озна-

чає образити духів, спокій сторожів і благополуччя будинку. Поріг 

треба переступати. 

Тут доречно сказати кілька слів про таку неминучу штуку в нашому 

житті як смерть. Сама по собі смерть не розглядається тайцями в якос-

ті горя від втрати близької людини. У цій буддійській країні смерть 

вважається природним переходом з одного стану буття в інше, 

зв’язаним з позбавленням від страждань у цьому житті і придбанням 

стану «Сабана-Сабай», тобто повного комфорту. У якомусь певному 

сенсі за покійного можна навіть порадіти – він не відчуває фізичних 

мук, він пройшов черговий цикл своєї карми і вступив на нове коло 

існування своєї душі. Його проводжають з почестями, і зберігають про 

нього світлу пам’ять. Час прощання (три, п’ять або сім днів) залежить 

від дня тижня, коли померла людина. По-перше, непарні числа вважа-

ються в Таїланді щасливими, тому треба витримати саме цей порядок 

часу прощання і здійснення ритуалів. По-друге, не можна ховати, тоб-

то кремувати по четвергах, суботах і понеділках, оскільки кожен чет-

вер – свято, День Вчителя, а субота і понеділок – законні вихідні у 

службовців похоронних служб. З цих міркувань вираховується кіль-

кість днів прощання з покійним. У ці дні в будинок запрошують чоти-

рьох ченців для здійснення прощальних обрядів. Цифра «4» знаменує 

смерть, тому дане кількість ченців можливо побачити в будинку тільки 

в одному випадку. Запрошення ченців – це тхам бун, здійснення бла-

гих вчинків та отримання заслуг для своєї карми, тобто справа свята 

Поки народ вдень готує їжу, споруджує і прикрашає лафет висотою 

близько 4–5 метрів, слухає музику, випиває і закушує, біля труни з 

тілом несуть цілодобову вахту мінімум дві людини (одному адже нуд-

но, та й заснути недовго). Поруч із труною ставлять свічки, і ці без-

змінні чергові стежать за їх вогнем. Якщо раптом яка-небудь зі свічок 

гасне, це означає, що душа покійника неспокійна, і необхідно просити 

ченців проводити додаткові ритуали. Поганою прикметою вважається, 

якщо чорна кішка перестрибне через труну з небіжчиком або, що ще 

гірше, ляже йому на груди. Це може означати, що дух Маттьурат, який 

приходить за душею покійного, може відмовитися від неї за низкою 

причин, і душа залишиться на землі у вигляді злого духа або духу не-

задоволення Прет. У цьому випадку небіжчика не можна кремувати 
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без проведення відповідних ритуалів, для чого наймають спеціальних 

старців пхутхау Пхук, які проводять ці ритуали і просять допомоги у 

небес. 

Небіжчикові обов’язково кла-

дуть у рот монетку для духів. У 

старі часи клали золото. Після 

кремації службовці отримували 

цей розплавлений шматочок 

золота в якості оплати своїх 

послуг. А безпосередньо перед 

кремацією над головою покій-

ного розбивають кокос – сим-

вол голови, звідки повинен ви-

йти дух-охоронець Кхван, супроводжуючий людину все її життя, – а 

потім поливають тіло соком кокоса, тому що цей сік є символом чис-

тоти. В останній день похоронних ритуалів, після рясних подаяннь 

ченцям, після красивої кремації з феєрверками і петардами, всі родичі, 

близькі, знайомі та сусіди покійного поминають його рясним застіл-

лям. Пізньої ночі свято смерті добігає кінця. 

Традиційно тайські міста і села зводили біля водойм – річок і озер. 

Близькість будинку до води була принциповою. Домівки будували на 

полях, оскільки під час сезону дощів рівень води в річках помітно під-

вищувався. Зі зведенням будинку пов’язано свято закладки першої 

палі. Наразі в новобудовах можна побачити паль, обв’язаний різноко-

льоровими стрічками – це стародавня традиція залучення добрих ду-

хів, які внаслідок будуть охороняти будинок. Важливою умовою при 

зведенні будинку є його орієнтація по частинах світу. Традиційно вхідні 

двері розташовувалася з східного боку. Спальні кімнати будувалися так, 

щоб люди спали вздовж короткої стіни, причому ногами виключно на 

захід. Захід асоціюється зі смертю, що не дивно, бо сонце – джерело 

життя – «вмирає» на заході. Наразі ця традиція не дотримується так су-

воро, сучасні домівки будують за іншими критеріями, хоча навряд чи 

хто з тайців ляже спати головою на захід навіть у нових будинках. У 

будинку може лежати головою на захід тільки небіжчик. Зате спальні 

місця як і раніше орієнтовані уздовж короткої стіни спальні.  

По-перше, при необхідності в кімнаті може вміститися більша кі-

лькість людей. 

По-друге, спальня організовувалася таким чином, щоб коротка сті-

на прямокутного приміщення була перпендикулярна коньковому бру-

су. Ось у нього-то, в брусі, вся і справа. 
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Незважаючи на те, що буддизм, м’яко кажучи, не схвалює самогуб-
ства, подібні методи вирішення особистих проблем вельми поширені в 
суспільстві. Мама не дозволила вийти заміж за коханого – у петлю. 
Втратив обличчя в суспільстві – в петлю. А петля ця накидалася саме 
на коньковий брус у спальні. У спальні вдень можна було закритися і 
без сторонніх вирішити свою проблему. Тому вважається, що цей брус – 
місце проживання духу самогубці Пхі Хой Ам. І цьому духу дуже не 
подобається, коли люди сплять уздовж його бруса, чиї тіла орієнтовані 
по напрямку коника. І цей дух може одного разу увійти в сплячого і 
оволодіти його тілом. Навіть якщо в будинку не було шибеників, став-
лення до конькового брусу у тайців залишається упередженим. 

Важливим елементом організації домашнього простору є орієнтація 
«верх-низ». Місце для статуетки Будди буде завжди вище всіх предме-
тів домашнього начиння, місце для запрошених ченців так само буде 
завжди вище місць для сидіння домочадців. Традиційний тайський 
будинок дворівневий, як мінімум. Перший, низький рівень – для їжі і 
денного проведення часу. Найбільш високий рівень – у спальнях. 

Ще один важливий елемент просторової орієнтації – ставлення «ліво-
право». «Право» вважається правіше, краще, чистіше. Праворуч від 
жінки йде чоловік. Праворуч він же лягає спати. У тайському суспіль-
стві жінка сама ніколи не встане праворуч від чоловіка. Передавати 
щось іншій людині або приймати щось від нього прийнято правою 
рукою, це ввічливо. Ліва рука традиційно вважається брудною, що 
виконує різні гігієнічні процедури, тому щось передавати цією рукою 
вкрай неввічливо. Лівою рукою можна підтримувати праву, це дуже 
важливий жест. Це правило працює і при поділі домашнього простору 
за критерієм «старший-молодший» і «чоловік-жінка». 

Кухня традиційного тайського будинку завжди будувалася поруч з 
основним будинком і з’єднувалася мостками. З точки зору гігієни це 
було цілком виправдано. Маленький причал біля кожного будинку 
давав можливість легко використовувати воду в господарських потребах. 

Організація тайського будинку і традиції, пов’язані з ним, відобра-
жають складну ієрархію соціуму та відносин у ньому. Ці традиції рег-
ламентують поведінку в суспільстві, в сім’ї, ставлення до природи, до 
подій в житті суспільства. Багато норм поведінки, звичаїв і звичок мо-
жуть здатися дивними і незрозумілими. Не поспішайте з висновками. 
Коріння цих традицій ростуть з найдавнішої культури і мають цілком 
природні і розумні обгрунтування, а саме суспільство цілком самодо-
статньо і гармонійно. 

Свята. День повного місяця в лютому (Макха Пуджа) – національ-
не свято, пов’язане з подіями в історії буддизму (приблизно останній 
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тиждень лютого, початок березня). Протягом цього дня, молитви чер-
гуються з такими добрими справами, як: частування ченців, звільнення 
птахів і риб з клітин і акваріумів. 

Свято квітів проходить кожну п’ятницю, суботу та неділю лютого в 

Чіанг Май (700 кілометрів на північ від Бангкока). 

Фестиваль квітів – одне з най-

красивіших і вражаючих подій Таї-

ланду – проводиться щорічно на 

півночі країни, в місті Чіангмай 

(Chіang Maі Flower Festіval). Свято 

починається в першу п’ятницю лю-

того і триває три дні 

Історія свідчить, що колись дав-

ним-давно місто Чіангмай називали 

«трояндою півночі» (Rose of the 

North). Вважалося, що це самий пре-

красний місто на півночі Таїланду. Місцеві жителі знали толк у красі – 

більшу частину свого життя вони присвячували розведенню квітів. Ця 

традиція збереглася і до наших днів. І раз на рік сучасні садівники де-

монструють свої таланти на Фестивалі квітів. 

«Чіангмай» – означає «багато квітів». Жителі міста пишаються тим, 

що у них щороку проходить унікальна подія, причому, не тільки для 

Таїланду, але і для всього світу. Багато чого стане зрозуміло, якщо пе-

рекласти російською, сама назва міста, тобто слово «Чіангмай» – озна-

чає «багато квітів». Квітів тут справді багато, причому настільки, що 

навіть важко зрозуміти, звідки вони беруться. Хоча, в принципі, саме в 

лютому починається пора цвітіння. Раз в рік провінційний Чіангмай 

перетворюється. По вулицях марширують чоловіки і діти, жінки, му-

зиканти. Барвисті галасливі процесії розтікаються по всьому місту. 

Натовпи туристів прагнуть взяти участь у цих незвичайних ходах. 

По місту проносять сотні тисяч, якщо не мільйонів, самих різних 

кольорів. Найкрасивіші дівчата шиють до цієї події екзотичні націона-

льні костюми – адже в кінці фестивалю буде обрана найкрасивіша з 

них. Красуня стане королевою квітів . 

Усі заходи свята квітів починаються рано вранці, а закінчуються пі-

зно ввечері. Фестиваль насичений найрізноманітнішими захоплюючи-

ми подіями: церемонія відкриття, ходи, виставки і змагання квіткових 

декораторів, ярмарки, вистави, вибори королеви краси. Напевно, зайве 

говорити, що крім свят усі тайці, і чіангмайці особливо, дуже полюб-

ляють квіти. 

Фестиваль квітів 



 

Підберезних І. Є. 
 

 

148 

Хитромудрі рослини супроводжують їх практично все життя. На-

родження, смерть, весілля, свята і вихідні, гості – всьому цьому супро-

водять пишні букети квітів. Весняне квіткове уявлення є, напевно, 

найбільшим вираженням цієї любові. І тут так було завжди. Адже не 

дарма ж більше семисот років тому засновники міста назвали його Чі-

ангмай. 

Фестиваль Паттайя починається в квітні на головному курорті Таї-

ланду і включає в себе барвисті паради, подання на плотах, прикраше-

них квітами. Увечері на узбережжі влаштовується феєрверк. 

2 квітня – День народження принцеси. 

6 квітня – День династії Чакри. Офіційне свято на честь короля  

Рами І, засновника династії тайських королів, що знаходиться біля 

престолу до теперішнього часу. 

Фестиваль Сонгкран проходить з 13 по 15 квітня. Сонгкран – тра-

диційний тайський Новий рік. Фестиваль Сонгкран в Ампхое Пхра 

Прадаенг проводиться в другий тиждень квітня представниками на-

родності мон, що проживає в окрузі Пхра Прадаенг провінції Самут 

Пракан на південь від Бангкока. 

Церемонія королівської борозни буває на початку травня в перед-

місті Бангкока Санам Луанг і означає початок річного циклу дозріван-

ня рису. Святом керує Його Величність Король. 

5 травня – День Коронації. У 1946р. у цей день був коронований 

діючий король 

11 травня – День Першої борозни. Цією датою знаменується поча-

ток сезону вирощування рису. 

Фестиваль ракет проходить у другий тиждень травня на північному 

сході Таїланду. Перед сезоном мусонних дощів, сільські жителі роб-

лять гігантські ракети і запускають їх в небо, щоб «забезпечити» рясні 

опади плантаціям рису. 

Вісакха Пуджа проводиться в травні в день повного місяця – День 

Народження, Присвяти і Смерті. 

Фруктова ярмарка. Під час щорічного ярмарки-свята в центрі уваги 

місцеві такі, як рамбутан, дуріян, помела.  

Фестиваль вегетаріанців проводиться в жовтні. Жителі Пхукета ки-

тайського походження сідають на дев’ять днів на вегетаріанську дієту. 

Човнові гонки проводяться в жовтні. Період Катхін знаменує со-

бою офіційний кінець сезону дощів і початок проведення різних ярма-

рків, під час яких проводяться човнові регати. 

Лой Кратхонг влаштовується в листопаді в день повного місяця. 

Вночі, при світлі місяця, тайці пускають по річках кратхонгі – малень-
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кі човники, зроблені у формі квітки лотоса чи бананового листа, все-

редині якого горять маленькі свічки. У воду кидають квіти і монети. 

Шоу слонів у Таїланді проходить в кінці листопада в Суріні. Як 

правило, в ньому беруть участь близько 100 слонів. 

Тиждень Моста через річку Квай, проводиться наприкінці листопа-

да – початку грудня в Канчанабурі на заході Таїланду. Цікаві історичні 

та археологічні виставки, сліпучі народні культурні уявлення, а також 

гонки паровозів часів Другої світової війни. 

Таїланд – дуже незвичайна 

держава і Новий Рік у Таїланді 

святкують тричі – спочатку 

традиційний, що святкується у 

всьому світі – 1 січня, потім 

китайський, дата святкування 

якого непостійна й може міня-

тися протягом січня і лютого 

 і, нарешті, свій офіційний свя-

то – Сонгкран, відзначається 

тільки в Тайланді 13 квітня. 

Що примітно, незважаючи на офіційне святкування Нового Року  

1 січня, в країні збереглося колишнє, буддійське літочислення. Так що 

не дивуйтеся, коли дізнаєтеся, що зараз в Таїланді 2553 рік. 

На 1 січня тайці, як і більшість інших народів, дарують подарунки 

один одному, роблять сюрпризи, влаштовують новорічні гуляння та 

інші святкові заходи, дискотеки і шоу. За новорічним столом, як і 

скрізь, жителі Таїланду збираються вдома, це сімейне свято. Після свя-

ткування усі відправляються в храм.  

Китайський Новий Рік тайці зустрічають без такого розмаху як 

традиційний. Оскільки в Таїланді живе дуже багато китайців, святку-

вання відбувається з використанням фігур тварин. Величезні дракони, 

леви і змії заповнюють вулиці. Повітря розривають тисячі петард – 

таким чином жителі країни відганяють недобрих духів. 

Після святкування, ще протягом трьох днів тривають святкові гу-

ляння, люди ходять в гості один до одного і обов’язково дарують по-

дарунки, які не взяти не можна. А ось у колі сім’ї прийнято дарувати у 

вигляді подарунків конверти двох кольорів – жовті і червоні, в які 

вкладаються гроші. А повністю китайський Новий Рік вважається, що 

вступив в силу тільки на 14 день. 

13 квітня жителі Таїланду святкують свій традиційний Новий Рік – 

Сонгкран. Це свято визнано офіційним святом у країні. Два передсвят-

Шоу слонів 
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кові дні офіційно оголошуються вихідними днями для того, щоб дати 

можливість людям повноцінно підготуватися до Нового Року. 

Ви не зустрінете Новий рік у Таїланді Діда Мороза – замість нього 

Ви побачите бочки та цистерни з водою, які і вважаються символом 

Нового Року. 

На свято за традицією прийнято «обмивати» Будду. В кожній тай-

ській родині є маленька фігурка Будди і на Новий Рік члени сім’ї оми-

вають її водою з пелюстками квітів. Вважається, що якщо в Новий Рік 

когось облити водою, то це принесе йому благословення Будди і змиє 

все погане, що накопичилося за рік. На вулицях в цей день обливають 

кожного, але ніхто і не думає ображатися – навпаки, кожен намагаєть-

ся намокнути, такі вже традиції. 

Такі водні процедури тривають до 20 квітня. 

У цей час тайці традиційно ходять в храм, де моляться і віддають на-

лежне ченцям, на знак їхнього вшанування дарують їм подарунки. З со-

бою в храм, згідно з традиціями, кожен приносить жменю піску в обмін 

на кількість землі, яку він понесе з храму на підошвах свого взуття. 

Якщо Ви вирішили відсвяткувати Новий Рік з перерахованих, в 

Таїланді, то маса позитивних емоцій і гарного настрою Вам гарантовано. 

Танці та театр. Драматичне мистецтво в Таїланді дуже незвичне: 

пантоміма – одна з його головних напрямків. Сюжет береться з релі-

гійних творів та народного епосу, ролі виконують лише чоловіки. Пос-

тановка триває під музику і супроводжується танцями. 

Класичний театр Таїланду походить від індійського епосу «Рамая-

на», що отримав тайську назву «Рамакіян». Кон, Нанг, Лакон – три 

види класичних уявлень. 

Театр пантоміми – кон, в якому всі з масками і ролі виконують чо-

ловіки. Маски визначають характер героїв. Текст читається за сценою, 

а рух акторів і їх жести мають своє значення. 

Вистава супроводжується оркестром. 

Тіньовий театр – Нанг, фігурки персонажів 

вирізаються зі шкіри буйвола, бувають чорними і 

кольоровими. Чорними управляють та підсвічу-

ється екраном під час вечірніх вистав, кольоро-

вими під час денних. Вистава супроводжується 

вимовою віршів акторами, які пояснюють вчин-

ки героїв. 

Тайська драма, що ставилася в палаці – Ла-

кон, отримала популярність як Лакон най, де 

ролі виконували жінки. Лакон нок – вистава поза Танцівниці 
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палацом, виконавцями якої були і чоловіки, і жінки. Текст вимовляється 

тільки акторами. Головний елемент – танець, в якому пластика рук 

зведена до досконалості. У виставах може поєднуватися з комедією. 

Лике і нора – сучасне народне уявлення Лакона. У країні немає по-

стійного національного театру, але є трупа зі 100–150 осіб. 

Класичні тайські танці – чудовий, екзотичний спектакль. Як відомо, 

у давнину, спектакль тривав тиждень, а в ньому брали участь більше 

трьохсот чоловік: ангелів, демонів, богів, гігантів, мавп. Нині спек-

такль не триває більше двох годин, в ньому всього пару епізодів. Цьо-

го достатньо щоб зрозуміти, в чому суть вистави і побачити чудову гру 

акторів. 

Акторам доводитися витратити кілька років для того, щоб вивчити 

одні тільки рухи пальців, яких можна нарахувати більше двохсот. Ролі 

дуже складні. А танцюристи починають навчатися мистецтву танцю з 

шести років, але на сцену виходять тільки після 15 років. 

Найбільше туристам подобаються танці в масках кхлон. На акторах 

золоті прикраси і костюми, і гарні маски з пап’є-маше. Це дуже краси-

ве і захоплююче видовище не залишить нікого байдужим. 

У провінціях Таїланду існують свої національні танці. Танець Ма-

нохри особливо популярний на півдні, в ньому розповідається історія 

напівжінки-напівптаха. У період правління короля Рами І існував та-

нець з квітковими горщиками, а пізніше він перетворився на танець з 

ліхтарями. 

Слід згадати про Лікай – національна пантоміма, що поширена під 

час правління короля Чулалонгкорна. Такі пантоміми можна було по-

бачити на ярмарку і навіть на похоронах, так як Лікай був доступний 

всім без винятку. Уявлення Лікай були популярні в сільських районах, 

де можуть бути палкими і навіть грубими, але вони завжди підкорю-

ють серця глядачів. 

Кухня. Тайська кухня має репутацію у світі як гостра і насичена 

спеціями, що загалом-то правильно, тому при приготуванні їжі вико-

ристовуються такі першочергові природні підсилювачі смаку як час-

ник, гострий перець, сік лайма, лимонник, листя коріандру, рибний і 

устричний соуси, маленькі сушені креветки, цукор, оцет і багато іншого. 

Оскільки рис є основним продуктом харчування в Таїланді, прак-

тично кожне блюдо доповнюється саме рисом: від усіляких м’ясних, 

рибних та овочевих супів до такого дива тайської кухні як перцевий 

соус. Перцевий соус, як можна здогадатися, гострий, але залежно від 

регіону приготування має різні смакові відтінки через різні добавоки, 

наприклад, соус з додаванням перетертої на порошок риби, соус на 
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основі солоної риби і перцю, перцевий соус з меленими маленькими 

висушеними креветками, Чіангмайський перцевий соус з добавкою з 

перетертої в’яленої свинини і крихітних помідорів, плюс різні пропор-

ції часнику, самого перцю, рибного соусу і лайма. 

Додатковими спеціями в тайській кухні є: Альпіна (Alpіnіa 

Galanga), тайський зелений перець, арахіс, сік апельсина, тамаринд, 

імбир і витримка з м’якоті кокоса (кокосове молоко). Приготування 

деяких спецій займає досить тривалий час через те, що деякі інгредієн-

ти необхідно попередньо підготувати (засолити, висушити, подрібни-

ти), в результаті чого виходять спеції, здатні витримати довгий час 

зберігання і не втратити своїх якостей. 

Насправді, тайська кухня помітно різниться залежно від регіону 

країни. Так, клейкий рис найбільше вживають на півночі і північному 

сході королівства, цей тип рису там більше поширений, ніж звичайний 

розсипчастий вигляд. У селах поширені в якості закуски різні види 

комах, таких як цвіркуни, кокон гусениці шовкопряда, кокон червоно-

го мурашки та інші. У той же час традиційні тайські солодощі вигото-

вляються дуже схожими методами в усіх провінціях країни. Зазвичай 

при виробництві солодощів за основу беруть клейкий рис або кокосове 

молоко, яєчне борошно і кокосовий цукор. Ну і, звичайно ж, фрукти, 

що ростуть в королівстві цілий рік, користуються великою популярні-

стю у населення. Треба сказати, що вони виростають в країні неодно-

рідно, якісь провінції дають більше лам-яй, якісь – більше дуріана і  

т. д. Провінція Трат славиться своїми фруктовими ринками, де можна 

купити мішок лін-чи за 30 батів, після чого довго пригощати ним своїх 

родичів і знайомих. 

Давайте тепер подивимося, чим же відрізняються кухні різних ра-

йонів Таїланду. 

Центральна частина – основна їжа має гострий, солоний, солодкий і 

кислий смак, часом одночасно, що спочатку в голові зовсім не вклада-

ється. Рис їдять, заправляючи його перцевим соусом різних видів, до-

даючи туди спеції за смаком. У центральній частині вельми популярні 

супи, один з них – том ям кунг – ви, очевидно, вже добре знаєте, це 

класика жанру. Кунг означає «креветка», тому нескладно здогадатися, 

чим заправлений цей супчик, зварений на пасті ям. Дуже популярний 

суп на основі рисової локшини, куди ви самі додаєте в певних пропор-

ціях цукор, оцет з перцем, перетертий перець і рибний соус. Це мій 

улюблений тайський суп, який виконується за замовленням або з кур-

кою, або зі свининою, яловичиною, качкою або рибою. Спочатку зо-

всім негострий, він змінює свій смак після додавання перерахованих 

вище чотирьох спецій. 
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Північ – кухня має як прісний смак, як і гострий, солоний і кислий. 

У більшості страв відсутня солодка складова. Основа кухні – клейкий 

рис, такий ароматний, що важко відірватися від нього. До цього рису 

додають: відварені овочі, перцевий соус з перетертої сушеної свинини 

з додаванням особливого сорту томатів і різні види супів. Північна 

кухня славиться ковбасами, сосисками і сардельками з наповнювачами 

з рубаної маринованої свинини і трав, які роблять тільки там, і ніде 

більше. Сай уа – один з видів цієї смаженої на грилі ковбаси, смак кис-

ло-гострий, пряний, разом з клейким рисом і пивом можна їсти до тих 

пір, поки все не закінчиться. Самому зупинитися нереально. 

Північний схід (Ісан) – смак 

їжі гострий і дуже гострий. 

Іноді буває солоний і кислий. 

Але в основному дуже гострий. 

Яскравий представник ісанс-

кой кухні – салат з папайї сом 

там, існуючий в декількох ва-

ріаціях, вряди – ще один салат 

(або щось, схоже на салат) на 

основі м’яса різних тварин або 

морепродуктів з сильно вира-

женим гостро-кислим смаком, лап – гаряче блюдо на основі м’яса тва-

рин, зазвичай з двома смаками на вибір – кислий або гіркий, подається 

з травами, листям і іншою зеленню. Жителі Ісана воліють додавати 

більше таких спецій, як рибний або соєвий соус, а от часником, імби-

ром і лимонником не зловживають, від чого смак і особливо запах у 

їжі виходить дурманно-пряним. Основна їжа – клейкий рис з перцевим 

соусом з солоної риби і свіжа зелень. 

Південь – як і в Ісані, в південних провінціях кухня гостра, причо-

му при приготуванні на спеціях не економлять взагалі. Тайські спеції 

діляться на дві групи: кхрианг прунг (рибний, устричний, соєвий та ін. 

соуси) і кхрианг Тхет (часник, Альпіна (галаган), лимонник, перець та 

ін.) Так от, жителі півдня, схоже, з двох груп спецій зробили одну, і 

скрізь її додають у великих кількостях. У підсумку виходить кхау ям і 

нам буду повсякденна регулярна їжа. Жителі півдня зазвичай не їдять 

багато м’яса і не люблять перцевий соус, приготований за рецептами, 

відмінним від їх власного, зрідка використовують соус з додаванням 

дрібних сушених креветок. Особливу увагу варто звернути на випічку. 

Зазвичай її готують мусульмани. Маленькі солодкі млинці, пончики, 

вафлі з добавками ароматних бананів, усіляких джемів і іншої смакоти – 

Північ 
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це просто рай запахів! Незважаючи на те, що в більшості своїй тради-

ційна тайська кухня є гострою і пряної (можна вважати, що на люби-

теля), наразі вона користується заслуженою популярністю в усьому 

світі. Трохи менше перцю і спецій, і ви вже не будете плакати над та-

рілкою супу том ям кунг, зате почнете шука-

ти в магазинах його концентрат, щоб приго-

тувати у себе вдома. Давайте спробуємо пог-

лянути на цей калейдоскоп спецій в тайській 

кухні з іншого боку. Два типи спецій, кхрианг 

прунг і кхрианг Тхет, стоять перед вами. Від-

чуйте себе конструктором, архітектором ва-

шого обіду або вечері. Зовсім трохи цукру, 

оцту, перчика і рибного соусу і ви не впізнає-

те навіть знайоме блюдо. Точніше, ви відкри-

єте його з різних сторін, по-справжньому. 

Південь 
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ФІЛІППІНИ 

 

 
 

Філіппіни – країна на архіпелазі в західній частині Тихого океану і 

заході Південно-Китай-ського моря. Офіційна назва – Республіка  

Філіпіни. Знаходиться в Південно-Східній Азії, на Філіпінському архі-

пелазі в Тихому океані. На сході та північному сході береги Філіпін 

омиваються Філіпінським, а на заході та північному заході – Південно-

Китайським морем, на півдні розкинулося море Сулавесі. Площа краї-

ни становить 300, 8 тисяч кв. км. Найближчі острови сусідніх держав: 

Калимантан (Борнео) і Сулавесі (Целебес) на південному заході,  

Молуккські – на півдні і Тайвань – на півночі. Столиця – Маніла. 

 

  
Фестиваль у Фiлiпiнах 

 

Великі міста: Кессон-Сіті, Давао, Себу, Багіо. 

Країна розділена на 74 провінцій, провінції поділяються на муніци-

палітети. Офіційні мови – філіпінcька та піліпіно (на базі тагальської). 

Релігія – християни 92 % населення, в основному католики. Філіпіни – 

президентська республіка.  

Президент є главою держави, уряду І верховним головнокоманду-

вачем і обирається прямим загальним голосуванням терміном на  

6 років без права переобрання на повторний термін. З 2010 р. при владі 

Бенігно Акіно ІІІ. 
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Вищий законодавчий орган, Конгрес, який складається з палати 

представників та сенату. Палата представників обирається загальним 

голосуванням строком на 3 роки у складі 291 депутата. Сенат склада-

ється з 24 сенаторів, які обираються загальним голосуванням строком 

на 6 років, але не більше ніж на 2 строки підряд. 

Грошова одиниця – філіпінський песо. 

 

Класичні та сучасні види мистецтва 

Література. У XVІІІ ст. на Філіппінських островах посилилося по-

літичне й економічне панування католицької церкви. У 80-х роках 

XVІІІ ст. почалося долучення філіппінців до досягнень іспанської ку-

льтури, літератури, науки, мови, що якоюсь мірою викликало заро-

дження філіппінської інтелігенції.  

Книжкова продукція на Філіппінах була досить значною: до 1800 

року тільки в друкарні Університету св. Фоми в Манілі було надруко-

вано близько 500 книг іспанською та тагальською мовами. Це були 

збірники молитов, підручники християнського віровчення і проповіді. 

З літературної точки зору найбільш важливими з цих творів слід ви-

знати пасьон – релігійні поеми, присвячені життю Христа, його страж-

данням і воскресінню.  

Твір Гаспара Акіно де Белена породило безліч наслідувань різними 

мовами народів Філіппін, з яких першим можна вважати тагаломовний 

пасьон Луїса Гіана, опублікований в 1750 р. пасьон охоче інсценували, 

з цього з’явився театральні вистави – сенакуло. Сенакуло виконували-

ся під час великого посту, вони були настільки популярні, що прості 

селяни часто знали їх текст напам’ять. 

Поряд з сенакуло найпопулярнішим видом те-

атральних вистав на Філіппінах були так звані 

моро-моро. Моро-моро – це світські драматичні 

вистави з співом і танцями. У них розігрувалися 

кровопролитні бої між християнізованими філіп-

пінцями і повсталими проти них южнофіліппінс-

кими мусульманами (моро), одночасно в цю рам-

ку укладалися і любовні пригоди якогось знатно-

го християнина і не менш знатної мусульманки. 

Першу постановку моро-моро прийнято вважати 

до 1637 р., коли була захоплена мусульманська 

фортеця Іліган на острові Мінданао. 

Існував також ряд творів на біблійні теми чи на сюжети з життя 

(«Адам і Єва», «Саул і Давид», «Свята Рехіна», «Свята Ана»), дидак-

Гаспар Акіно де 

Белен 
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тичні поеми. Однак більшість авіт і курідо були присвячені подвигам і 

любовним пригодам хоробрих і високошляхетних героїв у віддалених 

екзотичних країнах, наприклад у Франції, Греції або якій-небудь зо-

всім не існуючій Бребанії. Різноманітні поеми – «Бернардо Карпіо», 

«Сім інфант Лари», «Альмансор», 

«Клодовео», «Персібаль», «Робер-

то ель-Дьябло», «Бланка Флор» – 

пов’язані з іспано-європейським 

епосом або з середньовічними ри-

царськими романами, що змушує 

саме тут шукати витоки філіппін-

ської епіко-героїчної традиції. По-

штовхом до формування філіппін-

ських авіт і курідо послужили, ма-

буть, іспанські середньовічні рома-

нси, ліро-епічні пісні.  

Слід відзначити лінгвістичні роботи того періоду. В багатьох пра-

цях зафіксовані зразки філіппінського фольклору (прислів’я та приказ-

ки, легенди, казки, пісні, загадки). До таких досліджень належать гра-

матики тагальської мови Гаспара де Сан-Агустіна (вид. 1703, 1787), 

Себастьяна де Тотанеса (1745, 1796, 1850, 1865) і знаменитий «Слов-

ник тагальської мови» Хуана Хосе Носеда і Педро де Сан-Лукар (1754, 

перевид. 1832 і 1860). 

Говорячи про окремих представників філіппінської літератури, 

треба зазначити таких представників як: 

Марсело Дель Пілар (1850–1896 рр.) – філіппінський письменник, 

один з ідейних натхненників Філіппінської революції. У 1882 р. він ви-

дав друком першу газету тагальською мовою (Dіarіong Tagalog), в якій 

публікував зауваження та критику іспанського уряду на Філіппінах. У 

грудні 1889 р. він став редактором філіппінської газети La Solіdarіdad в 

Мадриді. Однак його ідеї не знайшли розуміння у іспанської інтелігенції 

і через короткий час газета закрилася через нестачу коштів. 

Майкл М. Короса (народ. 26 серпня 1969) – філіппінський пись-

менник і перекладач. Короса є генеральним секретарем Союзу пись-

менників Філіппін. Він пише вірші, прозу, займається художнім перек-

ладом. Короса має свою колонку в літературному журналі «Haraya» 

(Уява) і «Lіwayway» (Світанок). 

Нік Хоакін (1917–2004 ) – філіппінський письменник, історик, біог-

раф і журналіст. Він був найбільш значущим письменником Філіппін, 

який писав англійською мовою. Його твори: романи «Жінка, яка втра-

Церква Святого Августина 
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тила себе», «Печера і тіні», п’єси «Портрет художника–філіппінця», 

розповіді «Легенда про Доньє Херонімо», «Меса святого Сильвестра», 

«У переддень травневого дня». 

Хосе Протас Рісаль-Меркадо і Алонсо-Реалонда (1861–1896) – фі-

ліппінський вчений, поет, письменник, художник і скульптор, ідеолог 

відродження народів Південно-Східної Азії, прозваний «гордістю ма-

лайської раси». Поряд з Марсело Дель Пілар він став одним з корифеїв 

реформаторського руху в Іспанії. Був прекрасно освічений, знав понад 

двох десятків мов (включаючи російську). Страчений за участь у під-

готовці повстання проти іспанського панування на Філіппінах. 

Архітектура та образотворче мистецтво. Можна із впевненістю 

стверджувати, що архітектура Філіппін є дуже багатою. Ми наведемо 

деякі приклади різнобарвної архітектури Філіппін. 

Манільська обсерваторія – астрономічна обсерваторія, заснована в 

1865 р. єзуїтами в кампусі Манільського університету в Кесон-Сіті.  

Найвідоміша релігійна споруда розташована в столиці держави, мі-

сті Маніла. Церква Святого Августина, будівництво якої було завер-

шено в 1607 р. Арка церкви прикрашена чудовими скульптурами з 

зображеннями левів, а в нішах можна побачити статуї святих. Голов-

ною прикрасою приміщень стала прекрасна стеля, над розписом якої 

працювали відомі італійські майстри. 

Ще одна визначна пам’ятка столиці це Галерея орхідей. Парк роз-

ташований в самому центрі міста, а до цього на його місці була зви-

чайна автомобільна парковка. Сьогодні це оригінальне сплетіння за-

тишних стежинок, оглядових майданчиків, квіткових клумб і дерев. У 

парку є декілька мініатюрних водоспадів, фонтанів і штучних озер. 

Всюди можна побачити різьблені лавки, скульптури та альтанки. Най-

цікавішим місцем парку став павільйон метеликів, який був відкритий 

за ініціативою всесвітньо відомої компанії Nokіa. 

Також відомим архітектурним надбанням є китайський монастир, 

будівництво якого було закінчено в 

1972 р. недалеко від міста Себу. 

Будівля розташована на вершині 

пагорба, з якого видно узбережжя і 

кілька сусідніх островів. Архітекту-

ра монастиря досить незвичайна, 

він збудований з різнокольорових 

каменів, фасад прикрашають тради-

ційні китайські дракони. 

 
Арка століть 
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Поряд з будівлею університету Санто Томаса, що в центрі Маніли, 

розташований унікальний пам’ятник, так звана Арка Століть. За рі-

шенням Національного музею Філіппін монумент оголошений націо-

нальним надбанням. Ця споруда є символом зв’язку епох і нагадує про 

іспанське минуле країни. Воно є своєрідними воротами на шляху до 

знань, через які за минуле століття пройшло не одне покоління студентів. 

Серед архітектурних пам’яток, які можна побачити в Манілі, абсо-

лютно особливе місце займає церква Сан Себастьян. Цей старовинний 

римо-католицький храм розташований в самому центрі міста і знаме-

нитий тим, що в ньому можна схилитися перед національною святи-

нею – статуєю Діви Марії з гори Кармель. Будівництво храму було 

повністю завершено в 1891 році. Варто сказати, що ця церква є єдиною 

суцільнометалевою у всій Азії! З 2006 року храм зарахований до спис-

ку національних пам’яток Філіппін і знаходиться під патронажем 

ЮНЕСКО. 

Виникнення сучасного філіппінського  

образотворчого мистецтва в значній мірі  

пов’язано з поширенням християнства. Перші 

художники-філіппінці займалися релігійним 

живописом.  

На початку XІX ст. манільській художник 

Даміан Домінго заснував школу живопису, що 

перетворилася з часом в Академію мистецтв. Її 

художники створювали картини не тільки на 

релігійні сюжети, а й поклали початок світсь-

кого портретного живопису. У другій половині 

XІX ст. у філіппінському образотворчому мис-

тецтві стали розвиватися нові жанри. До цього 

часу належить творчість пейзажиста Ф. Рохаса, 

майстрів настінного живопису Т. Антільона.  

Найбільш відомими художниками кінця минулого століття були  

X. Місяць і Ф. Ідальго, які довгий час жили в Європі. У творах Місяця, 

який писав у пишномовному стилі, велике місце займає історична та 

патріотична тематика, створення образів сильних людей. Одна з його 

кращих робіт – портрет борця за незалежність Хосе Рісаля. Ф. Ідальго 

кілька років провів у Парижі, його творчість розвивалася під помітним 

впливом французького імпресіонізму. Пейзажі та малюнки Ідальго 

пройняті любов’ю до Філіппін, до рідної природи, симпатією до прос-

тих людей. Реалістичні тенденції у філіппінському образотворчому 

мистецтві найбільш талановито втілилися у творчості Фернандо Амор-

Фернандо  

Аморсоло 
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соло, який зображував у своїх картинах в сентиментальному дусі по-

всякденне життя і працю своїх співвітчизників. 
З початку XX ст. у філіппінському образотворчому мистецтві 

з’явилися модерністські течії, що розвинулися під впливом американ-
ських і європейських художніх шкіл. Їх вплив на творчість філіппінсь-
ких художників триває і наразі. На Філіппінах регулярно організову-
ються виставки сучасних європейських та американських художників, 
багато художників-філіппінці по кілька років стажуються в універси-
тетах і коледжах США. Серед художників, у творчості яких найбіль-
шою мірою позначилося захоплення модерністської живописом, мож-
на назвати Ф. Абеля, А. Луса, Ч. Бітангу. 

Підйом патріотичних настроїв позначився на частини художників, 
які звернулися до сюжетів з минулого своєї батьківщини і до зобра-
ження життя і побуту простих людей. Один з майстрів цього напрямку – 
Карлос Франсіско, що займається головним чином настінним живопи-
сом. У його роботах відображені сцени важкої фізичної праці селян, 
шахтарів, рибалок. 

Філіппінська скульптура в колоніальний період в основному розви-
валася під впливом західних шкіл. Найбільш відомий сучасний філіп-
пінський скульптор – Гіль Толентіно, автор монументальних пам’ятників 
національним героям Філіппін Андресу Боніфасио і Хосе Рісаля. З мо-
лодих скульпторів найбільш відомий Н. Велосо Абуено. Він здобув 
освіту в США. 

Музика. Іспанська музика залишила помітний вплив в історії му-
зичного розвитку християнських філіппінських народів. Місцева му-
зика доколоніального періоду була частково витіснена європейською, 
частково трансформована.  

У країні поширюються такі музичні інструменти як гітара, скрипка, 
фортепіано. З початку нашого століття музичний розвиток Філіппін 
відбувається під великим впливом західної музичної культури, особ-
ливо американської. 

Філіппінці дуже музичні, вони любителі і шанувальники музики. 
Навіть найменші міста мають власні оркестри, джазові, хорові ансамб-
лі. У Манілі – головному культурному центрі країни – є два великих 
професійних симфонічних оркестри і кілька маленьких оркестрів. У їх 
репертуарі – класика  і твори сучасних американських, європейських і 
філіппінських композиторів. Існує кілька хорових груп, які займаються 
пропагандою класичної музики. Основним центром з підготовки музи-
чних сил є консерваторія при університеті Філіппін, заснована в 1916 р. 
Музичні школи та інститути є також при більшості інших університе-
тів і коледжів. 
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Філіппінські композитори в пошуках нових шляхів розвитку націо-

нальної музики, звертаються все частіше до вивчення давньої, збере-

женої у непорушених християнізацією музики гірських народів і у мо-

ро. У цій стародавній музиці, різної у різних племен і народностей, 

відчувається індонезійський і навіть індійський вплив. Музикою су-

проводжувалися ритуальні, військові, весільні пісні і танці. Існувало 

безліч музичних інструментів з бамбука, дерева, металу.  

Кіномистецтво. Кінематограф і телебачення на Філіппінах почали 

свій розвивиток  на початку 50-х років. У країні діють три приватні 

телевізійні станції. З військової бази США Кларк ведуть передачі аме-

риканці. Телевізійні програми заповнені переважно американською 

продукцією: комедії, вестерни, детективи, фільми жахів і т. і. Останнім 

часом з’являється інформація про те, що за допомогою телебачення і 

кінематографу потрібно виховувати у філіппінців почуття національ-

ної гідності та патріотизму. З цією метою до програм включаються 

фільми тагальською мовою, створюються передачі про філіппінську 

історію, літературу, мистецтво. 

У країні є близько 500 кінотеатрів. Щомісяця їх відвідують прибли-

зно 15 млн. філіппінців. Головною проблемою филиппінського кіно є 

переважна кількість іноземної, насамперед американської, кінопроду-

кції. У 1960 р. було показано 526 художніх фільмів, з них 292 амери-

канських, 93 філіппінських, решта – китайські, японські, французькі, 

італійські.  

Фільми місцевого виробниц-

тва складають не більше 10 % 

усіх кінострічок. Філіппіни й 

досі служать одним з головних 

ринків збуту самої низькопроб-

ної продукції Голлівуду. Пред-

ставники філіппінської громад-

ськості виступають проти де-

монстрації голлівудовскіх філь-

мів, які шкідливо впливають на 

підростаюче покоління. 

Пропагандою філіппінського кіно займається Кінематографічна 

асоціація Філіппін, яка об’єднує діячів кіномистецтва. З їх допомогою 

з’явилося кілька фільмів тагальською мовою, що відрізняються порів-

няно високим професійним рівнем (художні фільми на історичні теми 

«Анак Даліта» і «Іфугао», варіант філіппінської «Попелюшки» «Кун-
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да-ман Нанг Лахи» і документальний кольоровий фільм про ансамбль 

«Баяніхан»).  

Філіппінській національній кінематографії доводиться долати ве-

ликі труднощі. Грошових коштів дуже мало, їх не вистачає для ство-

рення кінопродукції, яка могла б бути на високому технічному рівні. 

Художня якість більшості філіппінських фільмів дуже низька, те ж 

саме можна сказати про рівень підготовки і професійних акторів і ре-

жисерів. 

 

Традиції та специфіка культури 

Мова. Мови Філіппін – група від 120 до 175 мов (залежно від ме-

тоду їх класифікації) австронезійської мовної сім’ї, малайсько-

полінезійської підгрупи, поширені на Філіппінських островах та індо-

незійському острові Сулавесі. Розмовляють ними близько 90 млн осіб. 

Чотири мови вже більше не мають носіїв. З усіх цих мов, тільки дві 

вважаються офіційними, щонайменше 10 вважаються основними, а  

8 мають статус допоміжних. 

Іспанська була офіційною мовою в країні більше трьох століть, і 

стала лінгва-франка на Філіппінах в XІX і початку XX ст. У 1863 р. 

була запроваджена загальна освіта та безкоштовне державне навчання 

іспанською. Вона була також мовою філіппінської революції, і в 1899 р. 

проголошена офіційною мовою Першої Філіппінської Республіки. На-

ціональний герой Хосе Різал написав більшість своїх творів іспансь-

кою. Загалом 60 % населення на початку XX ст. користувались іспан-

ською як першою, другою або третьою мовою. Після американської 

окупації Філіппін і запровадження англійської мови, використання 

іспанської поступово скоротилося, особливо після 1940-х років. 

Під час американської окупації та цивільного режиму, англійську 

почали викладати в школах. З 1901 р. державні заклади почали вико-

ристовувати англійську мову як мову навчання. У 1935 р. англійська 

конституційно стала офіційною мовою разом з іспанською. Положення 

в цій конституції також містили заклик Конгресу «вжити заходів до 

розробки і прийняття загальнонаціональної мови на основі однієї з 

існуючих рідних мов». 12 листопада 1937 р. Перша Національна Аса-

мблея заснувала Національний інститут іноземних мов, перед яким 

було поставлено завдання вибрати національну мову серед інших регі-

ональних мов. Врешті-решт, 30 грудня 1937 р.базовою була обрана 

тагальська мова. 

У 1939 р. президент Мануель Л. Кесон перейменував тагальську 

мову на Wіkang Pambansa (Національна мова). У 1959 р. мову було ще 

http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%90%D0%B2%D1%81%D1%82%D1%80%D0%BE%D0%BD%D0%B5%D0%B7%D1%96%D0%B9%D1%81%D1%8C%D0%BA%D1%96_%D0%BC%D0%BE%D0%B2%D0%B8
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9C%D0%B0%D0%BB%D0%B0%D0%B9%D1%81%D1%8C%D0%BA%D0%BE-%D0%BF%D0%BE%D0%BB%D1%96%D0%BD%D0%B5%D0%B7%D1%96%D0%B9%D1%81%D1%8C%D0%BA%D1%96_%D0%BC%D0%BE%D0%B2%D0%B8
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9C%D0%B0%D0%BB%D0%B0%D0%B9%D1%81%D1%8C%D0%BA%D0%BE-%D0%BF%D0%BE%D0%BB%D1%96%D0%BD%D0%B5%D0%B7%D1%96%D0%B9%D1%81%D1%8C%D0%BA%D1%96_%D0%BC%D0%BE%D0%B2%D0%B8
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A4%D1%96%D0%BB%D1%96%D0%BF%D0%BF%D1%96%D0%BD%D1%81%D1%8C%D0%BA%D1%96_%D0%BE%D1%81%D1%82%D1%80%D0%BE%D0%B2%D0%B8
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D1%83%D0%BB%D0%B0%D0%B2%D0%B5%D1%81%D1%96
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%86%D1%81%D0%BF%D0%B0%D0%BD%D1%81%D1%8C%D0%BA%D0%B0_%D0%BC%D0%BE%D0%B2%D0%B0
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9B%D1%96%D0%BD%D0%B3%D0%B2%D0%B0-%D1%84%D1%80%D0%B0%D0%BD%D0%BA%D0%B0
http://uk.wikipedia.org/wiki/XIX
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http://uk.wikipedia.org/wiki/1863
http://uk.wikipedia.org/wiki/1899
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A4%D1%96%D0%BB%D1%96%D0%BF%D0%BF%D1%96%D0%BD%D0%B8
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A5%D0%BE%D1%81%D0%B5_%D0%A0%D1%96%D0%B7%D0%B0%D0%BB
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%90%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D1%96%D0%B9%D1%81%D1%8C%D0%BA%D0%B0_%D0%BC%D0%BE%D0%B2%D0%B0
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раз перейменовано на піліпіньо секретарем освіти Хосе Ромеро. Кон-

ституція 1973 р. оголосила піліпіньо офіційною мовою, поряд з англій-

ською, і змінила її назву на філіппіно. 

Конституція Філіппін, ратифікована в 1987 р., затвердила філіппін-

ську та англійську офіційними мовами країни. Філіппінська крім того 

вважається національною мовою, яка «мала б розвиватись і збагачува-

тись на основі філіппіно та інших мов». Хоч це прямо не зазначено в 

Конституції, філіппінська мова, на практиці майже повністю склада-

ється з тагальської, якою розмовляють у столиці Манілі, однак Універ-

ситет Філіппін почав видавати словники філіппінської мови, в яку бу-

ли також включені слова з різних філіппінських мов. Конституція та-

кож згадує іспанську та арабську мови, які повинні розвиватись на 

добровільній і факультативній основі. 

Загалом у країні говорять на 171-й рідній мові. Окрім англійської, 

іспанської, Гоккіен (Лан-нанґ), кантонської, мандарині чавакано, всі 

мови належать до малайсько–полінезійських мов. Є 13 мов корінних 

народів, які мають, принаймні, один мільйон носіїв мови: тагалоґ, се-

буано, ілокано, гілігайнон, варайварай, капампанґан (пампанґо), бікол, 

албай бікол, панґасінан, маранао, маґуінданао, кінарай-а і таусуґ. Одні-

єю або кількома з них говорять більш ніж 90 % населення. 

Релігійні вірування. У XVІ ст. іспанці принесли на Філіппіни хри-

стиянство, і до цих пір ця релігія залишається тут домінуючою, в бі-

льшості своїй це католики (більше 80 %), також є протестанти (близь-

ко 10 %), інші жителі сповідують буддизм, іслам та інші релігії. На-

приклад, на острові Мінданао сповідують в основному іслам, але це 

швидше виняток з правил. 

Католицька церква на Філіппінах пішла нестандартним шляхом і 

уклала з мобільними операторами контракт на розповсюдження Єван-

гелія смс повідомленнями. Службу назвали Катекстізм, від двох слів 

катехізис (виклад віри) і текст. Тепер усі, хто володіє мобільними те-

лефонами на Філіппінах, можуть оперативно отримувати цитати з Пи-

сання, молитви і тд. Катекстізм щодня відправляє близько 200 мільйо-

нів смс. 

Католицька церква Філіппін вважає, що використання нових техно-

логій допоможе поширити Добру Новину більш широко, ніж звичайні 

служби в церкві. 

Звичаї та етикет. Цю країну традиційно називають місцем, де на-

віть «азіати посміхаються». Скажемо більше – вони не просто посмі-

хаються, але і дуже дружелюбно налаштовані по відношенню до гос-

тей, вони чуйні та гостинні. 

http://uk.wikipedia.org/wiki/1973
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A4%D1%96%D0%BB%D1%96%D0%BF%D0%BF%D1%96%D0%BD%D1%81%D1%8C%D0%BA%D0%B0_%D0%BC%D0%BE%D0%B2%D0%B0
http://uk.wikipedia.org/wiki/1987
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9C%D0%B0%D0%BD%D1%96%D0%BB%D0%B0
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%90%D1%80%D0%B0%D0%B1%D1%81%D1%8C%D0%BA%D0%B0_%D0%BC%D0%BE%D0%B2%D0%B0
http://uk.wikipedia.org/w/index.php?title=%D0%93%D0%BE%D0%BA%D0%BA%D1%96%D0%B5%D0%BD&action=edit&redlink=1
http://uk.wikipedia.org/w/index.php?title=%D0%9B%D0%B0%D0%BD-%D0%BD%D0%B0%D0%BD%D2%91&action=edit&redlink=1
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9A%D0%B0%D0%BD%D1%82%D0%BE%D0%BD%D1%81%D1%8C%D0%BA%D0%B0_%D0%BC%D0%BE%D0%B2%D0%B0
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9C%D0%B0%D0%BD%D0%B4%D0%B0%D1%80%D0%B8%D0%BD%D1%81%D1%8C%D0%BA%D0%B0_%D0%BC%D0%BE%D0%B2%D0%B0
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A7%D0%B0%D0%B2%D0%B0%D0%BA%D0%B0%D0%BD%D0%BE
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9C%D0%B0%D0%BB%D0%B0%D0%B9%D1%81%D1%8C%D0%BA%D0%BE-%D0%BF%D0%BE%D0%BB%D1%96%D0%BD%D0%B5%D0%B7%D1%96%D0%B9%D1%81%D1%8C%D0%BA%D1%96_%D0%BC%D0%BE%D0%B2%D0%B8
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A2%D0%B0%D0%B3%D0%B0%D0%BB%D1%8C%D1%81%D1%8C%D0%BA%D0%B0_%D0%BC%D0%BE%D0%B2%D0%B0
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D0%B5%D0%B1%D1%83%D0%B0%D0%BD%D1%81%D1%8C%D0%BA%D0%B0_%D0%BC%D0%BE%D0%B2%D0%B0
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D0%B5%D0%B1%D1%83%D0%B0%D0%BD%D1%81%D1%8C%D0%BA%D0%B0_%D0%BC%D0%BE%D0%B2%D0%B0
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%86%D0%BB%D0%BE%D0%BA%D0%BE
http://uk.wikipedia.org/w/index.php?title=%D0%93%D1%96%D0%BB%D1%96%D0%B3%D0%B0%D0%B9%D0%BD%D0%BE%D0%BD&action=edit&redlink=1
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%92%D0%B0%D1%80%D0%B0%D0%B9%D1%81%D1%8C%D0%BA%D0%B0_%D0%BC%D0%BE%D0%B2%D0%B0
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9F%D0%B0%D0%BC%D0%BF%D0%B0%D0%BD%D2%91%D0%BE
http://uk.wikipedia.org/w/index.php?title=%D0%91%D1%96%D0%BA%D0%BE%D0%BB&action=edit&redlink=1
http://uk.wikipedia.org/w/index.php?title=%D0%90%D0%BB%D0%B1%D0%B0%D0%B9_%D0%B1%D1%96%D0%BA%D0%BE%D0%BB&action=edit&redlink=1
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9F%D0%B0%D0%BD%D2%91%D0%B0%D1%81%D1%96%D0%BD%D0%B0%D0%BD%D1%81%D1%8C%D0%BA%D0%B0_%D0%BC%D0%BE%D0%B2%D0%B0
http://uk.wikipedia.org/w/index.php?title=%D0%9C%D0%B0%D1%80%D0%B0%D0%BD%D0%B0%D0%BE&action=edit&redlink=1
http://uk.wikipedia.org/w/index.php?title=%D0%9C%D0%B0%D2%91%D1%83%D1%96%D0%BD%D0%B4%D0%B0%D0%BD%D0%B0%D0%BE&action=edit&redlink=1
http://uk.wikipedia.org/w/index.php?title=%D0%9A%D1%96%D0%BD%D0%B0%D1%80%D0%B0%D0%B9-%D0%B0&action=edit&redlink=1
http://uk.wikipedia.org/w/index.php?title=%D0%A2%D0%B0%D1%83%D1%81%D1%83%D2%91&action=edit&redlink=1
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Дружня атмосфера на острові підтримується наявністю досить де-

шевого транспорту, смачної їжі, доступним і якісним обслуговуванням 

в готелях. Населення Філіппін вільно говорить англійською мовою. 

Цей факт не може не радувати туристів з Європи і Росії, які, звичайно ж, в 

більшості своїй не знають китайську, але зате володіють англійською. 

Темперамент у філіппінців дуже спокійний, вони повільні і постій-

но спізнюються. Тому якщо Ви попросили щось у службовця готелю, 

зі словами «Одну хвилинку…» повільно пішов на цілих 20 хвилин, не 

дивуйтеся, для цієї країни це цілком типово. 

Зате за цей час Ви встигнете викурити сигарету, випити прохолод-

ний напій, повернутися в номер за забутою річчю. 

Тут не особливо шанобливо ставляться до американців, зате приві-

тні до іспанців. Зі слів екскурсоводів, у нагороду від іспанців їх народу 

дісталася культура, а американці лише підсадили народна гамбургери. 

Тут погано ставляться до досягнень техніки, наприклад до телевізорів. 

Бо саме на них списують зниження народжуваності в країні. 

Місцеві жителі дуже люблять спостерігати за півнячими боями. Це 

дуже стрімке, потужне видовище, і завжди воно закінчується смерте-

льним результатом. 

Традиції та звичаї філіппінців 

вельми різноманітні, вони форму-

валися під дією інших країн. Так 

даному етапі тільки мусульманам і 

деяким іншим нечисленним племе-

нам вдалося зберегти свою самобу-

тність і не потрапити під вплив 

іспанської та американської куль-

тури. 

Взагалі, білошкірим туристам потрібно бути готовими до непри-

критої цікавості з боку темношкірих остров’ян. Вельми релігійні фі-

ліппінці не зрозуміють, якщо захочете позасмагати на пляжі голяка або 

якщо нап’ється і почнете бешкетувати на вулицях міста в нічний час. 

Їхнє життя чимось схожа на життя героїв мексиканських серіалів, і 

можливо, Вам сподобається бути учасником однієї з серій, тільки ная-

ву. У ресторанах, якщо Вам не принесли якесь блюдо, не соромтеся 

про це нагадати, адже по природі своєї місцеві жителі дуже ліниві. Тут 

навіть існує правило «3-х раз» – будь-яке прохання краще повторити 

три рази, щоб до неметкого філіппінця вона дійсно дійшла. 

Філіппінки дуже сентиментальні і влюбливі. Тому симпатичним 

європейцям потрібно бути акуратними при спілкуванні з місцевими 
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дівчатами – вони швидко звикають і закохуються. Але в цій країні з 

пуританськими звичаями прилюдні прояви ніжності засуджуються. 

Розмірене життя філіппінців розбавляється численними фієстами. 

Це іспанська національна традиція, що дісталася їм у спадок. Цей час 

неймовірних витрат для жителів острова: вони програють в казино, 

проїдають в ресторанах і барах, танцюють і гуляють. Не випадково, що 

після таких галасливих свят, люди знайомляться ближче, весілля ста-

ють частим явищем. Під час фієст вибирають королев краси, королів 

різних закладів, проходять турніри і змагання. У ці веселі дні небо 

освітлюється яскравими феєрверками, а на вулицях грає гучна музика. 

Філіпінни це країна зі своїми особливостями та власними нормами 

етикету, які характерні їй і можливо не так зрозумілі нам, чи не такі 

важливі для нас, тому треба ознайомитися з деякими важливими пра-

вилами спілкування з філіппінцями.  

Говоріть тихіше. Ніколи не дозволяйте собі викрикувати. У деяких 

країнах така поведінка викликає презирство у місцевого населення. 

Навіть коли ви незадоволені, не дозволяйте собі підвищувати тон, не-

задоволення можна передати сотнею інших способів. 

Будьте щирі, азіати помічають це вельми чутливо. Будь-яку фальш 

розпізнають здалеку. Щирість спонукає до довіри. 

Проявляйте повагу до іншої культури, навіть якщо вона вам здаєть-

ся дивною. Запитуйте і цікавтесь місцевими звичаями і традиціями. 

Повага і інтерес будуть оцінені місцевими гідно. Дотримуйтесь місце-

вих традицій, порядок поклонів, вибачень і так далі. 

Спочатку вітайте старших. Якщо розібратися «хто є хто» – важко, 

запитайте у ваших знайомих. У країнах Азії жінка завжди нижче чоло-

віка за статусом. 

Жінки на Філіппінах мають подвійне прізвище. Наприклад, чиний  

президент Філіппін Глорія Макапагаль-Арройо. Перша частина прі-

звища – дівоче прізвище жінки, друга частина – прізвище чоловіка. 

При зверненні до філіпппінки слід вказувати другу частину прізвища, 

тобто «місіс Арройо». Звернення «містер» або «місіс» вважаються на 

Філіппінах ознакою хорошого тону. А хороший тон у цій країні дуже 

вітається. 

Не дивіться довго і пильно прямо в очі. Це вважається загрозою, 

викликом. 

В якості подарунків дуже цінуються всякі дрібнички, які не можна 

купити на Філіппінах. Частково це пов’язано із закритістю країни на 

виїзд. Частково – просто з повагою, якою вони переймаються через те, 

що вам не лінь було тягнути цю дурницю з собою. 
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Із запрошеннями діє правило «3-х разів». Запрошуйте не менше 3-х 

разів і самі відгукуйтеся на запрошення тільки після 3-го разу. 

Традиції. У філіппінців напрочуд спокійний темперамент, вони 

повільні і завжди спізнюються. 

Бої півнів. Місцеві жителі по-

люблять бої півнів і за традицією 

регулярно їх влаштовують. Це 

вважається потужним і стрімким 

видовищем, яке закінчується зав-

жди смертельним результатом. 

Звичаї та традиції філіппінців 

дуже різноманітні і сформували-

ся вони під дією інших країн. 

Наразі тільки мусульмани і деякі інші нечисленні племена зберегли 

свою самобутність і не потрапили під вплив американської та іспансь-

кої культури. 

Взагалі, в цій країні потрібно бути готовим до багатьох нестандар-

тним витівкам філіппінців, які в іншій країні воліли б за неповагу і 

хамство. Наприклад, темношкірі остров’яни люблять приставати зі 

сміливими питаннями до білошкірих туристів. Їх цікавість просто не 

має меж. 

Варто також знати, що на Філіппінах не прийнято загоряти голяка 

на пляжі, напиватися і бешкетувати в нічний час на міських вулицях.  

Життя людей в цій країні схожа чимось на життя героя мексикан-

ського серіалу. Якщо в ресторанах вам не доставили якусь страву, то 

соромитися не потрібно, а слід нагадати про це. Адже місцеві жителі 

по природі дуже ледачі. І часом прохання необхідно повторити кілька 

разів для того, щоб філіппінець її зрозумів. 

Карнавал у цій країні прийнято влаштовувати безліч різних урочис-

тостей та свят. Також розмірене життя на Філіппінах розбавляється 

безліччю фієст. Це національна традиція, яка дісталася у спадок від 

Іспанії. Це період неймовірних витрат для місцевих жителів: вони про-

їдають в барах і ресторанах, програють у казино, гуляють і танцюють. 

Не дивно, що після подібних гучних урочистостей, люди ближче зна-

йомляться, частим явищем стають весілля. Під час фієст вибираються 

королеви краси, королі різних закладів, влаштовуються змагання та 

турніри. Також прийнято влаштовувати феєрверки і включати на місь-

ких вулицях гучну музику. 

Дев’ятого січня вважається однією з найбільш значущих процесій, 

яка проходить на честь Чорного Назарянина. У цей день чоловіки одя-

Танцівниці 
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гають червону сорочку і виносять статую Ісуса Христа, кладуть на 

спеціальний віз і провозять її по головних вулицях міста. 

Свята. Філіппіни як і інші країни мають багату культуру та давні 

традиції, саме тому вони відзначають багато національних свят. 

1 січня – Новий рік. Загальнонаціональне свято, неробочий день. 

9 січня – Маніла. День Чорного Назарянина. Колосальна процесія, 

присвячена Христу. 

Третій тиждень січня – Калібо, провінція Аклан. Аті-атіхан. Три-

денний фестиваль, присвячений Святому Немовляті-Христу і пам’яті 

зустрічі малайців з чорношкірим плем’ям аті. 

Четвертий тиждень січня – Ілоїло. Фести-

валь, присвячений Святому Немовляті–Христу і 

зустрічі малайців з племенем ати. 

25 лютого – День повалення диктатури Фер-

динанда Маркоса в 1986 р. Загальнонаціональ-

ний свято, неробочий день. 

9 квітня – День мужності. «Батаанский пе-

рехід смерті». У 1942 р. потрапивши в полон 

японців американо-філіппінські війська здійс-

нюють 140-кілометровий перехід по півострову 

Батаан, під час якого були вбиті або померли 

близько 10 тисяч осіб. Загальнонаціональне свято, неробочий день. 

Великодній тиждень (за католицькою пасхалією) – Моріонес. Фес-

тиваль, учасники якого розігрують події розп’яття Христа. 

П’ятниця Великоднього тижня (за католицькою пасхалією). 

Страсна п’ятниця. Загальнонаціональне свято, неробочий день. 

Травень – різні регіони Філіппін святкують Флорес де Майо-

Сантакрусан. Свято з прикрашанням церков квітами. 

1 травня – День праці. Загальнонаціональне свято, неробочий день. 

12 травня – Маніла, Валенсуела. Мано За Сан Рок – фестиваль на 

честь Святого Роха. Вважається святом наречених. Самотні дівчата, 

охочі знайти коханого, повинні брати участь у процесії. 

15 травня – Пахіяс. Фестиваль на честь Святого Ісидора. До свята 

будинки прикрашають овочами, фруктами і рисом. 

12 червня – День незалежності. Проголошення незалежності Філіп-

пін від Іспанії в 1898 р. Загальнонаціональний свято, неробочий день. 

Третій тиждень червня – Кавіте, провінція Кавіте. Регада – водний 

фестиваль на честь Іоанна Хрестителя. Учасники поливають один  

одного водою. 

Фердинанд Маркос 
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24 червня – Балаян, провінція Батангас. Парад лечона. Процесія з 

національною стравою лечон – смаженими поросятами. 

22 липня – Сандугей. Фестиваль, присвячений укладанню кровного 

договору між іспанцями (в особі Мігеля Легаспі) і філіппінцями (в 

особі Дату Сікатуни). 

24 липня – Дапітан, провінція Замбоанга-дель-Норте. Кінабайо – 

фестиваль, присвячений кінним битвам іспанців з мусульманами Півд-

ня Філіппін. 

21 серпня – День Беніньо Акіно. Сенатор Акіно, політичний проти-

вник Фердинанда Маркоса був убитий у цей день. Загальнонаціональ-

не свято, неробочий день. 

Третій тиждень серпня – Давао. Кадаяван-Са-дабу. Свято врожаю. 

Вулиці Давао прикрашають фруктами, овочами й орхідеями. У суботу 

проходить масовий хода-парад. 

Останній тиждень серпня – День національних героїв. Загальнона-

ціональне свято, неробочий день. 

1 листопада – День всіх святих. Загальнонаціональне свято, неро-

бочий день. 

Закінчення місяця Рамадан за мусульманським календарем. 

Ейд уль-Фітр – закінчення мусульманського посту. Загальнонаціо-

нальне свято, неробочий день. 

30 листопада – День Боніфасіо. День народження одного з лідерів 

революції 1896–1898 рр. Андреса Боніфасіо. Загальнонаціональне свя-

то, неробочий день. 

25 грудня – Різдво. Загальнонаціональне свято, неробочий день. 

30 грудня – День Рісаля. День загибелі національного героя, борця 

за незалежність, письменника і поета Хосе Рісаля. Загальнонаціональ-

не свято, неробочий день. 

Танці та театр. У іфугао дуже багато різних танців, які танцюють 

під час збирання врожаю, з приводу посадки рису. Є у цього народу і 

ритуальні танці, так як більшість іфугао зберегли свої язичницькі віро-

сповідання. А даний танець зветься Дана-а. Його танцюють під час 

приїзду важливого гостя. 

Данау-а є груповим танцем. Чоловіки ходять один за одним дріб-

ними кроками, то й річ підстрибуючи на одній нозі. Буває що чоловіки 

завмирають як птахи. Жінки всередині чоловічого кола йдуть в інший бік. 

Під час танцю настає пауза. Людина, яка йде перша, веде танець, 

дає напуття танцюючим. 

Коли ведучий танцю дає напуття всім учасникам, це служить мо-

ментом, що танець потрібно завершувати. 
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Філіппіни, які отримали незалежність від США ще в 1946 році, до 

цих пір знаходяться під значним впливом американської культури. 

Однак студенти Університету Філіппін вирішили звернути інтерес до 

азіатських традицій і захопилися японським театральним драматичним 

мистецтвом, яке називається Но. 

За традицією, всі актори театру Но – чоловіки. Сцена оформлена 

дуже просто, оскільки головна увага тут віддається маскам. На перший 

погляд вони здаються млявими і застиглими. Але це оманливе вражен-

ня дуже скоро тане. За допомогою ледь вловимих рухів, використову-

ючи гру світла і тіні, актор змушує свою маску і радіти, і сердитися, 

загалом, висловлювати справжні емоції. 

Театр Але з’явився 650 років тому і став мистецтвом для аристок-

ратів у період Едо. Вони носять маски і важкі костюми. Вистави Но 

грають тільки на сцені театру, яка 

зроблена з дерева. Теми варію-

ються, але головні, найбільш по-

ширені – це примари, життя після 

смерті, такого роду речі. 

Кухня. Філіппінська кухня 

дуже яскрава і має ряд специфіч-

них рис. Її формували природні, 

національні, історичні і культурні 

чинники, а в кожному районі Фі-

ліппін можна побачити свої кулінарні особливості. 

Тропічно-острівне положення країни і малайське населення заклали 

основи філіппінської кухні – без сумніву, це типова азіатська кухня. 

Головна складова якої, звичайно ж, рис, а також тропічні фрукти, ко-

косове молоко, різноманітні морепродукти та прянощі. 

Хоча традиційно філіппінські страви не їдять по-європейськи но-

жем і виделкою з тарілки чи по-китайськи паличками з миски, а безпо-

середньо руками і неодмінно з аркуша банана, така традиція (по-

тагальски «камаян») культивується тільки в окремих в ресторанах міс-

цевої кухні. 

Філіппінська кухня по-азійському гостра, але трьохсотлітнє іспан-

ське панування помітно пом’якшило її. На тлі страв сусідніх країн, 

філіппінські страви «терплячіші»  до європейського шлунку. 

Католицтво, на відміну від поширеного в регіоні ісламу, накладає 

багато менше харчових заборон і обмежень, інакше філіппінці та гості 

країни не змогли б насолодитися головним святковим блюдом – лечо-

ном – смаженим молочним поросям. 
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Незначно вплинула на місцеву кухню і індійська кулінарна тради-

ція, тому смак філіппінських страв більш натуральний. 

Китайський вплив на філіппінські кулінарні пристрасті є набагато 

сильнішим. Багато страв, що вважаються тепер філіппінськими, мають 

китайське коріння, наприклад, локшина пансіт: навіть у часи Хосе Рі-

саля пансіт не вважався цілком філіппінським 

Іспанці принесли на Філіппіни не тільки європейські, але й півден-

но-американські кулінарні традиції та харчові рослини, проте багато 

інгредієнтів в іспанських та американських рецептах замінялися чи-

мось подібним з місцевого ринку. Готуючи мексиканську тамаліс, до-

водилося заміняти кукурудзу рисом, іспанська паелья готувалася з до-

даванням морепродуктів і т. д. 

До числа типово філіппін-

ських страв належить сініганга 

(приправлений фруктами бу-

льйон з бангус (молюсками) 

або креветками, тинолем (кур-

чата), панкітмоло (запіканка зі 

свинини, курятини та грибів з 

курячим або м’ясним бульйо-

ном), рійетафель (смажена 

курка з вареними овочами і 

соусом каррі) і адоб (марино-

вані в оцті шматочки свинини і курячого м’яса з часником, спеціями і 

рисом). Однією з оригінальних місцевих м’ясних страв є ціцарон – 

засмажена до хрускоту свиняча шкірка. Популярними є мариновані 

плоди манго, помідори, смажені кабачки, тертий кокосовий горіх. Вар-

то спробувати кокосові горіхи і плоди хлібного дерева. З напоїв поши-

рені кава і чай, у тому числі імбирний салабат.  

В основі філіппінських десертів, найчастіше, лежать клейкий рис, 

кокосове молоко, кокосова стружка, коричневий цукор і іноді фіолето-

вий ямс (убе).  

Ямс 
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РОЗДІЛ 2 

ПОРТРЕТ ПОЛІТИЧНОГО ЛІДЕРА 

В ІСТОРИЧНОМУ ІНТЕР’ЄРІ 
 

 

Акіно Корасон (25 січня 1933 − 1 серпня 

2009) – перша жінка-президент в Азії. У  

21 рік вона вийшла заміж за молодого й пер-

спективного політика Бенінгно Акіно. У  

22 роки він уже очолював опозицію президе-

нту Фердинанду Маркосу. Післе того як Фе-

рдинанд Маркос оголосив про введення над-

звичайного стану, Бенігно був заарештова-

ний. У травні 1980 р. йому було дозволено 

виїхати в США, щоб провести операцію на 

сердце. Бенігно повернувся на Філіппіни для 

участі в політичній боротьбі з режимом Маркоса і 21 серпня 1983 р., 

відразу після прибуття в країну, був убитий в манільському аеропорту. 

Корасон повернулася на батьківщину, щоб продовжити справу чолові-

ка і очолити опозицію. 

Президент Фердинанд Маркос призначив вибори на 7 лютого 1986 р., 

розраховуючи, що підтримка армії і контроль над виборчим апаратом, 

а також розкол в опозиції дозволять йому здобути перемогу. Проте 

опозиція згуртувалася навколо Корасон Акіно, висунувши її як єдино-

го кандидата в президенти. 

Після того як Маркос оголосив себе переможцем на виборах, Акіно 

закликала населення до непокори. За підрахунками опозиції, К. Акіно 

випередила Ф. Маркоса на 1,8 мільйона голосів. Про її підтримку зая-

вили міністр оборони Хуан Понсе Енріле та заступник начальника ге-

нерального штабу Фідель Рамос. 25 лютого 1986 р. відбулися дві інав-

гурації − Корасон і Маркоса. Однак у той же день Маркос втік з країни 

і Акіно офіційно була проголошена президентом Філіппін. 

Одним з перших кроків Акіно як президента стало звільнення полі-

тичних ув’язнених. У лютому 1987 була прийнята нова конституція та 

проведені парламентські вибори. Військовими і прихильниками Мар-

коса було скоєно сім спроб державного перевороту, всі вони були при-

душені. У 1991 р. у відносинах між Філіппінами і США з’явилися не-
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порозуміння після відмови філіппінського сенату ратифікувати договір 

Корасон Акіно про військову присутність США на території Філіппін. 

30 червня 1992 р. Акіно пішла у відставку з наміром зайнятися 

приватним життям , але продовжувала виступати з викриттями режиму 

Маркоса. Корасон була і залишається для багатьох кумиром. Свого 

часу Акіно виставила свою кандидатуру на виборах всього за півтори 

години до останнього терміну подачі документів. Їй знову потрібно 

було проявити рішучість. Вона вивела з уряду лівих, зробила ставку на 

консерваторів і помірних, у 1992 р., як і обіцяла, не стала виставляти 

свою кандидатуру. Перехідний період, за її словами, закінчився. Тепер 

справа була тільки за кваліфікованими та професійними людьми, яких 

на Філіппінах стало більше.  

 

Анвар Ібрагім – державний і політичний 

діяч Малайзії, лідер опозиції. Народився в 

сім’ї державного службовця. Батько – Ібра-

гім Абдул Рахман був членом парламенту і 

парламентським секретарем міністерства 

охорони здоров’я. Мати Че Ян Хуссейн – 

активна діячка жіночої організації ОМНО. 

Випускник Університету Малайя. Свою по-

літичну кар’єру розпочав ще в студентські 

роки. З 1968 р. по 1971 р. він був президен-

том Національної асоціації студентів-мусульман Малайзії, а також 

активним членом Товариства малайської мови Університету Малайя – 

студентського руху за малайська мову. У 1974–1982 рр. очолював 

створену ним організацію «Молоде покоління мусульман Малайзії», 

що належала до Ісламської партії. У 1974–1976 рр. перебував в 

ув’язненні на підставі Закону про внутрішню безпеку за організацію 

студентських протестів проти бідності і голоду.  

У 1982 році Анвар Ібрагім різко змінив свої політичні погляди і 

вступив у партію Махатхира Мохамада – Об’єднану малайську націо-

нальну організацію. На виборах, того ж року, був обраний членом пар-

ламенту. У 1984 р. очолює молодіжне крило ОМНО, а в 1986 р. стає 

віце-президентом партії. У 1983 р. призначений міністром культури, у 

справах молоді та спорту, в 1984 р. – міністром сільського господарст-

ва, в 1986–1990 рр. був міністром освіти. З його ініціативи в школах і 

засобах масової інформації почалося використання стандартної малай-

ської вимови, близької до вимови індонезійської мови. У 1990 р. став 

міністром фінансів, а з 1993 і заступником прем’єр-міністра. У 1997 р. 
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вибухнула Азіатська фінансова криза, що показала кардинальні розбі-

жності між Махатхіром Мохамадом і Анвар Ібрагімом, тому що Анвар 

Ібрагім активно підтримував програму відновлення економіки, яку 

пропонував МВФ, одним з пунктів якого було призупинення держав-

ної підтримки великих проектів, які були наріжним каменем стратегії 

розвитку Махатхира Мохамада. Багато банків опинилися на межі бан-

крутства. У 1998 р. журнал «Newsweek» назвав Анвара брагіма «азіа-

том року», але в цьому ж році розбіжності між прем’єр-міністром і 

його заступником досягли кульмінації. На Генеральній асамблеї  

ОМНО були висунуті звинувачення в корупції, а також набула поши-

рення книга «50 причин, чому Анвар не може стати прем’єр -

міністром». Одним з тверджень, що містяться в книзі, було про гомо-

сексуальність Анвара Ібрагіма. За результатами перевірки даних книги 

поліцією, в 1999 р. Анвар Ібрагім був засуджений за корупцію і за го-

мосексуалізм до 15 років ув’язнення. Після звільнення став радником, 

створеної його дружиною Ван Азіз Ван Ісмаїл, Партії народної справе-

дливості. 26 серпня 2008 р. обраний на проміжних виборах членом 

парламенту і став лідером опозиції. Анвар Ібрагім не міг брати участь 

у загальних виборах, що відбулися в березні 2008 р., оскільки до того 

часу ще не минув п’ятирічний термін після його звільнення з в’язниці, 

протягом якого він, за законом, не мав права балотуватися у члени па-

рламенту. На виборах 5 травня 2013 р. знову обраний членом малай-

зійського парламенту. У Малайзії гомосексуальність є кримінально 

караним діянням і прирівнюється до тяжкого злочину. Приймаються 

закони, що забороняють проведення гей фестивалів, фільми про одно-

статеве кохання, для жіночних школярів були навіть створені спеціа-

льні табори, в яких навчають «мужності». Вперше А. Ібрагіма звину-

ватили за даним законом в 1998 р., судом політик був засуджений в 

1999 р. до 15 років ув’язнення (включаючи 6 років за корупцію ), але в 

2004 р. усі звинувачення в гомосексуалізмі були зняті і він відсидів у 

в’язниці тільки 5 років. Після того, як в 2008 р. його партія отримала 

велику кількість голосів на виборах, 23-річний помічник політика, 

Сайфул Мухаммад Азлан, звинуватив Анвара Ібрагіма в домаганнях і 

проти нього знову було висунуто кримінальну справу. На судових слу-

ханнях лідер опозиції відкидав звинувачення в гомосексуалізмі, зазна-

чивши те, що відбувається, низькою спробою підірвати його репутацію 

в країні. Тільки в 2012 р. звинувачення були зняті, але звільнення за-

тьмарилось прогримівши ми, в знак протесту проти звільнення Анвара 

Ібрагіма, трьома вибухами. 8 березня 2013 р. батько Сайфул заявив, що 

«Анвар не винен і став жертвою політичної змови».Одружений з 1979 р. 
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Дружина Ван Азіза Ван Ісмаїл – президент Партії народної справедли-

вості. Має шістьох дітей. Старша дочка Нурул Ізза Анвар – віце-

президент Партії народної справедливості. 

 

 «Людей псує не влада, а страх.  

Тих, хто має владу, псує страх її  

втратити, а тих, хто підпорядковується 

владі, псує страх перед владою». 

Аун Сан Су Чжі 

Аун Сан Су Чжі (1945) – бірманський 

і м’янманський політичний діяч, лідер 

«Національної ліги за демократію», пар-

тії, опозиційній  військовій хунті, лауреат 

Нобелівської премії миру в 1991 році. 

Народилася в Янгоні. Її батько Аун Сан, 

засновник сучасних збройних сил М’янми і учасник переговорів в 

1947 р. з Британською імперією про незалежність Бірми. В 1960 році її 

мати отримала посаду посла в Індії, куди переїхала разом з Аун Сан Су 

Чжі, яка  продовжила свою освіту у Нью-Делі. Вона закінчила коледж 

в 1964 р. Потім Аун Сан Су Чжі поступила в Коледж Санкт-Хью Окс-

фордського університету. У 1969 р. вона отримала ступінь бакалавра в 

галузі філософії, політики та економіки. Після закінчення університету 

Аун Сан Су Чжі жила в Нью-Йорку і працювала в ООН 3 роки, займа-

ючись в основному фінансовими питаннями. У 1988 р. Аун Сан Су 

Чжі повернулася до М’янми, щоб допомагати своїй хворій матері. Зго-

дом вона очолила про-демократичний рух. 

 

 «Я – Індонезія! Я – революція»! 

Ахмед Сукарно 

Ахмед Сукарно – (6 червня 1901–21 червня 

1970) – президент Індонезії в 1945–1967 рр. 

Один із засновників Індонезійської національ-

ної партії, вважається одним з основоположни-

ків індонезійського націоналізму. Відомий під 

прізвиськом товариш Карно.  Сукарно народи-

вся 6 червня 1901 р. в місті Сурабаю, в сім’ї 

мусульманина з індуїсткою, і був названий 

Кусно. Першою дружиною Сукарно стала Утара – дочка його вчителя 

Чокроаміното. Сукарно одружився на 14-річній Утарі, коли йому са-

мому ледь виповнилося двадцять років, але йому було не до сім’ї і він 

http://znaimo.com.ua/6_%D1%87%D0%B5%D1%80%D0%B2%D0%BD%D1%8F
http://znaimo.com.ua/1901
http://znaimo.com.ua/21_%D1%87%D0%B5%D1%80%D0%B2%D0%BD%D1%8F
http://znaimo.com.ua/1970
http://znaimo.com.ua/%D0%86%D0%BD%D0%B4%D0%BE%D0%BD%D0%B5%D0%B7%D1%96%D1%8F
http://znaimo.com.ua/1945
http://znaimo.com.ua/1967
http://znaimo.com.ua/%D0%86%D0%BD%D0%B4%D0%BE%D0%BD%D0%B5%D0%B7%D1%96%D0%B9%D1%81%D1%8C%D0%BA%D0%B0_%D0%BD%D0%B0%D1%86%D1%96%D0%BE%D0%BD%D0%B0%D0%BB%D1%8C%D0%BD%D0%B0_%D0%BF%D0%B0%D1%80%D1%82%D1%96%D1%8F
http://znaimo.com.ua/%D0%86%D0%BD%D0%B4%D0%BE%D0%BD%D0%B5%D0%B7%D1%96%D0%B9%D1%81%D1%8C%D0%BA%D0%B0_%D0%BD%D0%B0%D1%86%D1%96%D0%BE%D0%BD%D0%B0%D0%BB%D1%8C%D0%BD%D0%B0_%D0%BF%D0%B0%D1%80%D1%82%D1%96%D1%8F
http://znaimo.com.ua/6_%D1%87%D0%B5%D1%80%D0%B2%D0%BD%D1%8F
http://znaimo.com.ua/1901
http://znaimo.com.ua/%D0%A1%D1%83%D1%80%D0%B0%D0%B1%D0%B0%D1%8F
http://znaimo.com.ua/%D0%86%D1%81%D0%BB%D0%B0%D0%BC
http://znaimo.com.ua/%D0%86%D0%BD%D0%B4%D1%83%D1%97%D0%B7%D0%BC
http://znaimo.com.ua/%D0%A7%D0%BE%D0%BA%D1%80%D0%BE%D0%B0%D0%BC%D1%96%D0%BD%D0%BE%D1%82%D0%BE


Країни Південно-Східної Азії: 

історичний, політичний, культурний екскурс 

 

175 

повністю пішов в політику. У період окупації Індонезії японськими 

військами А. Сукарно брав активну участь у повстанському русі, і піс-

ля відновлення голландської адміністрації очолив військові дії проти 

неї, що завершилися проголошенням незалежності країни. На початку 

1960-х років Сукарно активізував зусилля, щоб «повернути» Індонезії 

західну частину Нової Гвінеї ( Іріан-Джая). Слідуючи його наказом, 

підрозділи індонезійської армії здійснили кілька невдалих експедицій 

на острів. У кінцевому рахунку завдяки сприянню ООН питання було 

вирішене на користь Індонезії. 15 серпня 1962 р. в Нью-Йорку було 

підписано індонезійсько-голландську угоду, за якою Нідерландська 

Нова Гвінея з 1 жовтня 1962 р. перейшла під управління Тимчасової 

виконавчої адміністрації ООН, а 1 травня 1963 р. була передана Респу-

бліці Індонезія. На знак заслуг Сукарно в боротьбі за приєднання захі-

дної частини Нової Гвінеї ВНКК 18 травня 1963 р. проголосив його 

довічним президентом і привласнив титул «великий вождь революції». 

Більше 15 років Сукарно очолював країну в якості президента, проде-

монструвавши при цьому непогане політичне мистецтво. Був зміще-

ний під тиском армії в 1966 р., після чого президентом країни став 

Мухаммед Сухарто. Після усунення від влади Сукарно був поміщений 

під домашній арешт. У нього загострилася серцева хвороба, все часті-

ше і частіше траплялися серцеві напади. Влітку 1970 р. його стан став 

безнадійним, вранці 21 липня він помер. 

 

Еміліо Агінальдо (22 березня 1869 – 6 лютого 

1964) – філіппінський політичний діяч. Перший 

президент Філіппін в 1899–1901 рр. За похо-

дженням малаєць. Служив у Манілі у єзуїта, 

який дав йому деяке виховання; в 1885 р. всту-

пив до Католицького університету в Манілі, але 

так і не завершив його. 

У 1896 році іспанці ввели для тубільців 

обов’язкові роботи. Це викликало повстання, яке 

очолив Агінальдо. Іспанці запропонували угоду, 

обіцяючи певні реформи. Агінальдо погодився і розпустив свою ар-

мію. Обіцянку не було виконано, і Агинальдо змушений знову бігти в 

Китай. Коли почалася Іспано-американська війна (1898), Агінальдо 

увійшов у контакт з американцями і був доставлений на їх військовому 

кораблі в Кавіте. Там він негайно сформував навколо себе двадцятити-

сячне військо, яке вступило в бій на стороні американців і розбило 

іспанські загони в декількох боях на острові Лусон. 

http://znaimo.com.ua/%D0%9D%D0%BE%D0%B2%D0%B0_%D0%93%D0%B2%D1%96%D0%BD%D0%B5%D1%8F
http://znaimo.com.ua/%D0%86%D1%80%D1%96%D0%B0%D0%BD-%D0%94%D0%B6%D0%B0%D1%8F
http://znaimo.com.ua/%D0%9E%D0%9E%D0%9D
http://znaimo.com.ua/15_%D1%81%D0%B5%D1%80%D0%BF%D0%BD%D1%8F
http://znaimo.com.ua/%D0%9D%D1%8C%D1%8E-%D0%99%D0%BE%D1%80%D0%BA
http://znaimo.com.ua/1_%D0%B6%D0%BE%D0%B2%D1%82%D0%BD%D1%8F
http://znaimo.com.ua/1962
http://znaimo.com.ua/1_%D1%82%D1%80%D0%B0%D0%B2%D0%BD%D1%8F
http://znaimo.com.ua/1963
http://znaimo.com.ua/18_%D1%82%D1%80%D0%B0%D0%B2%D0%BD%D1%8F
http://znaimo.com.ua/1963
http://znaimo.com.ua/21_%D0%BB%D0%B8%D0%BF%D0%BD%D1%8F
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Він ввів цивільний порядок і скликав філіппінський конгрес, який 

проголосив Філіппінську республіку і виробив конституцію. На чолі 

республіки був поставлений Агінальдо. Коли Сполучені Штати, після 

перемоги над іспанцями, вирішили окупувати Філіппіни, Агінальдо 

чинив їм рішучий опір. Три роки тривала партизанська війна. Берегова 

лінія була легко зайнята американцями, але всередині острова Лусона 

Агінальдо панував неподільно , нерідко завдаючи американцям серйо-

зні поразки. У березні 1901 р. він був розбитий, узятий в полон і не-

сподівано для друзів заявив, що відмовляється від боротьби і стає лоя-

льним до Сполучених Штатів. Багато хто побачив в цьому зраду. Бо-

ротьба філіппінців проти американців тривала і без нього. 

У 1930-х рр. очолив організації «Союз ветеранів революції» і «На-

ціонально-соціалістичну партію». У 1935 р. балотувався в президенти 

Філіппін (невдало). У 1945 році був заарештований американськими 

військами в ході Другої світової війни і звинувачений у співпраці з 

японською владою в 1942–1944 рр., але згодом реабілітований. 

 

 «У дитинстві я хотів стати  

космонавтом, але треба було багато 

вчитися, тому я став президентом» 

Джордж Буш-молодший 

Джордж Буш-молодший – найбільш су-

перечливий президент США за всю історію 

держави. Народився він 6 липня 1946 року в 

штаті Коннектикут. Він був сином Джорджа 

Буша – 41 президента США. Саме тому його 

називають Джорджем Бушом-молодшим. 

15-річного Джорджа віддали на навчання 

до Академії Філіпса. Закінчивши її, він вступив до Єльського універ-

ситет. Джордж Буш-молодший служив пілотом у Національній гвардії. 

У 1975 р. він закінчив Гарвардську школу бізнесу, після чого зайнявся 

нафтовим бізнесом. Свої перші кроки у великій політиці Джордж Буш-

молодший робив в якості радника свого батька. На той момент він був 

конгресменом і сенатором. Ця практика подарувала йому величезний 

досвід у проведенні передвиборних кампаній. У 1994 р. й сам Джордж 

Буш-молодший був обраний губернатором в штаті Техас. За 4 роки 

його переобрали, оскільки Буша вважали ефективним політиком. 

Став 46-м губернатором Техасу 8 листопада 1994 р., коли отримав 

53,5 % голосів. На цій посаді завоював репутацію ефективного політи-

ка, що вміє співпрацювати з опозицією, стоячи на позиціях «жалісли-

http://www.people.su/ua/103648
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вого консерватизму» (compassіonate conservatіsm) (тобто не повної ві-

дмови від соціальних програм), виступав за активнішу роль церкви 

(різних конфесій) в соціальній роботі, домігся підтримки з боку бага-

тьох видних демократів штату. Знову був обраний губернатором 3 ли-

стопада 1998 р. з рекордно високим числом голосів і став першим гу-

бернатором Техасу, обраним на другий термін відразу після першого. 

Критикувався демократами Техасу та інших штатів за підписання кі-

лькох смертних вироків засудженим, будучи губернатором. 
У 1999 р. Джордж Буш-молодший балотувався на пост президента 

США. З незначною перевагою він переміг А. Гора на виборах в листо-
паді 2000 р. У 2004 р. Джорджа Буша-молодшого переобрали президе-
нтом США. В історії він назавжди залишиться як президент, який по-
чав глобальну війну проти тероризму. У січні 2009 р. наступним пре-
зидентом США став Барак Обама. Джордж Буш-молодший пішов з 
посади із дуже низьким рейтингом довіри громадян. 

Політика Джоджа Буша щодо країн Південно-Східної Азії. 
Найбільшим пріоритетом для США в Меморандумі визначено під-

тримку регіональної стабільності через запобігання конфлікту чи вста-
новлення в ПСА домінування зовнішньої держави (коаліції). Для цього 
визнано за необхідне не лише підтримувати військову присутність, але 
й переорієнтувати залучення США до ПСА на основі всебічнішого, 
гнучкішого й інтегрованішого підходу: активно поширювати двосто-
ронні угоди; сприяти ринковим економічним реформам, технологіч-
ному розвитку, заходам щодо зменшення бідності тощо. Серед за-
вдань: сприяти стабілізації ситуації у вражених кризою країнах (пере-
дусім Індонезії й Філіппінах); підтримати демократичні країни регіону 
(передусім Індонезію); у тісному співробітництві з Японією реструк-
турувати індонезійський борг, шукати шляхів відновлення співробіт-
ництва з індонезійськими збройними силами, яке значно погіршилось 
у 1990-х рр., насамперед після скинення режиму Сукарно в 1998 р.; 
здійснювати моніторинг проблеми зростання в регіоні політичного 
ісламу. Рекомендовано переглянути попередній підхід до АСЕАН, яка, 
незважаючи на послаблення в умовах кризи, зберегла свою цінність як 
економічний і політичний партнер США, значення якого в умовах по-
яви Китаю як упевненішого в собі регіонального гравця зросло. Великі 
надії на започаткування нової політики США в ПСА покладалися на 
участь держсекретаря К. Пауелла в Регіональному форумі АСЕАН 
(липень 2001 р.) і перший візит президента Буша в Східну Азію на са-
міт лідерів АТЕС у Шанхаї (жовтень 2001). Проте терористичні атаки 
на США 11 вересня 2001 р. визначили основні напрямки зовнішньої 
політики адміністрації Буша-молодшого. Основним лейтмотивом висту-
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пів Дж. Буша під час двосторонніх і багатосторонніх зустрічей у Шанхаї 
стало питання формування глобальної антитерористичної коаліції. 

За адміністрації Дж. Буша (2001−2009) США здебільшого залучи-
лось у регіон дипломатично, збільшили допомогу країнам ПСА, пове-
рнули собі провідну роль у питанні про гарантії безпеки регіону, але 
зосередилися переважно на проблемах боротьби з тероризмом. Війсь-
кові акції США в Афганістані й Іраку призвели до посилення антиаме-
риканських настроїв у субрегіоні зі значним ісламським населенням, 
до активізації тут діяльності радикальних ісламських організацій. Зме-
ншенню впливу США в регіоні сприяла також підвищена увага адміні-
страції Буша до Близького Сходу на противагу відносинам з країнами 
ПСА. Натомість Китай у листопаді 2001 р. зробив блискучий диплома-
тичний хід, запропонувавши країнам АСЕАН підписати угоду про 
створення зони вільної торгівлі (її було підписано в листопаді 2002, з  
1 січня 2010 вона вступила в дію). Зі вступом Китаю до СОТ в грудні 
2001 р. він став центром економічних зв’язків і основним двигуном 
розвитку країн ПСА. Швидкий розвиток торговельно-економічних 
відносин між КНР і АСЕАН, посилення впливу Китаю в ПСА спричи-
нили низку ініціатив адміністрації Дж. Буша для відновлення позицій 
США в ПСА. План співробітництва АСЕАН (ACP) 2002 р. було спря-
мовано на допомогу в інтеграції до АСЕАН нових членів В’єтнаму (з 
1995), Лаосу, М’янми (з 1997), Камбоджі (з 1999). У жовтні 2002 р. 
адміністрація Буша виступила з торговельною ініціативою – The 
Enterprіse for ASEAN Іnіtіatіve (EAІ), метою якої було створення мере-
жі двосторонніх угод про вільну торгівлю (FTA) з країнами АСЕАН 
для сприяння розвитку торгівлі й інвестицій. Двома умовами для під-
писання угод про вільну торгівлю із США були членство в СОТ і під-
писання Торговельної й інвестиційної рамкової угоди із США (TІFA). 
У серпні 2006 р. її було підписано з усіма країнами АСЕАН. Проте 
процес досягнення двосторонніх FTA між США і країнами АСЕАН 
просувався повільно. Відповідну угоду підписано лише із Сингапуром. 
Переговори з Таїландом (з 2003) і Малайзією (з 2006) загальмувалися з 
різних причин. Найбільшою проблемою було те, що США наполягали 
на підписанні угод на основі принципів «ВТО плюс», що включали 
чуттєві для національного суверенітету питання, які виходили поза 
межі правил ВТО навіть у разі успіху Дохійського раунду переговорів. 
У листопаді 2005 р. запропоновано розширене партнерство між АСЕ-
АН і США (EP) для сприяння багатосекторного співробітництва. Про-
те цілі всіх цих ініціатив були дуже обмеженими, їхня імплементація 
відбувалася повільно, тож їх вплив на американсько-асеанівські відно-
сини був незначним. Суттєвіший вплив на поліпшення іміджу США в 
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ПСА мала велика допомога країнам, враженим цунамі в Індійському 
океані в грудні 2004 р. Можливості для корегування політики США в 
ПСА створювало святкування 2007 р. 40-річчя утворення АСЕАН і  
30-річчя встановлення діалогу між США й АСЕАН. У червні 2007 р. 
відбувся перший після 1975 р. візит президента В’єтнаму до США. 
Нового поштовху американсько-асеанівським відносинам мав надати 
перший саміт США − АСЕАН в Сингапурі у вересні 2007 р., проте 
його було відкладено президентом Бушем (зрештою він так і не відбу-
вся). Тоді ж Дж. Буш достроково залишив саміт АТЕС через зосере-
дженість на подіях в Іраку. Про місце ПСА в тогочасній зовнішній по-
літиці США свідчила також відсутність 2007 р. держсекретаря Кондо-
лізи Райс на пост-міністерській конференції АСЕАН і щорічних зборах 
Регіонального форуму АСЕАН через поїздки на Близький Схід тощо, 
що викликало негативну реакцію лідерів південно-східноазійських 
держав. Критично оцінюючи політику адміністрації Буша в ПСА, дос-
лідники пояснювали таке ставлення США їх несприйняттям АСЕАН 
як ефективного партнера; зазначали, що велике значення матиме здат-
ність АСЕАН трансформувати себе на інституцію, основану на прави-
лах, здатну застосувати рішучі заходи проти країн, які порушують 
проголошені нею цілі і цінності. Станом на 2008 р. США залишалися 
другим торговельним партнером АСЕАН (Китай − 5-м) і четвертим 
джерелом прямих іноземних інвестицій (Китай − 10-м). Країни регіону 
продовжували високо цінувати залучення США до регіону як найбі-
льшого ринку для їх продукції, джерела нових технологій, гаранта без-
пеки морських шляхів і противаги домінуванню однієї регіональної 
держави. Проте зменшення відносного впливу США на ПСА було оче-
видним. Період епізодичної уваги США щодо ПСА збігся з посилен-
ням регіонального впливу Китаю. Тож у подальшому політику США в 
ПСА все більше визначали перспективи глобальної конкуренції з КНР. 

 

Го Чок Тонг (20 травня 1941, Сингапур) − 

другий прем’єр-міністр Сингапуру. Го Чок Тонг 

здобув середню освіту в коледжі Інституту Ра-

ффлза. Після закінчення коледжу він продовжив 

навчання в Національному університеті Синга-

пуру, де вивчав економіку. У 1964 р. Го Чок 

Тонг поступив на роботу в планово-еко-

номічний відділ Адміністрації уряду Сингапуру. 

З 1966 по 1967 рр. Го навчався в Коледжі Вілль-

ямса в США, де по закінченні курсу «Економіка 

розвитку» отримав ступінь магістра економіки. З 1969 року Го Чок 
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Тонг працював у національній судноплавної компанії Neptune Orіent 

Lіnes, займаючи посади керуючого проектно-планового відділу, а  

потім фінансового директора. З листопада 1973 р. по вересень 1977 р.  

Го займав пост керуючого директора компанії. У 1976 р. Го Чок Тонг 

був обраний до Парламенту Сингапуру від виборчого округу Мерін 

Парад, як член партії «Народна дія». З 1977 р. по 1979 р. він був Стар-

шим державним міністром з фінансів. З 1979 р. по листопад 1990 р.  

Го займав пост Міністра торгівлі та промисловості, Міністра охорони 

здоров’я та Міністра оборони. З 1985 р. по листопад 1990 р. він був 

Першим заступником Голови Уряду Сингапуру. 28 листопада 1990 р.  

Го Чок Тонг став другим прем’єр-міністром Сингапуру і наступником 

Лі Куан Ю. 12 серпня 2004 р. Го залишив головний державний пост. 

На прохання нового прем’єр-міністра Лі Сьєн Лунга Го Чок Тонг за-

лишився у складі Уряду в якості Старшого міністра, а також очолив 

Валютне управління Сингапуру.  

З 1979 року Го Чок Тонг входив до складу Головного виконавчого 

комітету правлячої партії «Народна дія», займаючи посади заступника 

Генерального секретаря (1979–1984), першого заступника Генерально-

го секретаря (1984–1992) і Генерального секретаря (1992–2004). У гру-

дні 2004 р. Го залишив пост глави партії «Народна дія».  

 

Йінглак Чинават – 28-й прем’єр-міністр Таї-

ланду, один з лідерів партії Пхиа Тхаї, молодша 

сестра колишнього прем’єр-міністра та мільярде-

ра Таксина Чинавата, що знаходиться в еміграції. 

Йінглак Чинават народилася 21 червня 1967 року 

на півночі Таїланду у провінції Чіангмай. Вона 

була молодшою з дев’яти дітей Лерта Чинавата, 

депутата регіонального парламенту. Одним з її 

старших братів був Таксин Чинават, що згодом 

став прем’єр-міністром Таїланду. 

1988 року Чінават закінчила Чиангмайський університет зі ступе-

нем бакалавра з політології та державного керування, а 1991 р. стала 

випускницею Університету штату Кентукі зі ступенем магістра з інфо-

рмаційних систем в управлінні (за іншими відомості – зі ступенем ма-

гістра з державного управління). Там же вона отримала ступінь магіст-

ра ділового адміністрування (MBA). 

3 липня 2011 року у Таїланді пройшли парламентські вибори, пе-

ремогу на яких здобула «Пхиа Тхаї» – об’єднання отримало 264 місця 

проти 160 місць у Демократичної партії Апхісіта, що зайняла друге 
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місце. 5 червня 2011 р. парламент Таїланду офіційно обрав Йінглак 

Чинават прем’єр-міністром (за неї було віддано 296 голосів з 500 мож-

ливих). Таким чином, вона стала першою жінкою-прем’єром та наймо-

лодшим головою уряду в історії країни. Ще до свого призначення вона 

залишила посаду в SC Assets. 
У серпні 2008 р. Чинават була включена журналом Forbes до спис-

ку найвпливовіших жінок світу. 
Восени 2013 р. в Бангкоку почалися багатотисячні антиурядові ви-

ступи, очолювані колишнім членом парламенту від опозиційної Демо-
кратичної партії Сутхеп Тхаугсубаном. Демонстранти вимагають відс-
тавки Йінглак Чиннават, звинувачуючи її в тому, що насправді краї-
ною управляє її брат Таксин Чиннават. На початку грудня 2013 р. 
Чиннават прийняла рішення про розпуск парламенту у зв’язку з безпе-
рервними в країні акціями протесту проти чинного уряду. Відповідно 
до місцевого законодавства, це означає, що уряд на чолі з прем’єром 
йде у відставку. 

 
 «Краще вражати світ силою нашого 

прикладу, ніж прикладом нашої сили».  
Білл Клінтон  

Білл Клінтон народився 19 серпня 1946 
року в американському штаті Арканзас. Його 
справжнє ім’я − Вільям Джефферсон Блайт. 
Білл Клінтон зі шкільних років виділявся се-
ред однолітків своїм розумом і музичним 
талантом – він грав у джаз. З молоддю зустрі-
вся з президентом США Джоном Кеннеді. 
Після рукостискання президента він і вирі-

шив присвятити себе політиці.Білл Клінтон закінчив університет у 
Вашингтоні і Оксфордський університет, потім вступив на юридичний 
факультет Єльського університету, де й познайомився з майбутньою 
дружиною. У 1973 р. Білл Клінтон почав викладацьку діяльність в уні-
верситеті Арканзасу. Поступово він став займатися політикою. У 1978 р. 
Білл Клінтон став губернатором штату, кілька разів був перебираний 
на цей пост. Пріоритетами діяльності Клінтона був розвиток підприє-
мництва та освіти. У 1992 р. Білл Клінтон став наймолодшим президе-
нтом США за всю історію країни. Під час його президентства у березні – 
травні 1999 р. США разом із НАТО брали участь у війні проти Сербії 
через конфлікт у Косово (операція «Союзницька сила»). Також за його 
участю були підписані історичні угоди між Ізраїлем та Організацією 
Визволення Палестини (вересень 1993 р., Вашингтон). У 1994 р. Клін-
тон став ініціатором підписання ізраїльсько-йорданської мирної угоди, 

http://uk.wikipedia.org/wiki/1999
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D0%B5%D1%80%D0%B1%D1%96%D1%8F
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9A%D0%BE%D1%81%D0%BE%D0%B2%D0%BE
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%86%D0%B7%D1%80%D0%B0%D1%97%D0%BB%D1%8C
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9E%D1%80%D0%B3%D0%B0%D0%BD%D1%96%D0%B7%D0%B0%D1%86%D1%96%D1%8F_%D0%B2%D0%B8%D0%B7%D0%B2%D0%BE%D0%BB%D0%B5%D0%BD%D0%BD%D1%8F_%D0%9F%D0%B0%D0%BB%D0%B5%D1%81%D1%82%D0%B8%D0%BD%D0%B8
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9E%D1%80%D0%B3%D0%B0%D0%BD%D1%96%D0%B7%D0%B0%D1%86%D1%96%D1%8F_%D0%B2%D0%B8%D0%B7%D0%B2%D0%BE%D0%BB%D0%B5%D0%BD%D0%BD%D1%8F_%D0%9F%D0%B0%D0%BB%D0%B5%D1%81%D1%82%D0%B8%D0%BD%D0%B8
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%92%D0%B5%D1%80%D0%B5%D1%81%D0%B5%D0%BD%D1%8C
http://uk.wikipedia.org/wiki/1993
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%92%D0%B0%D1%88%D0%B8%D0%BD%D0%B3%D1%82%D0%BE%D0%BD
http://uk.wikipedia.org/wiki/1994


 

Підберезних І. Є. 
 

 

182 

а в листопаді 1995 р. − Дейтонських угод щодо врегулювання конфлік-
тів у Боснії та Герцеговині. У період його президенства США брали 
участь в інтеграційних процесах Амекриканського континенту, кінце-
вою метою яких було створення якомога більшої кількості зон вільної 
торгівлі. Зовнішньополітична діяльність президента зробила США 
найвпливовішою країною світу. Білл Клінтон був активним учасником 
мирних переговорів на Балканах і в Ізраїлі. У 1996 р. його повторно 
обрали президентом. Білл Клінтон домігся неймовірного економічного 
розвитку США, добився зниження рівня інфляції, а також безробіття. 
Повноваження Клінтона закінчилися в 2000 р. – після гучного сексуа-
льного скандалу, пов’язаного з відносинами Білла Клінтона з практи-
канткою Білого дому М. Левінські. Після закінчення його терміну в 
Білому домі Білл Клінтон займався благодійною діяльністю та висту-
пав з промовами в багатьох навчальних закладах та для загальної ау-
диторії. Він також є засновником Фундації Вільяма Клінтона, яка за-
ймається гуманітарною допомогою на міжнародній арені і піклується 
вдосконаленням системи профілактики та лікування СНІДу та пробле-
мою глобального потепління. Останнім часом Білл Клінтон активно 
допомагав своїй дружині Гілларі Родем Клінтон в її намірі балотувати-
ся на пост президента США у 2008 р. У разі обрання його дружини він 
міг би повернутися знову у Білий Дім та стати першим в історії США 
Першим Джентльменом. 18−23 квітня 2010 року Клінтон у якості гостя 
брав участь у Міжнародній конференції з питань СНІДу у Відні разом 
із такими зірками кіно та спорту, як Елізабет Герлі, Вупі Ґолдберґ та 
Борис Беккер. Всесвітній форум лікарів (до австрійської столиці 
з’їхалися 25 тисяч експертів) був присвячений поборюванню дискри-
мінації ВІЧ-інфікованих та протистоянню поширенню самого вірусу 
теренами Східної Европи, зокрема й України. 

Політика Білл Клінтона щодо країн Південно-Східної Азії. 
У 1993 р. відбувся перший саміт АТЕС на рівні глав держав, на 

якому президент США Б. Клінтон виступив з ініціативою створення до 
2020 р. Азійсько-тихоокеанської зони вільної торгівлі як першого ета-
пу інтеграції регіону. Відповідну декларацію було прийнято на саміті 
17 країн АТЕС у Богорі (Індонезія) в листопаді 1994 р. Передбачалося 
до 2010 р. завершити лібералізацію торгівлі й інвестицій у провідних 
країнах регіону, до 2020 р. − у менш розвинутих. Проте внаслідок 
Азійської фінансово-економічної кризи 1997−1998 рр. інтерес до 
АТЕС значно ослаб. Азійська криза мала значні негативні наслідки для 
іміджу США в ПСА. Обурення вражених кризою країн викликала запі-
зніла реакція США та запропоновані ними заходи для її здолання. 
США надали допомогу на двосторонній основі лише Республіці Корея, 
інші країни регіону отримали допомогу через МВФ, який обумовив її 

http://uk.wikipedia.org/wiki/1995
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%94%D0%B5%D0%B9%D1%82%D0%BE%D0%BD%D1%81%D1%8C%D0%BA%D1%96_%D1%83%D0%B3%D0%BE%D0%B4%D0%B8
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%91%D0%BE%D1%81%D0%BD%D1%96%D1%8F_%D1%82%D0%B0_%D0%93%D0%B5%D1%80%D1%86%D0%B5%D0%B3%D0%BE%D0%B2%D0%B8%D0%BD%D0%B0
http://uk.wikipedia.org/w/index.php?title=%D0%A4%D1%83%D0%BD%D0%B4%D0%B0%D1%86%D1%96%D1%8F_%D0%92%D1%96%D0%BB%D1%8C%D1%8F%D0%BC%D0%B0_%D0%9A%D0%BB%D1%96%D0%BD%D1%82%D0%BE%D0%BD%D0%B0&action=edit&redlink=1
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D0%9D%D0%86%D0%94
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%93%D0%BB%D0%BE%D0%B1%D0%B0%D0%BB%D1%8C%D0%BD%D0%B5_%D0%BF%D0%BE%D1%82%D0%B5%D0%BF%D0%BB%D1%96%D0%BD%D0%BD%D1%8F
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9A%D0%BB%D1%96%D0%BD%D1%82%D0%BE%D0%BD_%D0%93%D1%96%D0%BB%D0%BB%D0%B0%D1%80%D1%96
http://uk.wikipedia.org/wiki/2008
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%91%D1%96%D0%BB%D0%B8%D0%B9_%D0%B4%D1%96%D0%BC
http://uk.wikipedia.org/wiki/2010
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D0%9D%D0%86%D0%94
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%92%D1%96%D0%B4%D0%B5%D0%BD%D1%8C
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%95%D0%BB%D1%96%D0%B7%D0%B0%D0%B1%D0%B5%D1%82_%D0%93%D0%B5%D1%80%D0%BB%D1%96
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%92%D1%83%D0%BF%D1%96_%D2%90%D0%BE%D0%BB%D0%B4%D0%B1%D0%B5%D1%80%D2%91
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%91%D0%BE%D1%80%D0%B8%D1%81_%D0%91%D0%B5%D0%BA%D0%BA%D0%B5%D1%80
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вимогами болючих для них реформ. Відбулося вимушене зближення 
країн ПСА з кредитно-фінансовими організаціями Заходу, чого їм ра-
ніше вдавалось уникати. З точки зору східноазійських країн криза була 
викликана західними спекулянтами і використана США за допомогою 
МВФ для поширення американської моделі капіталізму на Східну 
Азію, для відкриття специфічних регіональних ринків для американсь-
ких компаній. Вплив реформ на регіональні країни не завжди був про-
дуктивним. Найдеструктивніший вплив вони мали на Індонезію – про-
відну країну ПСА, яка опинилася в стані фінансової, соціально- еко-
номічної й глибокої політичної кризи. Тож, незважаючи на те, що сво-
їм економічним піднесенням країни ПСА багато в чому були зо-
бов’язані підтримці і гарантіям безпеки з боку США, наслідком Азій-
ської кризи 1997−1998 рр. стало виникнення рішучого спротиву аме-
риканському регіональному лідерству, пошук азійськими тихоокеан-
ськими націями регіональної ідентичності. Водночас криза сприяла 
значному поліпшенню регіонального іміджу Китаю, який відмовився 
від девальвації юаня, що могло ще більше зашкодити враженими кри-
зою країнам; був готовий поділитися з ними своїми обмеженими ресу-
рсами. Криза привела до формування структури «АСЕАН+3» (АСЕАН, 
Японія, Китай, Республіка Корея) як головного форуму Східноазійсь-
кого діалогу. Вперше в історії вона об’єднала в єдиній регіональній 
структурі Південно-Східну і Північно-Східну Азію без залучення дер-
жав Заходу. Після Азійської кризи регіоналізм у Східній Азії з’явився 
як свідомий політичний процес, керований урядами, на противагу ре-
гіоналізації на базі японських інвестицій без суттєвої урядової підтри-
мки, що мала місце від середини 1980-х рр. Перше засідання «АСЕ-
АН+3» відбулось у грудні 1997 р., у розпал кризи, для вироблення ме-
ханізму фінансової кооперації між країнами регіону. Таким чином, хоч 
в дещо іншій формі, було реалізовано проект Махатхіра про створення 
Східноазійського економічного угруповання. Адміністрація Клінтона 
не заперечувала проти цього, як це було в 1990 р., проте така ситуація 
не могла не викликати стурбованість, адже на межі ХХ−ХХІ ст. Східна 
Азія стала для США пріоритетним регіоном не лише з точки зору тор-
говельних і економічних зв’язків, але й глобальних геополітичних ін-
тересів у контексті зростання регіонального впливу КНР. У меморан-
думі групи провідних американських експертів, підготовленому для 
новообраного президента Д. Буша 2001 р., політику адміністрації Клі-
нтона було піддано серйозній критиці через брак чіткої стратегії в 
ПСА, адекватної реакції на Азійську фінансову кризу, менторський 
тон у відносинах з державами субрегіону. На думку експертів, остан-
німи роками адміністрація Клінтона не приділяла достатньої уваги 
ПСА, його політика відзначалася короткотерміновими й епізодичними 

http://letu.ru/
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відповідями на кризу замість чіткої, логічно послідовної стратегії; пос-
тійне невдоволення в регіоні викликало зосередженість США на про-
суванні власних уявлень про глобалізацію. Дійсно, наполегливе просу-
вання США ідей економічного лібералізму і демократії значною мірою 
суперечило національним моделям розвитку регіональних держав, ва-
жливими елементами яких була провідна роль держави в економіці; 
відмінне від США розуміння демократії, прав людини й інтелектуаль-
ної власності тощо. 

 
 «Всі повинні вчити англійську  

мову, а рідна мова повинна стати  
другою мовою». 

 «Для перемоги над корупцією потрі-
бно не шкодувати саджати у в’язницю  

друзів і родичів, які провинилися». 
 «Ми використовували ті пере-

ваги, які Великобританія залишила нам: 
англійську мову, юридичну систему,  

адміністрацію, позбавлену партійних  
пристрастей. Ми ретельно уникали  

використання методів, властивих  
соціальній державі, бо бачили, як великий британський  

народ в результаті соціалістичної зрівнялівки 
перетворився на посередній». 

Лі Куан Ю 
Лі Куан Ю – політичний діяч Сингапуру. Народився 16 вересня 

1923 року в Сингапурі, в сім’ї китайського походження. Навчався спо-
чатку в сингапурських закладах – у школі Телок Курау і Раффлз-
коледжі (нині Національний університет Сингапуру), – потім у Кемб-
риджському університеті (1945−1949). У 1949 р. повернувся на батькі-
вщину. З 1950 р. займався адвокатською практикою в Сингапурі в 
компанії Laycock and Ong, брав участь у профспілковому русі. У 1954 р. 
обраний генеральним секретарем партії «Народна дія», що прийшла до 
влади в 1959 р.. З 1959 по 1990 рр. обіймав посаду прем’єр-міністра. У 
1990−2004 рр. був старшим міністром в уряді Го Чок Тонга. У серпні 
2004 р. отримав посаду міністра-ментора (наставника) в уряді свого 
сина Лі Сяньлун. Під керівництвом Лі Куан Ю Сингапур з бідної краї-
ни «третього світу» перетворився на одне з найбагатших держав . 

Почесний доктор МГІМО. Є членом міжнародної опікунської ради 

школи управління «Сколково». Вважав перевагою колишнє британсь-

ке володіння Сингапуром, зокрема, зберіг в країні англійську мову і 

британську правову систему, відкидав соціалістичні методи. Згодом Лі 



Країни Південно-Східної Азії: 

історичний, політичний, культурний екскурс 

 

185 

Куан Ю висловлював захоплення Маргарет Тетчер, яка в свою чергу 

заявила: « Колись Сингапур вчився у Великобританії, а тепер ми вчи-

мося у Сингапуру».  

 

Маріан Лон Нол (13 листопада 1913 −  

17 листопада 1985) – камбоджійський політич-

ний діяч, прем’єр-міністр Камбоджі (1966−1967 і 

1969−1971), президент кхмерської Республіки 

(1972−1975). У 1937 р. вступив на французьку 

військову службу, очолював національну по-

ліцію. Вступив до камбоджійської армії в ран-

зі підполковника в 1952 р. і в своєму окрузі 

успішно боровся з партизанами (Кхмер Іссарак). Був губернатором у 

Баттамбанг (1954), потім головний генштабу (1955), командувач армі-

єю (1960), міністр оборони (1959−1966), заступник прем’єра (1963−1966), 

прем’єр-міністр Камбоджі (1966−1967). Головний архітектор березне-

вого перевороту 1970 р. Проголосив скинення монархії і Кхмерську 

республіку, в 1970−1972 рр. прем’єр-міністр, в 1972−1975 рр. прези-

дент республіки. Після закінчення громадянської війни в Камбоджі 

влада перейшла в руки «червоних кхмерів». За 12 днів до падіння 

Пномпеня Лон Нол біг на Гаваї, а звідти перебрався до Каліфорнії, де 

й помер; залишилися в Пномпені діячі його уряду (включаючи рідного 

брата Лон Нола) були розстріляні полпотівцями. Після смерті Лон Но-

ла рух його послідовників в еміграції очолив Сон Санн, який в 1990-х 

роках брав участь у формуванні коаліційного уряду Камбоджі під егі-

дою ООН. 

 

Махатхир Мохамад − державний і полі-

тичний діяч Малайзії, в 1981−2003 рр. прем’єр-

міністр. Народився в сім’ї шкільного вчите-

ля. За освітою лікар: в 1953 р. закінчив ме-

дичний факультет Університету Малайя в 

Сингапурі. Вів медичну практику. У 1946 р. 

вступив у щойно засновану Об’єднану ма-

лайську національну організацію (ОМНО). 

У 1964 р. став членом парламенту від  

ОМНО. У 1969 р. за критику політики прем’єр-міністра, Абдул Рахма-

на, виключений з ОМНО. Написав книгу «Малайська дилема», яка 

відразу ж була заборонена в Малайзії. У 1972 р. при прем’єр-міністрі 

Абдул Разак відновлений в ОМНО і через рік призначений сенатором. 
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У 1972−1981 рр. − заступник прем’єр-міністра. У 1981−2003 рр. прези-

дент партії ОМНО і прем’єр-міністр. 19 травня 2008 р., намагаючись 

чинити тиск на прем’єр-міністра Абдуллу Бадаві і змусити його поки-

нути пост на користь його заступника Наджиба Разака, заявив про ви-

хід з ОМНО. Повернувся в партію, як тільки Наджіб Разак зайняв пост 

прем’єр-міністра. При ньому Малайзія перетворилася з країни зі сла-

борозвиненою аграрною економікою в одного з «азійських тигрів». 

Пропагував «азійські цінності» на противагу західним, очолював між-

народний рух неприєднання. Автор концепції «Бачення 2020», що ста-

вить на меті перетворення Малайзії в індустріально розвинену державу 

до 2020 р. Великою заслугою Махатхира вважається подолання фінан-

сової кризи 1998 р. з опорою на власні сили. Як превентивний захід 

щодо подібних економічних потрясінь в майбутньому, доктор Махат-

хир Мохаммад висунув «проект золотого динара», який передбачає 

створення забезпеченої золотом міжнародної валюти. У зв’язку з азій-

ською кризою 1998 р., поклав всю провину на свого заступника і міні-

стра фінансів Анвара Ібрагіма, який був незабаром притягнутий до 

кримінальної відповідальності за звинуваченням у корупції та содомії 

(останнє звинувачення було знято судом). Для усунення своїх політич-

них супротивників вдавався до Закону про внутрішню безпеку, котрий 

дозволяв йому заарештовувати і утримувати в ув’язненні без суду і 

слідства будь-якого громадянина країни. У 1987 р. таким чином були 

закриті чотири газети і заарештовано 106 політичних активістів. Ініці-

йоване Мохамадом цькування своїх політичних супротивників викли-

кало протести неурядових організацій в країні і за кордоном. Очолю-

вав делегації Малайзії на багатьох міжнародних форумах. У 1987 р. 

обраний головою міжнародної конференції по боротьбі зі зловживан-

ням наркотиків та їх незаконним обігом. У липні-серпні 1987 р. відві-

дав Москву з офіційним візитом. Сукупність його поглядів отримала 

назву махатхірізм. У 1998 і 2007 рр. випускалися марки з його портре-

том. У 1998 р. московське видавництво «Літопис» видало збірник про-

мов і виступів Махатхира під назвою «Від імені свого народу». 

 

Мегаваті Сукарнопутрі – п’ятий Президент 

Індонезії. Займала цю посаду з 23 липня 2001 р. 

до 20 жовтня 2004 р. Дочка першого президента 

країни Ахмеда Сукарно. Перша жінка-президент 

Індонезії. Перший президент Індонезії, яка на-

родилася після отримання країною незалежнос-

ті. Її матір’ю була одна з дев’яти дружин Ахме-
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да Сукарно, першого президента Індонезії, що оголосив про незалеж-

ність країни в 1945 р. Мегаваті була другою дитиною Сукарно і пер-

шою його дочкою. Їй було 19 років, коли її батько був відсторонений 

від влади. В юності двічі намагалася отримати вищу освіту (у галузі 

сільського господарства та філософії), однак обидва рази не закінчила 

університет. У ІДП дочка першого Президента незалежної Індонезії 

взяли легко, розуміючи, що її участь підвищить імідж партії. Мегаваті 

швидко стала популярною. Її статус дочки Сукарно компенсував від-

сутність ораторських здібностей. І хоча на парламентських виборах 

1987 р. ІДП показала поганий результат, Мегаваті була обрана до Ради 

народних представників Індонезії, одну з двох палат Народного Кон-

сультативної Конгресу, який виконує поточні законодавчі функції в 

перервах між сесіями НКК. У травні 1998 р. після відходу з поста пре-

зидента Сухарто створила і очолила альтернативну ДПІ партію під 

назвою Демократична партія Індонезії (бореться). У квітні 2000 р. від-

бувся Перший Конгрес ІДП-Б, де Мегаваті була переобрана Головою 

партії на другий термін. Варто відзначити, що за посаду також бороли-

ся два інших кандидата, які не хотіли, щоб Мегаваті займала одночас-

но дві посади: віце-президента та Голови партії. Обидва в майбутньо-

му покинуть ІДП-Б і створять свої фракції. У 1999–2001 рр. віце-

президент, а в 2001–2004 рр. – президент Індонезії. Зайняла посаду 

Президента країни після відсторонення від влади попереднього прези-

дента, Абдуррахмана Вахіда. Балотувалася на наступний термін, проте 

програла у другому турі виборів Сусіло Бамбангу Юдхойоно. У 2004 р. 

журнал «Форбс» поставив Мегаваті Сукарнопутрі на восьме місце в 

списку найвпливовіших жінок світу.  

 

Нгуєн Тан Зунг – в’єтнамський державний 

діяч. Прем’єр-міністр країни з червня 2006 року. 

Нгуен Тан Зунг народився 17 листопада 1961 р. в 

провінції Ца Мау на півдні В’єтнаму. У день сво-

го 12-річчя майбутній політик добровільно приє-

днався до армії Національного визвольного фрон-

ту Південного В’єтнаму, яка згодом стане части-

ною Народної армії В’єтнаму. На перших порах 

Нгуен Тан Зунг надавав першу медичну допомогу 

і виконував завдання в галузі зв’язку, наглядав за хворими і працював 

медиком. За роки В’єтнамської війни Зунг був чотири рази поранений і 

згодом мав статус пораненого рівня. По закінченні війни він навчався 

медицині і отримав ступінь бакалавра. До входження в посаду 

http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%92%27%D1%94%D1%82%D0%BD%D0%B0%D0%BC
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A7%D0%B5%D1%80%D0%B2%D0%B5%D0%BD%D1%8C
http://uk.wikipedia.org/wiki/2006
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прем’єр-міністра Зунг з 29 вересня 1997 р. займає посаду Першого за-

ступника прем’єр-міністра. Також він очолював Державний банк 

В’єтнаму в період з 1998 по 1999 рр. У Комуністичну партію В’єтнаму 

Зунг був прийнятий 10 червня 1967 р., після чого повністю присвятив 

себе армійській діяльності, воював, і згодом обирався членом партій-

ного Політбюро на восьмому, дев’ятому та десятому партійних  

конгрессах. Зунг став першим високопоставленим комуністичним лі-

дером В’єтнаму, народженим після Серпневої революції 1945 р. У  

57-річному віці він також став наймолодшим прем’єр-міністром в іс-

торії В’єтнаму. Примітно, що все життя Зунг провів у Південному 

В’єтнамі, залишаючись в цьому регіоні навіть під час військових дій. 

25 липня 2007 р. він був переобраний на свою посаду. 

 

 «Зміни не настануть, якщо ми будемо 

чекати допомоги від когось іншого або  

чекати потрібного моменту. Чекати  

потрібно тільки самих себе.  

Ми самі і є ті зміни, які нам потрібні». 

Барак Обама  

Барак Обама – 44 президент США. Наро-

дився в Гонолулу, штат Гаваї, в родині Барака 

Хусейна Обами-старшого та Анни Данам. 

Його батько походить з селища Алего провін-

ції Ньянза Республіки Кенія, а мати з міста Вічіта американського 

штату Канзас. Батьки познайомилися під час навчання у Гавайському 

університеті, де Обама-старший навчався як іноземний студент. Коли 

Баракові виповнилося два роки його батьки спочатку розійшлися, а 

потім офіційно оформили розлучення. Його батько продовжив навчан-

ня в аспірантурі в Гарвардському університеті, де він здобув науковий 

ступінь доктора та повернувся до Кенії. Мати Барака вийшла заміж 

удруге, цього разу за індонезійського студента Лоло Соеторо, від якого 

в неї народилася донька. У 1967 році сім’я переїхала на помешкання до 

батьківщини вітчима – Джакарти, де Барак відвідував школу і провчи-

вся до четвертого класу. Пізніше, його відправили до Гонолулу жити з 

батьками матері. У Гонолулу він закінчив школу в 1979 р. Коли Бара-

кові виповнилося 21 рік, він дізнався, що його батько раптово помер в 

автомобільній аварії в Кенії. У 1995 р. померла від раку також його 

мати. Хоча його батько був за походженням африканцем, Барак провів 

усе дитинство в оточенні білої матері та її родини – і таким чином по-

єднав у собі дві раси та два світогляди. У книзі «Мрії від мого батька» 

http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%93%D0%BE%D0%BD%D0%BE%D0%BB%D1%83%D0%BB%D1%83
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%93%D0%B0%D0%B2%D0%B0%D1%97
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%95%D0%BD%D0%BD_%D0%94%D0%B0%D0%BD%D0%B5%D0%BC
http://uk.wikipedia.org/w/index.php?title=%D0%9D%D1%8C%D1%8F%D0%BD%D0%B7%D0%B0&action=edit&redlink=1
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9A%D0%B5%D0%BD%D1%96%D1%8F
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%92%D1%96%D1%87%D1%96%D1%82%D0%B0
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9A%D0%B0%D0%BD%D0%B7%D0%B0%D1%81
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%93%D0%B0%D0%B2%D0%B0%D0%B9%D1%81%D1%8C%D0%BA%D0%B8%D0%B9_%D1%83%D0%BD%D1%96%D0%B2%D0%B5%D1%80%D1%81%D0%B8%D1%82%D0%B5%D1%82
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%93%D0%B0%D0%B2%D0%B0%D0%B9%D1%81%D1%8C%D0%BA%D0%B8%D0%B9_%D1%83%D0%BD%D1%96%D0%B2%D0%B5%D1%80%D1%81%D0%B8%D1%82%D0%B5%D1%82
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%93%D0%B0%D1%80%D0%B2%D0%B0%D1%80%D0%B4%D1%81%D1%8C%D0%BA%D0%B8%D0%B9_%D1%83%D0%BD%D1%96%D0%B2%D0%B5%D1%80%D1%81%D0%B8%D1%82%D0%B5%D1%82
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%86%D0%BD%D0%B4%D0%BE%D0%BD%D0%B5%D0%B7%D1%96%D1%8F
http://uk.wikipedia.org/wiki/1967
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%94%D0%B6%D0%B0%D0%BA%D0%B0%D1%80%D1%82%D0%B0
http://uk.wikipedia.org/wiki/1979
http://uk.wikipedia.org/wiki/1995
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A0%D0%B0%D0%BA_%28%D1%85%D0%B2%D0%BE%D1%80%D0%BE%D0%B1%D0%B0%29
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%90%D1%84%D1%80%D0%B8%D0%BA%D0%B0
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A0%D0%B0%D1%81%D0%B0
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Барак Обама розкрив свої спогади про дитинство та формування світо-

гляду на основі власного досвіду у багаторасовій родині. По закінченні 

школи Обама два роки навчався в приватному коледжі «Оксіденталь», 

а потім перевівся до Колумбійського університету, де вивчав політоло-

гію і спеціалізувався на міжнародних відносинах. У 1983 р. здобув 

ступінь бакалавра і працював протягом одного року у видавничій та 

консалтинговій компанії «Міжнародна Бізнесова Корпорація» (BІ). У 

1985 р. Барак переїхав до Чикаго, де керував благодійним проектом 

допомоги місцевим церквам та організовував програми навчання для 

мешканців бідних районів міста. У 1988 р. Барак Обама вступив на 

юридичний факультет Гарвардського університету. На початку 1990 р. 

його було обрано першим в історії темношкірим президентом «Гарва-

рдського Правничого Ревю» − студентського журналу юридичного 

факультету. У 1991 р. закінчив юридичний факультет і повернувся до 

Чикаго, де почав працював в недержавній організації, яка займалася 

допомогою в реєстрації виборців. Пізніше працював в адвокатській 

конторі «Майнер, Барнгіл & Ґелланд», спеціалізацією котрої було за-

безпечення дотримання та захист громадянських прав. Барак Обама 

також викладав юриспруденцію на правничому факультеті Чиказького 

університету з 1993 по 2004 рік. У 2004 р. його було обрано до Сенату 

США. У серпні 2005 р. разом із сенатором Ричардом Лугаром відвіду-

вав Україну (Донецьку область) в рамках програми утилізації боєпри-

пасів. У 1996 р. Барака Обаму було обрано до сенату штату Іллінойс 

від муніципалітету Гайд-Парк на півдні Чикаго. У 2003 р., коли демок-

рати отримали більшість в сенаті штату, його було обрано головою 

комітету з питань охорони здоров’я та соціальної служби. В якості 

сенатора штату Іллінойс він запропонував декілька законопроектів, які 

були спрямовані передусім на допомогу малозабезпеченим громадя-

нам та громадянам без медичної страховки.У 2000 р. Обама балотував-

ся на кандидатуру до Палати Представників Конгресу США від Демо-

кратичної партії. Усередині Демократичної партії його суперником був 

кандидат, який вже чотири терміни обіймав цю посаду і мав ширшу 

підтримкою членів партії ніж Обама. У результаті Барак Обама отри-

мав тільки 30 % голосів проти 61 % його суперника і програв номіна-

цію. Тим часом, продовжуючи роботу в сенаті штату, він запропонував 

законодавчий акт, який зобов’язував поліцію записувати на відео до-

пити в справах, які каралися смертною карою. Обама також підтриму-

вав законодавчі ініціативи, які зобов’язували страхові компанії вклю-

чати в страховку діагностичну мамографію для жінок. Завдяки своїй 

плідній праці в сенаті штату, та готовності конструктивно співпрацю-

http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9A%D0%BE%D0%BB%D1%83%D0%BC%D0%B1%D1%96%D0%B9%D1%81%D1%8C%D0%BA%D0%B8%D0%B9_%D1%83%D0%BD%D1%96%D0%B2%D0%B5%D1%80%D1%81%D0%B8%D1%82%D0%B5%D1%82
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9F%D0%BE%D0%BB%D1%96%D1%82%D0%BE%D0%BB%D0%BE%D0%B3%D1%96%D1%8F
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9F%D0%BE%D0%BB%D1%96%D1%82%D0%BE%D0%BB%D0%BE%D0%B3%D1%96%D1%8F
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9C%D1%96%D0%B6%D0%BD%D0%B0%D1%80%D0%BE%D0%B4%D0%BD%D1%96_%D0%B2%D1%96%D0%B4%D0%BD%D0%BE%D1%81%D0%B8%D0%BD%D0%B8
http://uk.wikipedia.org/wiki/1983
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%91%D0%B0%D0%BA%D0%B0%D0%BB%D0%B0%D0%B2%D1%80
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9A%D0%BE%D0%BD%D1%81%D0%B0%D0%BB%D1%82%D0%B8%D0%BD%D0%B3
http://uk.wikipedia.org/wiki/1985
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A7%D0%B8%D0%BA%D0%B0%D0%B3%D0%BE
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%91%D0%BB%D0%B0%D0%B3%D0%BE%D0%B4%D1%96%D0%B9%D0%BD%D1%96%D1%81%D1%82%D1%8C
http://uk.wikipedia.org/wiki/1988
http://uk.wikipedia.org/wiki/1990
http://uk.wikipedia.org/wiki/1991
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%93%D1%80%D0%BE%D0%BC%D0%B0%D0%B4%D1%8F%D0%BD%D1%81%D1%8C%D0%BA%D1%96_%D0%BF%D1%80%D0%B0%D0%B2%D0%B0
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%AE%D1%80%D0%B8%D1%81%D0%BF%D1%80%D1%83%D0%B4%D0%B5%D0%BD%D1%86%D1%96%D1%8F
http://uk.wikipedia.org/wiki/1993
http://uk.wikipedia.org/wiki/2004
http://uk.wikipedia.org/wiki/2004
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D0%B5%D0%BD%D0%B0%D1%82_%D0%A1%D0%A8%D0%90
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D0%B5%D0%BD%D0%B0%D1%82_%D0%A1%D0%A8%D0%90
http://uk.wikipedia.org/wiki/2005
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A0%D0%B8%D1%87%D0%B0%D1%80%D0%B4_%D0%9B%D1%83%D0%B3%D0%B0%D1%80
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A3%D0%BA%D1%80%D0%B0%D1%97%D0%BD%D0%B0
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%94%D0%BE%D0%BD%D0%B5%D1%86%D1%8C%D0%BA%D0%B0_%D0%BE%D0%B1%D0%BB%D0%B0%D1%81%D1%82%D1%8C
http://uk.wikipedia.org/wiki/1996
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9C%D1%83%D0%BD%D1%96%D1%86%D0%B8%D0%BF%D0%B0%D0%BB%D1%96%D1%82%D0%B5%D1%82
http://uk.wikipedia.org/w/index.php?title=%D0%93%D0%B0%D0%B9%D0%B4-%D0%9F%D0%B0%D1%80%D0%BA&action=edit&redlink=1
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A7%D0%B8%D0%BA%D0%B0%D0%B3%D0%BE
http://uk.wikipedia.org/wiki/2003
http://uk.wikipedia.org/wiki/2000
http://uk.wikipedia.org/w/index.php?title=%D0%9C%D0%B0%D0%BC%D0%BE%D0%B3%D1%80%D0%B0%D1%84%D1%96%D1%8F&action=edit&redlink=1
http://n-store.ru/
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вати як з демократами, так і з республіканцями, він отримав популяр-

ності серед виборців і був легко переобраний до сенату штату в 2002 р. 

У 2004 р. Барак Обама балотувався до сенату США, де звільнилося 

місце після відставки колишнього сенатора. Передвиборна кампанія 

складалася з двох етапів: номінація всередині Демократичної партії і 

вибори проти кандидата від Республіканської партії. На початку кам-

панії номінації від Демократичної партії він посідав друге місце за рів-

нем підтримки після свого конкурента-мультимільйонера. Несподівано 

для багатьох, після сімейних негараздів рейтинг конкурента Обами 

почав знижуватися. Таким чином, Обама випередив іншого кандидата 

і збільшив розрив між ними завдяки своїй вдалій рекламній кампанії і 

підтримці інших впливових демократів. Із семи кандидатів на сенатор-

ське місце від Демократичної партії Обама отримав 52 % голосів  

15 березня 2004 р. Таким чином, в загальних виборах він був єдиним 

кандидатом від Демократичної партії США. Його суперником був рес-

публіканець Джек Раян. Однак під час передвиборної компанії респуб-

ліканець вибув із боротьби через скандальне розлучення з жінкою і 

Обама отримав у суперники маловідомого та недостатньо харизматич-

ного конкурента, якого він легко випередив на виборах, отримавши  

70 % голосів. 4 січня 2005 року він прийняв присягу як сенатор Кон-

гресу США. За неповні три роки діяльності в складі сенату США Барак 

Обама запропонував 152 законодавчі акти і брав активну участь у під-

готовці інших 427 законопроектів. Серед запропонованих ним законо-

проектів спостерігачі відмітили закони, спрямовані на підтримку сту-

дентства та полегшення для них фінансового тягаря. Серед його ініціа-

тив також були закони, спрямовані на посилення безпеки на кордонах 

та стосовно реформи імміграційної системи. Зокрема, Барак Обама 

підтримував ідею побудови огорожі вздовж кордону з Мексикою та 

загальні заходи з покращення охорони кордону. Разом з іншими демо-

кратами Обама також наполягав на перегляді чинних стосунків між 

урядовцями і лобістами, вимагав більшої відкритості і тяжчих пока-

рань за зловживання та хабарництво. 10 лютого 2007 р. в м. Спринг-

філд, Іллінойс, Барак Обама проголосив про свої наміри балотуватися 

на номінацію від Демократичної партії на президентських виборах 

2008 року. В багатьох ЗМІ номінація першого темношкірого кандидата 

на посаду президента країни стала новиною № 1. Серед декількох кан-

дидатів всередині демократичної партії на початку 2007 р. він залиша-

вся дещо позаду від іншого провідного кандидата − Гілларі Клінтон. 

Численні спостерігачі звертали увагу на значущість расових упере-

джень і загальних уподобань серед населення в наступній передвибор-

http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A0%D0%B5%D1%81%D0%BF%D1%83%D0%B1%D0%BB%D1%96%D0%BA%D0%B0%D0%BD%D1%81%D1%8C%D0%BA%D0%B0_%D0%BF%D0%B0%D1%80%D1%82%D1%96%D1%8F_%D0%A1%D0%A8%D0%90
http://uk.wikipedia.org/wiki/2002
http://uk.wikipedia.org/wiki/2004
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D0%B5%D0%BD%D0%B0%D1%82_%D0%A1%D0%A8%D0%90
http://uk.wikipedia.org/wiki/15_%D0%B1%D0%B5%D1%80%D0%B5%D0%B7%D0%BD%D1%8F
http://uk.wikipedia.org/wiki/2004
http://uk.wikipedia.org/wiki/4_%D1%81%D1%96%D1%87%D0%BD%D1%8F
http://uk.wikipedia.org/wiki/2005
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9A%D0%BE%D0%BD%D0%B3%D1%80%D0%B5%D1%81_%D0%A1%D0%A8%D0%90
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9A%D0%BE%D0%BD%D0%B3%D1%80%D0%B5%D1%81_%D0%A1%D0%A8%D0%90
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9C%D0%B5%D0%BA%D1%81%D0%B8%D0%BA%D0%B0
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A5%D0%B0%D0%B1%D0%B0%D1%80%D0%BD%D0%B8%D1%86%D1%82%D0%B2%D0%BE
http://uk.wikipedia.org/wiki/10_%D0%BB%D1%8E%D1%82%D0%BE%D0%B3%D0%BE
http://uk.wikipedia.org/wiki/2007
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D0%BF%D1%80%D0%B8%D0%BD%D0%B3%D1%84%D1%96%D0%BB%D0%B4_%28%D0%86%D0%BB%D0%BB%D1%96%D0%BD%D0%BE%D0%B9%D1%81%29
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D0%BF%D1%80%D0%B8%D0%BD%D0%B3%D1%84%D1%96%D0%BB%D0%B4_%28%D0%86%D0%BB%D0%BB%D1%96%D0%BD%D0%BE%D0%B9%D1%81%29
http://uk.wikipedia.org/wiki/2008
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%97%D0%9C%D0%86
http://uk.wikipedia.org/wiki/2007
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9A%D0%BB%D1%96%D0%BD%D1%82%D0%BE%D0%BD_%D0%93%D1%96%D0%BB%D0%BB%D0%B0%D1%80%D1%96
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ній боротьбі. Барак Обама здобув перемогу над республіканським кан-

дидатом Джоном Маккейном на виборах 4 листопада 2008 р. Двадця-

того січня 2009 р. Барак Обама обійняв посаду президента США. 

Політика Барака Обама щодо країн Південно-Східної Азії. 

Сполучені Штати Америки значною мірою впливають на розвиток 

сучасних міжнародних відносин. Водночас, зростає роль і значення 

Південно-Східної Азії у світовій політиці, цей фактор впливатиме на 

адміністрацію Барака Обами, яка прагне розробити ефективну політи-

ку щодо регіону. Які наслідки перемоги Б. Обами для країн Південно-

Східної Азії? Яку стратегію обере новий президент у відносинах з 

ключовими країнами регіону?  

У сучасних умовах американська адміністрація на чолі з Б. Обамою 

на початку свого терміну правління концентруватиметься на економіч-

ній ситуації у США і боротьбі зі світовою фінансовою кризою. Водно-

час, окрім боротьби з економічною кризою, новому лідеру доведеться 

вирішувати низку проблем, пов’язаних із зовнішньою політикою. Зазна-

чимо, що у сфері зовнішньополітичних пріоритетів США особливе зна-

чення продовжує займати АТР, в якому нова адміністрація, як і попере-

дня, намагатиметься не втратити свій вплив, а навпаки, посилити його. 

Важливе значення Азії для нової адміністрації підтверджує і те, що од-

разу після призначення Г. Клінтон держсекретарем США, її перші візити 

були здійснені в азійські країни, зокрема Китай, Японію, Республіку 

Корея (РК). Це був не тільки акт символізму. Так, голова підкомітету з 

азійсько-тихоокеанських справ Ф. Фалімавега вказує, що адміністрація 

Б. Обами, відправивши Г. Клінтон у азійське турне, підкреслила важли-

вість регіону для американських інтересів та відновлює свій вплив і лі-

дерство у регіоні. Отже, демократична адміністрація надає ПСА велико-

го значення і укріплює взаємозв’язки з країнами регіону. Зумовлено це 

зростанням авторитету і впливу Китаю на світовій арені та в регіоні; 

збереженням військово-політичних союзів США з Японією і РК; еконо-

мічною потужністю регіону; необхідністю збереження стабільності у 

регіоні і недопущення розповсюдження зброї масового знищення, що 

може загрожувати США та їх азійським союзникам. 

Зупинимося на передвиборчих заявах команди Б. Обами (разом з 

тим, підкреслимо, що вони не завжди втілюються у життя) і проаналі-

зуємо загальні контури політики адміністрації США щодо Китайської 

Народної Республіки (КНР), Японії, Республіки Корея. Саме ці держа-

ви є одними з головних об’єктів американської регіональної політики. 

Так, південнокорейський професор з міжнародних відносин Кім Сунг-

Хан відзначав, що останні декілька років адміністрація Буша була за-

http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A0%D0%B5%D1%81%D0%BF%D1%83%D0%B1%D0%BB%D1%96%D0%BA%D0%B0%D0%BD%D1%81%D1%8C%D0%BA%D0%B0_%D0%BF%D0%B0%D1%80%D1%82%D1%96%D1%8F_%D0%A1%D0%A8%D0%90
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%94%D0%B6%D0%BE%D0%BD_%D0%9C%D0%B0%D0%BA%D0%BA%D0%B5%D0%B9%D0%BD
http://uk.wikipedia.org/wiki/4_%D0%BB%D0%B8%D1%81%D1%82%D0%BE%D0%BF%D0%B0%D0%B4%D0%B0
http://uk.wikipedia.org/wiki/20_%D1%81%D1%96%D1%87%D0%BD%D1%8F
http://uk.wikipedia.org/wiki/20_%D1%81%D1%96%D1%87%D0%BD%D1%8F
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йнята Іраком і Близьким Сходом. Наголосимо на тому, що Обамі необ-

хідно приділяти більше уваги Азії, пріоритети очевидні − Китай, Япо-

нія і Південна Корея [3]. До того ж, як найбільш небезпечний район в 

АТР США продовжують розглядати Корейський півострів, де проти-

стояння двох корейських держав може за певних умов втягнути США 

в озброєний конфлікт на стороні Республіки Корея. Запобігання конф-

лікту на півострові та вирішення ядерної проблеми КНДР залишається 

одним із пріоритетів політики США. 

Немає сумнівів, що Північна Корея буде залишатися серйозною 

проблемою для демократичної адміністрації, особливо у контексті 

останніх подій. Пхеньян мав намір на початку квітня вивести на орбіту 

штучний супутник Землі. Японія, США й РК розглядали майбутній 

запуск супутника як привід для проведення КНДР випробувального 

запуску балістичної ракети. 5 квітня 2009 р. КНДР здійснила запуск 

ракети-носія і вказувала про успішний старт. Світові держави ствер-

джували зворотнє. На думку багатьох експертів, супутник затонув у 

Тихому океані і спроба доставити його на орбіту закінчилася невда-

чею. Однак, питання про те, виведений супутник на орбіту чи ні, є не-

головним. Небезпечним є те, що Пхеньян порушив заборону на випро-

бування балістичних ракет. Адже резолюція ООН № 1718 закликала 

Північну Корею припинити всі види діяльності, пов’язані з її ядерною 

і ракетною програмами. Рада Безпеки ООН засудила дії Пхеньяну і 

попередила КНДР про намір посилити санкції щодо неї. У відповідь  

14 квітня 2009 р. КНДР заявила, що вона не буде приймати участь у 

шестисторонніх переговорах та укріплюватиме ядерні сили для само-

захисту через військову загрозу з боку ворожих сил. Пізніше за вимо-

гою керівництва КНДР її територію покинули американські експерти 

та співробітники МАГATE. Окрім вирішення північнокорейської яде-

рної проблеми, адміністрація Б. Обама ймовірно намагатиметься поси-

лити політику «залучення» і «взаємодії» з Китаєм. У цілому, можна 

очікувати покращення американсько-китайських відносин. Так, під час 

передвиборчої кампанії Г. Клінтон заявила, що американсько-

китайські відносини стануть у XXІ ст. важливими двосторонніми від-

носинами. Пізніше вона наголошувала на необхідності США вести з 

Китаєм всеохоплюючий діалог [4]. Офіційно Китай підкреслює значи-

мість конструктивних відносин зі США. Разом з тим, традиційно Ки-

таю було зручніше мати справу з республіканцями, ніж з демократами, 

які надмірно акцентують увагу міжнародного суспільства щодо теми 

прав людини, політичних свобод. Так, вже під час перших зустрічей з 

китайськими посадовцями Г. Клінтон звернулася до проблем прав лю-
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дини не тільки у приватних зустрічах, але і на прес-конференції, наго-

лосивши на важливості просування прав людини і релігійної свободи. 

Для США завданням залишається не допустити посилення впливу 

КНР як військової та економічної сили, що може призвести до зміни 

балансу сил у регіоні. У контексті цього пріоритетними завданнями 

США є укріплення співпраці з їх азійськими союзниками Японією і РК 

та збереження американської військової присутності в цих державах, 

що розглядається США як необхідний елемент для збереження стабі-

льності і порядку в регіоні. Так, адмірал Тихоокеанського команду-

вання США Т. Китінг вказував, що нова стратегія США заснована на 

принципах партнерства, військової присутності та боєготовності. Він 

підкреслив важливість колективних дій, що не означає відходу від го-

ловного обов’язку США боротися і перемогти [5]. 

Ці заяви, азійське турне Г. Клінтон продемонстрували, що уряд  

Б. Обами зберігатиме належні відносин з Японією і РК. Зокрема,  

Г. Клінтон у Південній Кореї запевняла «одного з американських най-

сильніших союзників у регіоні щодо безперервного інтересу США до 

подальшого будівництва взаємовідносин» та підкреслила зобов’язання 

використовувати шестисторонні переговори, щоб досягти прогресу у 

денуклеаризації Північної Кореї. Частина американських науковців 

також підтримують ідею продовження шестисторонніх переговорів. 

Так, Д. Манзулло вказував, що необхідно використовувати такий пере-

говорний процес зі всіма його перевагами і слабкими сторонами, в 

яких США мають відігравати провідну роль. Водночас, дослідник на-

голошує, що США не повинні жертвувати альянсами заради коротко-

строкової вигоди. Держсекретар США у Сеулі також підтвердила, що 

США не зацікавлені у розвитку відносин з КНДР за рахунок відносин з 

Південною Кореєю. Тому, Пхеньяну необхідно працювати над покра-

щенням відносин з Сеулом. 

Зазначимо, що багато азіатів і американців останніми роками зви-

нувачували США у тому, що вони діяли самостійно і не консультува-

лися із союзниками. Так, американський дослідник Д. Паал підкрес-

лював, що, починаючи з 2001 р., США були стурбовані тероризмом і 

мало прислухалися до проблем азійських партнерів. Настав час, щоб 

новий президент показав важливість і місце азійських країн для ва-

шингтонської влади і зосередився на пошуку кращих відносин з краї-

нами регіону. Зокрема, науковець вважає, що Б. Обамі необхідно сиг-

налізувати Китаю, що адміністрація проводитиме з ним конструктивну 

взаємодію; щодо Японії США потрібно акцентувати увагу на коорди-

нації дій у зовнішній політиці. Новий лідер обіцяє вдосконалювати 
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координацію дій між Сеулом і Вашингтоном. Це хороший початок. 

Зазначимо, що з перемогою на президентських виборах у США  

Б. Обами у Південній Кореї відбуваються дискусії щодо того, якою 

буде північнокорейська політика нової адміністрації. КНДР є одним з 

головних напрямів дипломатії РК, тому в Сеулі зацікавлені тим, як 

діятиме щодо Пхеньяну їх головний союзник − Сполучені Штати. 

Підкреслимо і те, що активність Китаю створює нові можливості 

для розвитку військово-політичних відносин США з Японією і РК, для 

їх тристоронньої співпраці. Хоча, ці відносини не зовсім влаштовують 

Пекін і Москву, які не мають у Північній Азії аналогічних союзів. 

Водночас, у своїй авторській статті Б. Обама наголошував про необ-

хідність підштовхувати Китай до виконання більш відповідальної ролі 

у вирішенні спільних проблем XXІ ст. Це вказує на те, що не тільки 

двосторонні механізми будуть працювати, а і багатосторонні підходи в 

дипломатії. Новий уряд буде активно взаємодіяти з Китаєм, водночас, 

укріплювати американсько-японський і американсько-південнокорейський 

альянси. І навпаки, укріплюючи партнерські відносини з РК, Японією, 

США будуть використовувати ці альянси як основу для активної взає-

модії з Китаєм. Так, демократи вказують, що на відміну від своїх по-

передників у зовнішній політиці дотримуються «прагматизму», а не 

«жорсткої ідеології». Дійсно, гострі проблеми сучасності США важко 

вирішити самостійно. Тому адміністрація Обами прагне до співпраці у 

пошуку вирішення глобальних проблем. Так, Б. Обама наголошував, 

що відносини і взаємодія між США і Китаєм не лише в інтересах двох 

країн, але і всього світу. З американського боку була висловлена заці-

кавленість активізації двосторонніх консультацій та координації дій з 

проблем безпеки, зокрема щодо нерозповсюдження ядерної зброї, що є 

однією з головних цілей нової адміністрації. Вже 2 березня 2009 р. 

спеціальний представник США у КНДР С. Босворт розпочав свій ро-

бочий візит у країни Східної Азії, мета якого просування процесу де-

нуклеаризації Корейського півострова (тобто повна відмова КНДР від 

ядерної зброї і існуючих ядерних програм). В умовах чергового загос-

трення відносин між КНДР і РК та ядерної проблеми перед США пос-

тає чимало складних питань, які доведеться вирішувати. Нагадаємо, 

що ще перед запуском Північною Кореєю ракети-носія на початку січ-

ня 2009 p., Пхеньян звинуватив Сеул у підготовці військового вторг-

нення на північ півострова і 30 січня оголосив про вихід зі всіх полі-

тичних угод з РК. 

Звісно США потрібно діяти і реагувати на таку поведінку Пхенья-

ну. Для адміністрації Б. Обами щодо КНДР важливим завданням є не 
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робити неправильні кроки лише для того, щоб не повторювати політику 

Дж. Буша-молодшого. Так, Д. Паал вірно вказує, що помилка Дж. Буша-

молодшого була у тому, що він підтримував будь-яку політику, але не 

політику його попередників, аналогічно діяла адміністрація Б. Клінто-

на «все що завгодно, тільки не підхід Дж. Буша». Які інструменти не-

обхідно адміністрації Обами використовувати, щоб вирішити північ-

нокорейську ядерну проблему? Як закликати КНДР до поновлення 

переговорів? Частина експертів схиляє Б. Обаму до форсування подій 

на Корейському півострові за допомогою організації двостороннього 

саміту США-КНДР. Деякі переконують, що зустріч президента (віце-

президента) США з лідером КНДР прискорила б процес переговорів. 

Інші експерти наполягають на необхідності більш послідовно, наполе-

гливо і жорстко, ніж адміністрація Дж. Буша добиватися від Пхеньяну 

реальних кроків щодо ядерного роззброєння. Б. Обама пропонує вико-

ристовувати дипломатичні важелі впливу, щоб підштовхнути КНДР 

відмовитися від ядерної зброї. Г. Клінтон вказує на наступні методи: 

«різка влада» та використання «ряду інструментів − дипломатичних, 

економічних, військових, політичних або комбінація інструментів для 

кожної окремої ситуації». Клінтон також наголосила, що дипломатія 

США будуватиметься за принципом тісної взаємодії не лише «м’якої 

влади, але і розумної сили». Ф. Фалімавега вважає, що необхідно бі-

льший акцент зробити на економічній допомозі, правах людини і пере-

говорах з Північною Кореєю щодо Корейського мирного договору щоб 

замінити угоду перемир’я 1953 р. Директор центру американсько-

корейських відносин С. Снайдер пропонує двостороннє обговорення 

між Вашингтоном і Пхеньяном у межах шестисторонніх переговорів 

[2, с. 16]. Відомий південнокорейський дослідник В. Ча закликає адмі-

ністрацію США змінити парадигми у політиці щодо КНДР. Зазначимо, 

що адміністрація Б. Обами у публічних заявах ідентифікувала Північ-

ну Корею перш за все у контексті нерозповсюдження ядерної зброї, 

але вона представляє більш складний виклик, від якого залежить без-

пека півострова і регіональна стабільність. Так, В. Ча вказує на необ-

хідність вирішувати окрім ядерної проблеми і проблему північноко-

рейських ракетних програм під час шестисторонніх переговорів. Ви-

никає у вирішенні корейської проблеми ще одна обставина: час півні-

чнокорейського лідера можливо обмежений. В цьому контексті В. Ча 

вважає, що адміністрації потрібно проводити окремий тристоронній 

діалог США з РК і Китаєм. Держави починають розуміти необхідність 

розробки плану спільних дій на випадок політичної кризи у КНДР. 

Проте таке обговорення буде негативно сприйнято Пхеньяном. На ду-
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мку автора, метою таких переговорів є створити деяку прозорість 

пріоритетів і дії трьох держав у відповідь на можливу політичну не-

стійкість на Півночі. Координація дій заздалегідь допоможе мінімізу-

вати непередбачувані наслідки подій. До того ж, адміністрація Б. Оба-

ми не повинна відчувати себе зобов’язаною проводити на вищому рів-

ні зустріч з лідером Північної Кореї. Тільки після того, як процес де-

нуклеаризації буде завершений, тоді може розглядатися/плануватися 

зустріч на президентському рівні. Отже, новій адміністрації необхідно 

проектувати стратегію, що призведе до денуклеаризації і збереження 

стабільності на півострові. 

Важливим завданням США у вирішенні ядерної програми КНДР є 

мінімізація відмінності з Сеулом. Для цього потрібно дотримуватися 

деяких основних принципів. США повинні продемонструвати, що за-

лишаються прихильниками мирного дипломатичного рішення у рам-

ках багатостороннього переговорного процесу (не дивлячись на різні 

погляди республіканців або демократів, які розглядають примусовий 

варіант і/або зміну режиму). Зазначимо, що Сеул позитивно відреагу-

вав на рішення адміністрації Дж. Буша у жовтні 2008 р. вилучити Пів-

нічну Корею з переліку країн, що підтримують тероризм у відповідь на 

пхеньянську угоду щодо перевірки КНДР у червні 2008 р. Багато хто 

вважав це рішення передчасним. Так, Б. Обама заявляв, що лише про-

токол перевірки КНДР є передумовою для її вилучення зі списку дер-

жав − спонсорів тероризму, як і для подальших успіхів у ядерних пере-

говорах. Ще один важливий момент, адміністрація не має покращувати 

відносини з КНДР за рахунок відносин з РК. Тому важливо підкреслю-

вати, що відносини між США і КНДР не будуть налагоджені доки 

Пхеньян відмовляється вести діалог з РК. США працюють у цьому 

напрямку і неодноразово наголошували, що США готові до шестисто-

ронніх переговорів з Північною Кореєю, але Північній Кореї необхід-

но покращити відносини з його сусідами. 

15 лютого 2009 р. Г. Клінтон вказала, що у разі, якщо КНДР дійсно 

здатна повністю покінчити зі створенням ядерної зброї і зробить це, 

адміністрація Б. Обами буде прагнути до нормалізації двосторонніх 

відносин, заміни угоди від 1953 р. про перемир’я постійним мирним 

договором і допоможе північнокорейському народу задовольнити його 

економічні потреби і потреби в електроенергії. Адміністрація виступає 

за необхідність співробітництва з Російською Федерацією, Китаєм для 

вирішення цієї проблеми. Зазначимо, що під час загострення ситуації 

на півострові, співробітництво між США і КНР було важливим для 

досягнення необхідного результату (це було у випадку китайської під-
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тримки резолюцій РБ ООН № 1695 і № 1718 у відповідь на випробу-

вання КНДР ракет і ядерної зброї в 2006). 

Водночас, американська адміністрація, орієнтована на діалог і ком-

проміс з КНДР, може зробити ряд помилкових кроків, що зміцнять 

позиції північнокорейського керівництва. На жаль, КНДР продовжує 

«свою політику». Як правило, на початку нового президентського пе-

ріоду у США Пхеньян спочатку загострює ситуацію на півострові, а 

потім за більшу компенсацію продає свою ядерну програму «новим» 

американським учасникам переговорів. Тому можна чекати і інших 

провокаційних запусків північнокорейських ракет або дій в деміліта-

ризованих зонах. Нагадаємо, що 8 березня 2009 р. озброєні сили КНДР 

були приведені у стан боєготовності у зв’язку з початком південноко-

рейсько-американських військових навчань. Велика ймовірність того, 

що Пхеньян зробить інші провокації, щоб перевірити нового амери-

канського президента і привернути його увагу, яка зосереджена на ін-

ших проблемах. Американський професор П. Бек навіть вказує, що 

друге випробування ядерної зброї не може бути виключеним . Прово-

кація – це крик до уваги; КНДР чинить тиск на США, РК і сигналізує, 

що не буде пристосовуватися на переговорах, не дивлячись на зміну 

американської влади. 

Отже, ситуація навколо Північної Кореї ймовірно піде традиційним 

колом: загострення ситуації, переговори, поступки з боку Пхеньяну, 

отримання економічної допомоги, нове загострення. При цьому Пхе-

ньян розраховує, що з демократичною адміністрацією домовитися ле-

гше, ніж з республіканцями і напевно посилить свої вимоги: не просто 

вилучення зі списку країн, що підтримують тероризм, чого вдалося 

добитися від Дж. Буша, але і зняття інших фінансових санкцій. На ви-

моги Вашингтона надати додаткову інформацію про уранову ядерну 

програму, про експорт ядерних технологій тощо, Пхеньян реагуватиме 

більш різко. Знову ж таки − з метою підвищити «ціну». Як зазначив 

співробітник фонду «Спадщина» Б. Клінгер: «Північна Корея прагне 

досягти своїх цілей через формальні і неформальні засоби, маніпулю-

ючи і граючи на протиріччях учасників переговорів». 

Новій адміністрації необхідно зуміти поступово шляхом політики 

«залучення» сприяти змінам у характері північнокорейського режиму 

у напрямі ринкових реформ і відкритості, це найбільш надійний шлях 

до денуклеризації КНДР. Іншим важливим напрямом підходу до Пхе-

ньяну –розробка спільно з іншими учасниками шестистороннього про-

цесу детального, підкріпленого фінансовими ресурсами, плану того, 

що робити у разі смерті Кім Чен Іра і можливого політичного колапсу 
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Північної Кореї. Чутки про смерть лідера КНДР почали розповсюджу-

ватися після того, як він не з’явився на параді, який відбувся на честь 

святкування 60-ої річниці утворення КНДР. Віце-президент Центру 

політичних технологій С. Міхєєв вважає, що чутки про хворобу і 

смерть Кім Чен Іра можуть бути сплановані членами уряду, щоб пере-

вірити наближених. Але якщо з’являться підтвердження цього, розви-

ток подій може бути різним (країна впаде у повний хаос або нічого не 

зміниться, або компроміс між цими крайнощами).Є ще наступні варіа-

нти. Перший − боротьба за владу в КНДР виллється у відкрите війсь-

ково-політичне протистояння різних, не видимих сьогодні угрупувань. 

Це призведе до дестабілізації положення в країні, великої кількості 

біженців до Китаю, РК, Росії. Водночас, С. Міхєєв підкреслив, що по-

чаток війни між Південною і Північною Кореєю маловірогідний, лише 

якщо РК спробує розв’язати військову операцію, щоб підпорядкувати 

КНДР. Другий варіант – боротьба за владу не супроводжуватиметься 

видимою політичною дестабілізацією. Це дасть можливість учасникам 

переговорів розширити діалог з Пхеньяном, надаючи допомогу в обмін 

не на ядерну програму, а на ринкові реформи. Ряд аналітиків вважа-

ють, що Північна Корея ніколи не відмовиться від програми збагачен-

ня урану. Існує думка, що і новий лідер КНДР переслідував би попере-

дню політику і малоймовірно, що відбудуться економічні і політичні 

реформи, відкриття КНДР. 

Отже, Південно-Східна Азія – динамічний регіон, що має для США 

важливе стратегічне значення і продовжує залишатися у сфері їх зов-

нішньополітичних пріоритетів. Регіон поступово перетворюється на 

арену економічного і політичного суперництва США з КНР, водночас 

ці двосторонні відносини набувають все більше значення не лише для 

цих держав, а і для сучасної системи міжнародних відносин. Для США 

американсько-азійські відносини мають ключове значення для успіш-

ної реалізації багатьох задач. Особливе значення мають і будуть мати 

їх військово-політичні азіатські союзники, з якими США тісно спів-

працюють і укріплюють відносини. Новий чинник у ситуації навколо 

Корейського півострова може з’явитися у разі смерті Кім Чен Іра. Ки-

тай, США, РК, РФ, Японія поки не мають скоординованого підходу до 

такого сценарію розвитку подій. Для недопущення непередбачуваних 

наслідків і збереження стабільності потрібна координація дій вищезга-

даних держав і виділення фінансових ресурсів, що в умовах світової 

економічної кризи буде достатньо важко. Складним і дуже важливим 

завданням для США залишається вирішення ядерно-ракетної пробле-

ми КНДР, що ускладнилася и загострилася через останні дії Північної 



Країни Південно-Східної Азії: 

історичний, політичний, культурний екскурс 

 

199 

Кореї. Б. Обама і його команда не раз висловлювалися за налагоджен-

ня співпраці з Північною Кореєю і остаточне вирішення ядерного пи-

тання мирними дипломатичними засобами. Це не означає, що політика 

США відразу перетвориться на сферу нескінченних поступок, але 

ймовірно, що за часів правління Б. Обами з’являться нові можливості 

для переговорів і багатостороннього вирішення гострих проблем, зок-

рема корейської. Якщо Північна Корея остаточно відмовиться від пе-

реговорів і буде загрожувати американським інтересам і безпеці їх 

азійських союзників, то США будуть залучати і намагатися перекона-

ти КНР, РФ, частково РК припинити будь-яку допомогу КНДР, вести 

жорсткі санкції і розглядати нові обмеження щодо КНДР. Кінцевою 

метою залишається денуклеаризація Північної Кореї.  

 

 «Все, що я робив, я робив  

для своєї країни». 

 «Нам нема про що турбуватися». 

 «Не думайте, що я все знаю 

про “червоних кхмер”, мені й  

самому багато що залишається  

неясним у нашому русі». 

 «Недостатньо підрізати поганий 

кущ. Треба вирвати його з корінням». 

 «З часів Маркса, Енгельса і Леніна 

Мао Цзедун є найвидатнішим учителем світового пролетаріату». 

 «З точки зору нереволюційного світогляду життя дається, 

щоб мати будинок, надбання, робити кар’єру, смачно їсти і веселити-

ся. З точки ж зору революційного світогляду, життя дане для рево-

люції. Якщо не боротися за революційні ідеї, то життя не має сенсу». 

 «Суспільство, яке уособлює кампучійський народ, має бути здо-

ровим і міцним. Милосердя – це злочин». 

 «Подивіться на мене – хіба я схожий на жорстоку людину? 

Моя совість чиста». 

 «Ти повинен працювати, незважаючи на біль.  

Ти повинен бути твердим, як камінь. Не можна ледарювати  

і ухилятися від роботи» перше правило косанг (перевиховання).  

Після другого: «Ти хочеш піти проти історії.  

Ти повинен коритися наказам “ангка лоеу” – людина зникала». 

Пол Пот 

Пол Пот (справжнє Салот Сар, кхмер.; 1925 – 15 квітень 1998) – 

камбоджійський політичний і державний діяч, Генеральний секретар 
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Комуністичної партії Кампучії (1963−1979), прем’єр-міністр Кампучії 

(1976−1979), лідер «червоних кхмерів». Правління Пол Пота, що су-

проводжувалося масовими репресіями та голодом, призвело до загибе-

лі, за різними оцінками, від 1 до 3 млн осіб. Відомо, що Салот Сар на-

родився, як прийнято вважати, в 1925 році в селі Прексбаув у кхмерсь-

кій селянській родині Пек Салот і Сік Ньому і був восьмим із дев’яти 

дітей. Його двоюрідна сестра Меаком займала при королівському дво-

рі статус кхун преаб ме Неанг (буквально «леді, відповідальна за жі-

нок») і була наложницею наслідного принца Сісоват Монівонга від 

якого народила сина Коссарака; один із старших братів Салот Сара, 

Лот Суонг, працював службовцем у палаці, а їх сестра Салот Роенг 

танцювала в королівському балеті і також стала наложницею короля 

Монівонга. У віці дев’яти років був відправлений в Пномпень до ро-

дичів. Після переїзду кілька місяців провів прислужником у буддійсь-

кому монастирі Ват Ботум Вадда, де вивчав кхмерску мову та основи 

буддизму. У 1937 р. Сар вступив до католицької початкової школи 

École Mіche, де отримав основи класичної освіти. Після її закінчення в 

1942 р. Сар продовжив навчання в Коледжі Нородома Сіанука в Кам-

понгтямі. У 1949 р. Салот Сар отримав урядову стипендію для здобут-

тя вищої освіти у Франції. Передбачалося, що він продовжить навчан-

ня у професійній школі в Ліможі або Тулоні. Прибувши до Франції, 

Сар відправився в Париж, де почав вивчати радіоелектроніку. У сере-

дині 1952 р. Салот Сар під псевдонімом Кхмер Даом виступає зі своїм 

першим політичним твором – у спеціальному випуску журналу камбо-

джійських студентів «Khmer Nіsut» виходить його стаття «Монархія 

чи демократія?». Ймовірно в тому ж році Салот Сар вступив і в Кому-

ністичну партію Франції. До цього часу Салот Сар втратив інтерес до 

навчання і був відрахований з університету. 15 грудня 1952 р. він по-

кинув Францію. У січні 1953 р. Салот Сар повернувся до Камбоджі і 

оселився в Пномпені у свого старшого брата Лот Суонг. Через місяць 

він зробив спроби встановити контакт з антифранцузькими партизан-

ськими загонами, а потім познайомився з місцевим представником 

Комуністичної партії Індокитаю (КПІ) – Фам Ван Ба. Салот Сар звер-

нувся до нього з проханням прийняти його в КПІ на підставі свого 

членства в КПФ. Фам Ван Ба зв’язався з Парижем через Ханой. У сер-

пні 1953 р. Салот Сар вступив до лав Народно-революційної партії 

Камбоджі. Спочатку він став працювати у відділі масової пропаганди, 

а пізніше почав відвідувати школу для партійних кадрів. За словами 

Фан Ван Ба, сказаним їм пізніше, Салот Сар «був молодою людиною 

середніх здібностей, але з амбіціями, що жадав влади».  
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Псевдонім «Пол Пот» є скороченням від французького «polіtіque 

potentіelle» – «політика можливого». До псевдоніму «Пол» Салот Сар 

почав вдаватися ще в 1950-і роки, псевдонім «Пол Пот» він почав ви-

користовувати в 1976 р. З лютого 1963 р. Салот Сар – Генеральний 

секретар Комуністичної партії Кампучії. З середини 1960-х рр. група 

Салот Сара в партії пішла на встановлення тісних контактів з КНР і 

перебудову діяльності партії на маоїстський лад. Значну роль в партії 

стала грати «банда шістьох» – Салот Сар (Пол Пот), Іенг Сарі, Сон 

вересня та їхні дружини. Прихильники Салот Сара (Пол Пота) у партії 

і повстанська Революційна армія Кампучії стали ядром так званих чер-

воних кхмерів. Комуністична партія була відтіснена на другий план, 

керівництво життям країни здійснювала «Ангке лоеу» – «Верховна 

організація», на чолі якої стояли сімейні клани – Пол Пот, Іенг Сарі, 

Кхієу Самфан і Сон Сен та їхні дружини.  

Безкомпромісна позиція, яку зайняв Салот Сар щодо лоннолівсько-

го уряду, створення під його керівництвом боєздатної армії і партії, 

який зумів згуртувати й залучити на свою сторону найбідніших селян, 

а також його роль в організації ведення збройної боротьби і т. п. при-

вели червоних кхмерів до кінцевого успіху. На думку Д. Пайка, саме 

після 17 квітня 1975 р. Салот Сар перетворився на «харизматичного 

лідера кривавої, але успішної селянської революції, яка отримала реа-

льну народну підтримку». Населення Пномпеня вийшло вітати «визво-

лителів», що повалили лонноловскій режим, але ніхто не підозрював, 

що нова влада почне «очищати» міста. Практично відразу після взяття 

столиці всі жителі 2,5 мільйонного Пномпеня протягом 72 годин були 

виселені зі столиці. За його твердженням «існування міст створює не-

рівність між жителями». Населенню «пояснювали», що «місто – місце 

пороку; можна змінити людей, але не міста. Працюючи в поті чола по 

корчуванню джунглів і вирощуванню рису, людина зрозуміє нарешті 

справжній сенс життя. Потрібно, щоб він пам’ятав, що відбулося від 

рисового насіння. Всі кампучійці повинні стати селянами». Серед лю-

дей знаходилися ті, хто намагалися пояснити дії червоних кхмерів тим, 

що протягом історії кхмери чотири рази змінювали свою столицю, а 

«Пол Пот в силу надзвичайних обставин лише додержувався історич-

ним традиціям». За іншою версією, до якої звертаються у своїх робо-

тах Дж. Гільденбранд і Г. Портер, кампанія проводилася без будь-яких 

вбивств чи репресії, а людей, навпаки, рятували від можливих епідемій 

і голоду. 
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Пхуміпон (або Пуміпон) Адульядет  

Великий (Рама ІХ), – король Таїланду з ди-

настії Чакрі з 1946 року, царює довше за всіх 

нині живих монархів у світі і довше за всіх 

своїх попередників. 

Був третьою дитиною і наймолодшим си-

ном принца Махідола Сонґкла. Закінчив два 

університети – Лозанський і Бангкокський. 

Державний переворот 24 червня 1932 р. приз-

вів до заміни абсолютної монархії монархією 

конституційною. Відтоді усі дії короля обмежуються конституцією. 

Король лишився очільником держави, має повноваження в області за-

конодавчої, виконавчої та судової влади. 

Пхуміпон Адульядет посів на престол 9 червня 1946 року після 

смерті свого старшого брата короля Ананда Махідола (Рами VІІІ).  

28 квітня 1950 р. побрався з принцесою Сірікіт – донькою посла Таї-

ланду в Парижі. 5 травня 1950 р. офіційно коронований як король Таї-

ланду Рама ІX. Після церемонії король разом із королевою поїхав до 

Швейцарії, аби продовжити здобувати освіту. Остаточно повернувся 

до Таїланду 2 грудня 1951 р., після того, як отримав юридичну освіту. 

У 1956 р., відповідно до буддиської традиції, Пхуміпон Адульядет 

прийняв чернечий постриг. У той час королева Сірікіт виконувала 

обов’язки регента біля малолітнього принца. В 1987 р. Пхуміпону 

Адульядету присвоєно титул Великий. 

Король приділяє велику увагу проблемам підданих. Мільярдер (йо-

го статки, за різними джерелами, оцінюють приблизно в 35 мільярдів 

доларів США), Пхуміпон Адульядет використовує частину свого ба-

гатства з метою фінансування понад 3000 проектів розвитку, зокрема в 

сільських районах. Він дуже популярний в Таїланді і шанується як 

напівбожественна особа. Досвідчений політик, до 2006 року Таїланд 

пережив 17 державних переворотів, вісімнадцятий стався 19 вересня 

2006 р., коли військова хунта скинула уряд Таксина Чинавата. 

Для припинення чуток, згідно з якими попередник Пхуміпона Аду-

льядета Рама VІІІ загинув через боротьбу за трон, король дав клятву, 

що ніколи не зійде на трон в королівському палаці в Бангкоку. Також 

Пхуміпон Адульядет обіцяв ніколи не залишати межі країни. За даний 

момент обидві його клятви залишаються непорушними. 

Серед всіх правителів світу Пхуміпон Адульядет є найдовше прав-

лячим головою держави, він на чолі країни вже 67 років. 
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Сер Томас Стемфорд Бінглі Раффлз (6 липня 

1781–5 липня 1826 р.) – державний діяч Британсь-

кої імперії, ерудит-сходознавець, знавець історії та 

культури Нусантара. Засновник сучасного Синга-

пуру. Також був залучений до захоплення індоне-

зійського острова Ява у Голландії та Франції під 

час Наполеонівських війн. Один з найбільш відо-

мих «батьків» Британської імперії. Раффлз народи-

вся на борту корабля «Енн» недалеко від узбережжя Порт-Моранте, 

Ямайка. Його батьком був капітан Бенджамін Раффлз. Мати − голлан-

дка. Раффлз почав працювати в Лондоні клерком Британської Ост-

Індської компанії, створеної для торгівлі зі Сходом. У 1805 р. він був 

посланий в нинішній Пінанг (Малайзія), називався тоді островом При-

нца Уельського і щойно став четвертим президентом Індії. Саме тоді й 

почався його довгий зв’язок з Південно-Східною Азією. Він почав 

службу під початком губернатора Філіпа Дундас. У той час, як він був 

оголошений секретарем губернатора Пінанга в 1805 р., він одружився 

на Олівії Девеніш, вдові Якова Фалкорта, військового лікаря з Мадра-

са, який помер в 1800 р.. У той же самий час Раффлз познайомився з 

Томасом Траверсом, який супроводжував його протягом наступних  

20 років. Добре знання малайської мови допомогло йому заручитися 

прихильністю лорда Мінто, генерал-губернатора Індії, і в 1810 р. 

Раффлз був посланий губернатором в Малакку. Потім, в 1811 р., після 

вторгнення наполеонівських військ у Голландію, Раффлз був змуше-

ний покинути її. Він організував військову експедицію проти голланд-

ців і французів на острів Яву (Індонезія). Британське вторгнення на 

Яву тривало 45 днів, протягом яких Раффлз був призначений лордом 

Мінто лейтенант-губернатором до того, як військові дії були припине-

ні. Він зробив своєю резиденцією Бейтензорга, залишивши при цьому 

багатьох службовців-голландців у структурі управління. Протягом 

свого губернаторства Раффлз ввів часткове самоврядування, яке при-

пинило работоргівлю (давно стало конкурентом торгівлі опіумом). Він 

встановив суворі обмеження на їх ввезення через тривоги Колкати, 

очолював експедиції, спрямовані на повторне відкриття та відроджен-

ня Боробудура та інших стародавніх пам’ятників. Він відновив голла-

ндську сільськогосподарську систему і врегулював земельне управлін-

ня, можливо під впливом ранніх документів Дірка ван Хогендорпа 

(1761–1822). Він також ввів в голландських колоніях лівосторонній 

рух, який зберегся до наших днів. 26 листопада 1814 р. через суворий 

клімат острова померла Олівія. Ця спустошливість вплинула на Рафф-
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лза. У 1815 р. після повернення Яви Голландії в результаті англо-

голландського угоди 1814 р. Раффлз повернувся до Англії. Він був 

офіційно зміщений Джоном Фендаллом через мізерне фінансування 

колонії в період правління його адміністрації, як вважалося, наступни-

ками лорда Мінто в Калькутті. Він відплив до Англії на початку 1816 р. 

для того, щоб повернути собі добре ім’я. У 1817 р. був посвячений у 

лицарі (титул сер) принцом-регентом Георгом ІV, чия дочка, принцеса 

Шарлотта Уельська була дуже близька до Раффлза. Його прийняли в 

Лондонське королівське товариство. 22 лютого 1817 р. Раффлз одру-

жився вдруге на Софії Халл. 15 жовтня 1817 р. Раффлз був призначе-

ний на пост генерал-губернатора Бенкулу (нині Бенгкулу) і прийняв 

пост разом зі своєю новою дружиною. 22 серпня 1824 р. Томас і Софія 

Раффлз прибули до Англії. У 1825 р. він з однодумцями організував 

Лондонське зоологічне товариство, яке, за його задумом, мало конку-

рувати із відомим Ботанічним садом в Парижі. Раффлз став його  

першим президентом і засновником Лондонського зоопарку. Вранці  

5 липня 1826 р. він помер від пухлини головного мозку. На честь Раф-

флза англійський ботанік Роберт Броун в 1821 р. назвав рід рослин 

Rafflesіa (Раффлезія), відкритих в 1818 р. на Суматрі під час експедиції 

в Бенкулені, яку очолював.  

Ім’я Раффлза в Сингапурі носять готель (Раффлз-готель), сингапур-

ська арт-компанія (Raffіan Art), фінансовий і торговий центр (Raffles 

Cіty), лікарня (Raffles Hospіtal). У Сингапурі слово «Раффлз» також 

асоціюється з речами класу «Люкс» (місця першого класу в літаках 

сингапурської авіакомпаіі). 

 

Сісаванг Вонг. Народився 14 липня 1885 

року, помер 29 жовтня 1959 року, останній 

король Луангпхабанга і перший король Лаосу. 

Сісаванг Вонг народився у Луангпхабанзі у 

1885 р., навчався в Ліцеї Шасело-Лобату в 

Сайгоні і в Еколь Колониаль в Парижі. Після 

того, як його батько Закарін помер 25 березня 

1904 р., Сісаванг Вонг зійшов на трон 15 квіт-

ня 1904 р., та 4 березня 1905 р. був коронова-

ний. У перші роки його правління французька 

влада вибудували для нього новий Королівський палац Луангпхабанг. 

Сісаванг Вонг все життя співпрацював з французами. Його цілком 

влаштовував статус французького протекторату, і в 1945 р. він відмо-

вився співпрацювати з націоналістами, які запропонували проголосити 
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незалежність Лаосу. У результаті він був відсторонений від влади ру-

хом Лао Іссара, але в квітні 1946 р. французи повернули йому трон, 

зробивши його королем вже всього новоствореного Королівства Лаос. 

У 1954 р. Сісаванг Вонг відсвяткував золотий ювілей перебування на 

троні. На той момент він найдовше перебував на престолі з усіх мона-

рхів Азії. Коли він вже не міг правити через хворобу, регентом був 

його син Саванг Ватхана, що успадкував трон після смерті батька.  

Сісаванг Вонга називали «королем-плейбоєм». У нього було 15 дружин 

(дві з яких були його зведеними сестрами), від яких він мав 50 дітей.  

14 його дітей потонули в Меконг за нещасного випадку з човном. 

 

Сусіло Бамбанг Юдойоно – 

президент Індонезії з 2004 р. Наро-

дився в місті Пачітане на південно-

му сході острова Ява в сім’ї військо-

вого. У 1973 р. закінчив Національну 

військову академію в місті Маге-

ланг, ставши кращим випускником 

року. У 1980-х роках вивчав еконо-

міку  

в Університеті Вебстера (США), в 2004 році захистив докторську сту-

пінь у галузі економіки сільського господарства в Богорському сільсь-

когосподарському інституті (тема дисертації «Вивчення фінансових 

інструментів розвитку економічно відсталих регіонів Індонезії»). Слу-

жив у збройних силах країни, очолював військові округи Великої Джа-

карти і Південної Суматри, працював начальником управління з соціа-

льно-політичних справ збройних сил. У 2000 р. вийшов у відставку в 

званні генерал-лейтенант. У 1999 р. став міністром гірничодобувної 

промисловості в уряді президента Абдуррахмана Вахіда. Потім обій-

мав посаду міністра-координатора з питань політики і безпеки. У бере-

зні 2004 р. Юдойоно пішов у відставку і заснував Партію демократів. 

Відомий як твердий і жорсткий борець із сепаратизмом і терориз-

мом. Одружений. Має двох синів. Автор більше 20 книг, присвячених 

в основному військовому і державному будівництву. Також автор пое-

тичної збірки під назвою «Живий сад». Випустив два музичні альбоми 

з власними піснями, заявивши, що вважає музику одним із способів 

вирішення гуманітарних проблем. З 2000 до 2004 р. займав високі по-

сади в уряді. У вересні 2004 р. виграв президентські вибори, набравши 

64 % голосів. Після першого року президентства громадська думка про 

якість керівництва та досягнення була гостро поділена. Але його полі-
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тичні та економічні реформи покращили ситуацію в країні. І як резуль-

тат, Сусіло Бамбанг Юдойоно став одним із найпопулярніших політи-

ків у Індонезії. Правління Юдхойоно асоціюють зі стабільністю і еко-

номічним зростанням країни. 8 липня 2009 р. на президентських вибо-

рах був переобраний на другий строк. 

 

 «Його величність – єдина людина,  

яка може зупинити безлад, в  

іншому разі безладу стане ще більше…» 

Таксин Чинават 

Таксин Чинават – прем’єр-міністр Таїланду 

з лютого 2001 р. по вересень 2006 р., зміщений в 

результаті здійсненого у вересні 2006 р. перево-

роту. Перший глава уряду в історії країни, якому 

вдалося утримувати владу протягом повного чотирилітнього терміну. 

Починав кар’єру в поліції, а потім став крупним телекомунікаційним 

магнатом.  

Таксин Чинават народився 26 липня 1949 року на Півночі Таїланду 

в місті Чиангмай. Починав кар’єру як офіцер поліції. Отримав в 1973 р. 

державну стипендію для навчання в США. У 1975 р. закінчив Універ-

ситет Кентуккі із ступенем магістра з кримінального права. У 1978 р. 

отримав докторський ступінь в університеті Х’юстону. Повернувшись 

із США, Таксин в 1987 р. вийшов у відставку і зайнявся підприємниц-

твом. Він використовував свої службові зв’язки для створення фірми з 

продажу програмного забезпечення, потім створив крупну телекомуні-

каційну корпорацію. До середини 1990-х років Таксин опинився на  

18-м місці в списку найбагатших людей світу. 

Масові акції протесту і вимоги відставки прем’єра змусили Таксина 

призначити позачергові вибори на квітень 2006 року. Основні сили опо-

зиції бойкотували вибори, і конституційний суд відмінив отриману TRT 

перемогу. Таксин пішов у відставку, проте вже в травні повернувся до 

виконання обов’язків глави уряду. Повторні вибори мали пройти восени. 

19 вересня 2006 року, коли Таксин знаходився в Нью-Йорку на 

Асамблеї ООН, група воєначальників під керівництвом головнокоман-

дувача сухопутними силами Сонтхі Буньяратгліна організувала в краї-

ні переворот і позбавила уряд всіх повноважень. 

Таксин змушений був залишитися за кордоном: із США він відпра-

вився до Великобританії, де у нього є особисті апартаменти. Знаходя-

чись у вигнанні, він у липні 2007 р. придбав англійський футбольний 

клуб Манчестер Сіті. 
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8 листопада 2008 р. уряд Великобританії позбавив Таксина Чинава-

та та його дружину права на в’їзд до країни. 

 

Тан Шве (1933) – військовий диктатор 

М’янми з 23 вересня 1992 р. Тан Шве народився 

в бідній сім’ї, працював на пошті. У 1953 р. під 

час набору для боротьби з повстанцями і сепара-

тистами він вступив до школи підготовки офіце-

рів, яку закінчив у 1954 р. Багато років він пра-

цював у відділі психології військових дій на 

фронті боротьби проти каренів. Після перевороту 

в 1962 р., організованого генералом У Не Віном 

його кар’єра стрімко набирала оберти. У 1988 р. він увійшов до числа 

21 члена військової хунти, яку очолив Со Маунг, ставши йому першим 

помічником. Після того як останній склав повноваження за станом 

зоров’я Тан Шве стає лідером держави. 

Спочатку Тан Шве проводив більш ліберальну політику, ніж його 

попередники. Він звільнив політичних в’язнів і послабив заходи проти 

голови опозиційної партії НЛД Аун Сан Су Чжи. Тан Шве послабив 

державний контроль над економікою і став домагатися вступу М’янми 

в АСЕАН, яке відбулося в 1997 р. За цей час він зняв з посади за кору-

пцію велику кількість міністрів. Тан Шве вперше дозволив таким між-

народним організаціям як «Міжнародний комітет Червоного Хреста» і 

«Міжнародна амністія» відвідувати М’янму.  

При цьому він продовжував переслідування національних меншин – 

зокрема каренів і шанів. Під його керівництвом почалася кампанія з 

переслідування мусульманського народу рохінджа, в результаті чого 

250 000 чоловік втекли в Бангладеш. 

25 серпня 2003 р. він залишив посаду прем’єр-міністра, однак до 

2011 р. суміщав велику кількість ключових посад. Наразі в уряді 

М’янми триває протистояння між угрупуванням Тан Шве із заступни-

ком голови хунти генералом Маун Ае. 

 

Тюммалі Сайнясон – правитель Лаосу на 

сьогоднішній день. Він народився в 1936 р. в місті 

Аттапи. Він є шостим презедентом ЛНДР і гене-

ральним секретарем Народно-революційної партії 

Лаосу з березня 2006 р., генерал-лейтенант. Гене-

ральним секретарем був обраний 21 березня 2006 р. 

8 Конгресом партії. Спочатку Тюммалі Сайнясон 
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був міністром оборони і віце-президентом країни. Він був офіційно 

призначений президентом 8 червня 2006 р., який замінив Кхамтая Сіп-

хандона. 

Відрізняється тихим голосом. Свідчення тому – смішний випадок, 

коли делегація з Лаосу заглушила його мову хрускотом печива і обгор-

тками цукерок. 

 

У Не Він або Шу Маун (1910–2002) – 

бірманський державний і політичний діяч, 

генерал, правитель Бірми з 1962 по 1988 

рік. У Не Він народився в інтелігентній 

китайській сім’ї в Паунгді, округ Проме, 

де закінчив школу після якої вступив до 

Рангунського університету в якому вклю-

чився до політичної діяльності. На почат-

ку Другої світової війни був активістом національно-визвольної орга-

нізації «Добама асіайон» («Бірма для бірманців»), відомої як «партія 

такинів», яка вимагала створення національної армії і введення шкіль-

ного навчання бірманською мовою. 

У 1944 р. у званні полковника увійшов до складу Вищої ради Ан-

тифашистської ліги народної свободи і Військової ради АЛНС. У 1947 р. 

Не Віну було присвоєно звання бригадного генерала і він був обраний 

членом Установчих зборів, які 4 січня 1948 р. проголосили незалеж-

ність Бірми. У 1958–1960 роках, під час тяжкої кризи перебував на 

посту прем’єр-міністра. 2 березня 1962 р. під керівництвом Не Віна 

бірманська армія здійснила військовий переворот. Не Він виступив по 

радіо і заявив про створення Революційної ради під його керівництвом 

і уряду з 8 міністрів. Нова влада взяла курс на побудову соціалізму у 

країні. Відбувалась націоналізація підприємств, депортація іноземних 

підприємців з країни, заборона всіх опозиційних партій, створення 

сільськогосподарських кооперативів. Не Він жорстоко придушував усі 

сепаратистські та антидержавні рухи опираючись на армію. 

У ситуації гострої політичної кризи, в липні 1988 р., яка була 

пов’язана зі студентськими виступами, У Не Він склав повноваження. 

У своїй промові він заявив, що армія має право застосовувати зброю 

для придушення антиурядових виступів. У серпні та вересні 1988 р. 

влада чотири рази застосовувала зброю проти демонстрантів, внаслі-

док чого студентські виступи були придушені. Після відставки У Не 

Він протягом десяти років залишався «сірим кардиналом» партії Лан-

зін, потім його вплив різко впав, а 5 березня 2002 р., коли його сім’я 
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спробувала впливати на події в країні, він був поміщений під домаш-

ній арешт разом з членами сім’ї, вже у віці 91 року. 

 

Франциско Дагохой – політичний діяч 

Філіппін, який керував повстанням проти іс-

панських колонізаторів в часи окупації на 

острові Бохол з 1744 по 1828 роки. Відомос-

тей про життя Дагохоя мало, відомо те, що він 

був дрібним філіппінським феодалом, а його 

справжнє ім’я – Франциско Сендріхас. Даго-

хой перекладається приблизно як «талісман 

на вітрі». 

Франциско давно турбував іспанський гніт 

і несправедливість в суспільстві. Останньою краплею для нього стала 

відмова єзуїтських священників поховати його брата, згідно з христи-

янськими звичаями, посилаючись на те, що брат загинув під час дуелі, 

хоча він був вбитий під час переслідування злочинця. 

Франциско Дагохой зумів зібрати і очолити численне повстання. 

Воно тривало довгих 84 роки. Після кількох невдалих каральних екс-

педицій влада в 1772 р. з допомогою монахів вмовила Дагохоя і кіль-

кох його сторонників здатися на умовах амністії. Проте більшість про-

довжувала відстоювати незалежність Бохоля. Лише в 1829 р. іспанські 

війська після тривалих боїв все-таки подавили повстання. Дагохой по-

мер за два роки до цієї події від старості. 

Філіппінці досі шанують свого героя. На його честь у Магтанганге 

встановлено пам’ятник. Що стосується однойменної печери, вона ви-

користовувалася Франциско Дагохоєм як укриття від ворогів і перес-

лідування у найскладніші етапи боротьби. Місто Дагохой також було 

названо на честь революціонера президентом Карлосом П. Гарсіє. 

 

Хассанал Болкіах (нар. 15 липня 1946, 

Бруней-таун) – султан Брунею (29-й представ-

ник династії, правлячої з XІV ст.), прем’єр-

міністр Брунею, міністр оборони Брунею та 

міністр фінансів Брунея. Його повне ім’я Сул-

тан Хаджі Хассанал Болкіах Муізз уд-Дін Вад-

даулахібні аль-Мархум Султан Хаджі Омар Алі 

Саїф уд-Дін Саад уль-Хаїр уа уд-Дін. Закінчив 

інститут Вікторія в Куала-Лумпурі (Малайзія) і 

Королівську військову академію в Сандхерсті (Британія). З 1964 р. – 

http://znaimo.com.ua/15_%D0%BB%D0%B8%D0%BF%D0%BD%D1%8F
http://znaimo.com.ua/1946
http://znaimo.com.ua/%D0%91%D0%B0%D0%BD%D0%B4%D0%B0%D1%80-%D0%A1%D0%B5%D1%80%D1%96-%D0%91%D0%B5%D0%B3%D0%B0%D0%B2%D0%B0%D0%BD
http://znaimo.com.ua/%D0%A1%D0%BF%D0%B8%D1%81%D0%BE%D0%BA_%D1%81%D1%83%D0%BB%D1%82%D0%B0%D0%BD%D1%96%D0%B2_%D0%91%D1%80%D1%83%D0%BD%D0%B5%D1%8E
http://znaimo.com.ua/%D0%9A%D1%83%D0%B0%D0%BB%D0%B0-%D0%9B%D1%83%D0%BC%D0%BF%D1%83%D1%80
http://znaimo.com.ua/%D0%9C%D0%B0%D0%BB%D0%B0%D0%B9%D0%B7%D1%96%D1%8F
http://znaimo.com.ua/%D0%9A%D0%BE%D1%80%D0%BE%D0%BB%D1%96%D0%B2%D1%81%D1%8C%D0%BA%D0%B0_%D0%B2%D1%96%D0%B9%D1%81%D1%8C%D0%BA%D0%BE%D0%B2%D0%B0_%D0%B0%D0%BA%D0%B0%D0%B4%D0%B5%D0%BC%D1%96%D1%8F_%D0%B2_%D0%A1%D0%B0%D0%BD%D0%B4%D1%85%D0%B5%D1%80%D1%81%D1%82%D1%96
http://znaimo.com.ua/%D0%91%D1%80%D0%B8%D1%82%D0%B0%D0%BD%D1%96%D1%8F
http://znaimo.com.ua/1964
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наслідний принц. У 1967 р. закінчив військову академію з чином капі-

тана. Проголошений султаном 5 жовтня 1967 р. 1 серпня 1968 р. – ко-

ронований. З 1984 р. – прем’єр-міністр, міністр фінансів і міністр обо-

рони. Хассанал Болкіах залишається у шлюбі зі своєю першою дружи-

ною Анак Салех.  

 

 «Тиранів не може бути там,  

де немає рабів». 

Хосе Рісаль 

Важлива фігура Філіппінського національ-

ного руху – Хосе Рісаль. Він народився 19 чер-

вня 1861 року в м. Каламба на острові Лусон; 

загинув 30 грудня 1896 у Манілі) – національ-

ний герой Філіппін, поет, письменник, худож-

ник і скульптор, лікар, поліглот. Розстріляний 

колонізаторами 30 грудня 1896 року. День його 

пам’яті – національне свято Філіппін. 

Наприкінці XІX ст. Філіппіни все ще залишалися колонією Іспанії. 

Серед прихильників звільнення країни була виключно обдарована лю-

дина – метис Хосе Рісаль. Політичні погляди Рісаля щодо можливості 

звільнення його батьківщини від іспанських колонізаторів сформува-

лися в період його навчання та проживання в Європі між 1882 і 1892 рр. У 

цей час він опублікував кілька робіт і статей, присвячених іспанському 

колоніалізму. Після повернення на Філіппіни в 1892 р., Рісаль заснував 

першу національну політичну організацію «Філіппінські Ліга». 26 сер-

пня 1896 р. почалося антиіспанське повстання. Хосе Рісаль був знайо-

мий з його планом, свого часу назвав його самовбивчим і поспішив 

заздалегідь виїхати з Філіппін. Але встиг дістатися тільки до Суеца, де 

на вимогу іспанської влади був заарештований як змовник і поверне-

ний до Маніли. 

З’ясувалося, що підпільне революційне суспільство, що підготува-

ло невдале повстання, без відома самого Рісаля збиралося зробити йо-

го президентом незалежних Філіппін і для залучення нових змовників 

називало популярного поета своїм головою. 

За звинуваченням у бунті, підбурюванні та створенні підпільної  

організації Рісаль був розстріляний на Багумбаянському полі вранці  

30 грудня 1896 р. Опівночі перед стратою в камері форту Сантьяго він 

написав свій останній вірш «Останнє прощай», що вважається шедев-

ром філіппінської поезії. 

http://znaimo.com.ua/%D0%9F%D1%80%D0%B8%D0%BD%D1%86
http://znaimo.com.ua/1967
http://znaimo.com.ua/%D0%9A%D0%B0%D0%BF%D1%96%D1%82%D0%B0%D0%BD_%28%D0%B2%D1%96%D0%B9%D1%81%D1%8C%D0%BA%D0%BE%D0%B2%D0%B5_%D0%B7%D0%B2%D0%B0%D0%BD%D0%BD%D1%8F%29
http://znaimo.com.ua/%D0%9A%D0%B0%D0%BF%D1%96%D1%82%D0%B0%D0%BD_%28%D0%B2%D1%96%D0%B9%D1%81%D1%8C%D0%BA%D0%BE%D0%B2%D0%B5_%D0%B7%D0%B2%D0%B0%D0%BD%D0%BD%D1%8F%29
http://znaimo.com.ua/%D0%A1%D1%83%D0%BB%D1%82%D0%B0%D0%BD
http://znaimo.com.ua/5_%D0%B6%D0%BE%D0%B2%D1%82%D0%BD%D1%8F
http://znaimo.com.ua/1967
http://znaimo.com.ua/1_%D1%81%D0%B5%D1%80%D0%BF%D0%BD%D1%8F
http://znaimo.com.ua/1968
http://znaimo.com.ua/%D0%9A%D0%BE%D1%80%D0%BE%D0%BD%D0%B0%D1%86%D1%96%D1%8F
http://znaimo.com.ua/%D0%9A%D0%BE%D1%80%D0%BE%D0%BD%D0%B0%D1%86%D1%96%D1%8F
http://znaimo.com.ua/1984
http://znaimo.com.ua/%D0%9F%D1%80%D0%B5%D0%BC%D1%94%D1%80-%D0%BC%D1%96%D0%BD%D1%96%D1%81%D1%82%D1%80
http://znaimo.com.ua/%D0%9C%D1%96%D0%BD%D1%96%D1%81%D1%82%D1%80
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З 1903 року Рісаль шанується як національний герой, борець з ко-

лонізаторами. На церемонії в день його пам’яті обов’язково присутній 

президент Філіппін. 

 

 «Коротше кажучи, немає ганебних 

трудових професій, ганебна  лише лінь. Якщо 

виконуєш свій обов’язок, будь-яка робота 

стає справою слави». 

 «Кажучи коротко, треба не тільки 

хвалити, але і засуджувати.  

Однак і в похвалах, і в ганьбі завжди  

потрібна міра. Надмірною похвалою ви  

обернете на зніяковілість того, кого  

хвалите. Надмірний осуд навряд чи буде  

правильно сприйнятий тим, хто піддався осуду». 

 «Потрібно писати тільки про те, що сам бачив і відчув». 

 В’єтнамський афоризм говорить: «трішки добробуту від Будди 

дорівнює цілому великому кошику земного добробуту». 

Хо Ши Мін 

Хо Ши Мін народився 19 травня 1890 р. в провінції Нгеань 

Центрального В’єтнаму. Його справжнє ім’я – Нгуєн Тат Тхань, він 

мав багато партійних псевдонімів, один з яких – Хо Ши Мін. Він на-

вчався в Національному коледжі в Хюе, потім працював учителем – 

викладав французьку та в’єтнамський мови. У 1911 р. Хо Ши Мін від-

правився до Європи і наступні кілька років жив спочатку в Англії, по-

тім у США, а в 1919 р. оселився в Парижі. Саме у Франції Хо Ши Мін 

зайнявся політикою, він активно включився в діяльність французьких 

лівих організацій, відвідував їх збори і мітинги, писав статті і став здо-

бувати популярність у політичних колах. З 1925 р. протягом двох років 

Хо Ши Мін працював перекладачем радянського консульства в Канто-

ні (Китай). Саме в цей період він організував Товариство революційної 

молоді В’єтнаму. У 1941 р. в окупованому японцями Індокитаї Хо Ши 

Мін заснував і очолив Лігу боротьби за незалежність В’єтнаму 

(В’єтмінь). Після капітуляції Японії в 1945 р. Вьетмінь взяв владу  

в Індокитаї в свої руки, а главою незалежного уряду Індокитаю став 

Хо Ши Мін. З початком бомбардувань американцями Північного 

В’єтнаму в 1965 р., Хо Ши Мін зайняв позицію боротьби і відмови від 

будь-яких переговорів в умовах продовження військової агресії. У кра-

їні він став символом боротьби за незалежність, будучи політиком, що 

здійснив найбільший вплив на хід історії В’єтнаму і всього національ-
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но-визвольного руху XX ст. Помер Хо Ши Мін 2 вересня 1969 р. в Ха-

ної, був похований в мавзолеї на площі Бадін.  

 

Чин Пен – справжнє ім’я Ван 

Веньхуа або Онг Буньхуа. Політич-

ний діяч Малайзії. Вступив до Ко-

муністичної партії Малайзії (КПМ) 

в 1940 р., в п’ятнадцятирічному 

віці. Під час японської окупації 

очолював Малайську народну ан-

тияпонску армію. Виконував роль 

зв’язкового між нею і лордом Мау-

нтбеттеном. У 1946 р. брав участь у 

параді Перемоги в Лондоні, наго-

роджений Бірманською зіркою, Зіркою 1939–1945 рр. і Орденом Бри-

танської імперії. У 1948 р. став генеральним секретарем КПМ, яка у 

зв’язку з оголошенням надзвичайного стану в країні, пішла в джунглі. 

У 1955 р. вів із владою мирні переговори , що закінчилися невдачею. 

Імовірно, з 1961 р. керував діяльністю партії, перебуваючи на території 

КНР. У 1989 р. підписав з представниками урядів Малайзії і Таїланду 

угоду про припинення партією збройної боротьби. Проживав у Таїлан-

ді. Його прохання дозволити йому повернутися до Малайзії в 2005 р. 

було відхилено владою. Про своє життя розповів у книзі мемуарів 

«Мій погляд на історію». За антибританські повстання в 1952 р. був 

позбавлений офіцерського Ордена Британської імперії. Знятий в 2006 р. 

документальний фільм «Останній комуніст» режисера Аміра Мухама-

да, про Чин Піна, був заборонений до показу в Малайзії. У березні 

2013 р. малайзійське телебачення з нагоди 80-річчя сухопутних сил 

Малайзії показало фільм режисера Нурхаліма Хаджі Ісмаїла «Фран-

джіпані у дворі Чинь Піна» про боротьбу армії проти очолюваної Чинь 

Піном Компартії Малайзії. 

 

Чионг Тан Шанг – діючий президент 

В’єтнаму і високопоставлений член політбюро, 

виконавчого комітету правлячої Комуністичної 

партії. Став президентом країни за підсумками 

голосування в Національній асамблеї в липні 

2011 року. Чионг Тан Шанг – член Політбюро з 

1996 р. Був секретарем партії в Хошиміні з 

1996 р. по 2000 р. Чионг Тан Шанг вступив в 
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Комуністичну партію 20 грудня 1969 р. У 1971 р. був поміщений у 

в’язницю південнов’єтнамським урядом, але вже в 1973 р. був випу-

щений за підсумками Паризького мирного договору. У 1990 р. отримав 

ступінь бакалавра в Національній академії державного управління. У 

1991 р. став членом ЦК в національній партії. На з’їзді партії в квітні 

2006 р. був призначений виконавчим секретарем секретаріату партії, 

що дає право контролювати склад і структуру партії. 25 липня 2011 р. 

Національними Зборами Шанг обраний президентом В’єтнаму. У пе-

редвиборній кампанії Шанг обіцяв захищати територіальну цілісність і 

незалежність держави, а також вирішити територіальну суперечку за 

острови Спартлі з Китаєм мирним шляхом. Також, він зробить такі дії, 

які дозволять В’єтнаму до 2020 року стати промисловою і модернізо-

ваною країною. 25 липня 2013 р. Шанг зустрівся з Бараком Обамою, 

президентом США, для обговорення питань торгівлі. 
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ЦІКАВІ ФАКТИ 
 

БРУНЕЙ 
 96 років Бруней перебував у статусі англійської колонії. У 1984 р. 

Бруней отримав незалежність [68]. 
 У 1929 р. у Брунеї вперше виявили нафту високої якості [143]. 
 У 1991 р. султан заборонив ввезення в Бруней і розпивання  

алкогольних напоїв, а також святкування Різдва [68]. 
 У Брунеї не можна чхати привселюдно, за це виписується 

штраф [143]. 
 В цій країні категорично заборонено вказувати пальцем на  

що-небудь та носити одяг жовтого кольору [143]. 

 

В’ЄТНАМ 
 У в’єтнамського Нового року немає постійної дати. Число свят-

кування залежить від місячного календаря Тет [48]. 
 Замість дзвінків учнів в школах В’єтнаму на уроки скликає гонг 

[48]. 
 Національний вид спорту В’єтнаму – Такрав. Він дуже схожий 

на волейбол, але грають в нього ногами [111]. 

 
 Більше 20 млн в’єтнамців для пересування використовують ве-

лосипед [111]. 
 Національний в’єтнамський костюм аозай, представляє собою дов-

гу шовкову сорочку з довгими рукавами, одягнену поверх штанів, мешка-
нки країни носять не тільки на святкових заходах, а й у повсякденному 
житті. Аозай є найпопулярнішим жіночим костюмом в країні [48]. 
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 За опитуванням туристів, пляжі в’єтнамського острова Фукуок 

були визнані самими затишними в світі [148]. 

 
 Недалеко від міста Дананг розташована найдовша в світі підві-

сна канатна дорога, простягнута від заснування однієї гори до вершини 

сусідньої. У 200 км на північний захід від Дананга в 2009 р. була вияв-

лена найбільша в світі печера [111]. 

 В’єтнам відомий своєю кухнею, в якій поєднується оригіналь-

ність і витонченість. Складові в’єтнамської кухні корисні для здоров’я 

і збалансовані, що забезпечило країні третє місце в рейтингу країн сві-

ту з найкращої кухнею [148]. 

 В’єтнам вважається найбільшим постачальником кави в світі [111]. 

 В’єтнам є другим за величиною постачальником рису в світі [111]. 

 США визнали В’єтнам незалежною країною тільки в 1995-му 

році [48]. 

 Існує переказ, що в’єтнамці (в’є) походять від дракона і феї-птиці. 

 У місті Вунгтау з 2002 р. діє прихід Російської православної церкви.  

 За формою В’єтнам нагадує латинську букву «S».  

 Нгуєн (Nguyễn) є найпопулярнішим прізвищем у В’єтнамі: за 

приблизними оцінками його використовує близько 40 % населення. 

 Традиційне національне вітання – це складені човником руки на 

рівні особи і уклін, але зараз в’єтнамці все частіше вітаються за руку. 

Не торкайтеся до голови, так як голова для в’єтнамця особливе місце – 

це вершина всього тіла. 

 11 червня 1963 р. в’єтнамський монах Тхіть Куанг Дик здійснив 

публічне самоспалення на знак протесту проти утиску буддистів у йо-

го країні. Через вісім днів його останки кремували і поховали на кла-

довищі. Однак при проведенні кремації серце Дика залишилося не-

ушкодженим, його визнали святинею і виставили на огляд в пагоди. 

Згодом його вилучили в’єтнамські військові.  

 У в’єтнамській мові існує вісім займенників для першої особи в 

однині, в той час як ми обходимося одним словом «я». Вживання цих 

займенників залежить від статі та соціального статусу себе і свого 

співрозмовника. Крім того, в повсякденній мові в’єтнамці набагато 

частіше називають себе або співрозмовника термінами спорідненості, 

http://uk.factografia.com/w/index.php?title=%D0%A0%D0%B8%D1%81&action=edit&redlink=1
http://uk.factografia.com/wiki/%D0%A1%D0%A8%D0%90
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яких не менше двадцяти. Їх використання також пов’язано з великою 

кількістю тонкощів, залежать від статі, віку та соціального статусу, а 

некоректне вживання може бути сприйнято як образа. Наприклад, ко-

ханці називають один одного «молодша сестра» і «старший брат». 

 Масовий туризм в Таїланді зародився завдяки війні у В’єтнамі, 

коли країна стала грати роль тилу для американських солдатів. Тут 

розташовувалися великі військові бази, а також місця для відпочинку 

військовослужбовців США, які перебувають у відпустці.  

 Звертаючись, намагайтеся вимовляти їхні імена. 

 Не слід подавати жебракам або купувати сувеніри у вуличних 

продавців. 

 

ІНДОНЕЗІЯ 

 Індонезійці говорять на 580 мовах і діалектах [111]. 

 Територію Індонезії утворюють близько 17500 островів, з яких 

реально заселеними є тільки близько 6000. Найбільші острови – Ява, 

Суматра, Нова Гвінея [111]. 

 В Індонезії часто відбуваються землетруси, оскільки на терито-

рії країни багато діючих вулканів, а саме 400. Цей показник більше, 

ніж у будь-якій країні [111]. 

 Індонезія – батьківщина яванского носорога. Цей вид не зустрі-

чається більше ніде у світі. При цьому флора і фауна Індонезії продо-

вжують відкривати свої таємниці. Тільки в 2010 р. тут було відкрито 

200 нових видів тварин [111]. 

 
 Індонезійці називають свою країну Tanah Aіr Kіta, що в перек-

ладі означає «Наша Земля і Вода» [48]. 

 Найбільший відсоток світового виробництва мускатного горіха 

належить Індонезії [48]. 

 На вершині одного індонезійського вулкана Келімуту знахо-

дяться три унікальних озера, які через вулканічні гази, що вступають у 

реакцію з мінералами, міняють колір від бірюзового до червоного і 

чорного [148]. 
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 Уряд Індонезії неодноразово намагався прищепити місцевим 

аборигенам культуру носіння одягу, але безуспішно. До таких абори-

генів належать племена районів острова Нова Гвінея [148]. 

 На території Індонезії був знайдений найбільш ранній ареал ро-

зселення древніх людей. На острові Ява були виявлені викопні останки 

пітекантропа, вік яких сягає від 700 тисяч до 1 мільйона років [148]. 

 

КАМБОДЖА 

 Храмовий комлекс Ангкор Ват – офіційно визнаний найбіль-

шою культовою спорудою на планеті Земля по займаній території.  

Ангкор (кхмерською – «місто») – стародавня столиця Кхмерської ім-

перії в ІX–XV ст., розташована за 240 км від Пномпеня на березі озера 

Тонлесап, посеред джунглів і є найбільшою пам’яткою Камбоджі.  

Залишки Ангкора займають площу близько 200 км² і розтягнуті на  

24 км з заходу на схід та на 8 км з півночі на південь. Всього тут збере-

глося близько 100 палаців і храмів. У 1992 р. Ангкор був узятий під 

егіду ЮНЕСКО. Руїни Ангкор-Вату – одна з найбільших у світі релі-

гійних святинь [68]. 

 
 З 1863 р. прапор Камбоджі змінювався 10 разів. Коли новий 

уряд було встановлено: вона називалася Червона Республіка під час 

республіканських років, Демократичною Кампучією при режимі чер-

воних кхмерів, і Народною Республікою Кампучією після повалення 

червоних лідерів. Сьогодні, у своїй останній формі правління, вона 

офіційно називається Королівство Камбоджа [179]. 

 На прапорі Камбоджі синій колір – символ монархічної влади. 

Червоний колір означає народ. Білий – буддизм і брахманізм. У центрі 

прапора Камбоджі – храм Ангкор. Зображення храму можна інтерпре-

тувати як зв’язок між богом, королем і народом. 

 У Камбоджу заборонений в’їзд туркам, громадянам арабських 

країн, і донедавна південнокорейцям. Причиною став масовий вивіз 

громадянами цих країн кхмерских дівчат [68]. 
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 Кхмери в більшості своїй живуть у маленьких «халупах» з супу-
тниковою тарілкою, плазмою на всю стіну і лексусом біля цієї халупи. 
Машина для кхмерів важливіша ніж житло [179]. 

 Податковий кодекс Камбоджі займає 3 сторінки [179]. 
 Вирощувати рис в Камбоджі – найскладніша і найбільш високо-

оплачувана професія [179]. 
 Назва Камбоджа є тільки в Росії та Україні, скрізь країну нази-

вають Kіngdom of Cambodіa або Кампучія [6, c. 34]. 
 За чотири роки правління червоних кхмерів, одна п’ята насе-

лення Камбоджі була вбита. В основному це були освічені люди, свя-
щеники і ченці. 

 Лідер червоних кхмерів Пол Пот хотів вбити всіх освічених лю-
дей, аби ніхто не заперечував проти його правління. 

 Половина сучасного населення Камбоджі молодше 15 років. 
 Традиційно, дні народження не відзначали в Камбоджі. Літні 

люди можуть навіть не знати своїх днів народження. 
  Останнім часом найбільшим джерелом доходу країни була тек-

стильна промисловість. Другим за величиною джерелом камбоджійсь-
кого доходу є туризм. 

  Камбоджа має один з найвищих темпів збезлісення у світі. У 
період з 1990 по 2005 роки країна втратила 25 тисяч квадратних кіло-
метрів лісу. 

 У Камбоджі голова – найголовніша частина тіла, якої не варто 
торкатися іншим людям. 

 Вважається неповажним, якщо ноги людини або підошви на-
правлені на когось. 

 Якщо Ангкор прийнято називати душею Камбоджі, то Тонле-
сап, безсумнівно, його серце. Це найбільше озеро в Південно-Східній 
Азії, і від його води залежить життя більше половини населення краї-
ни. Площа Тонлесап варіюється від 2,5 тис. км

2
 в сухий сезон до  

13 тис. км
2
 в сезон дощів, тобто озеро змінює свої розміри більш ніж у 

5 разів! При цьому максимальна глибина Тонлесап змінюється від  
2 до 10 м. Озеро Тонлесап однойменна річка з’єднує з Меконгом.  
Протяжність річки Тонлесап 40 км. Її унікальність полягає в тому,  
що двічі на рік вона міняє напрям течії! У сезон дощів вона тече з  
Меконгу в озеро, а в сухий сезон – навпаки. 

 Кхмери терпіти не можуть тайців і навпаки. 
 На 2004 р. рівень грамотності в Камбоджі складає 73,6 % (84,7 % 

для чоловіків і 64,1 % для жінок) [7]. Для осіб віком від 15 до 24 років 
цей показник становить 89 і 86 % для юнаків та для дівчат відповідно 
[39, c. 243]. 
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 Університети в Камбоджі шалено дорогі для кхмерів, а дітей у 
сім’ї середньостатистичного кхмера 3–5, тому Королем був виданий 
указ, за яким кхмерець може вчитися в будь-якому ВНЗ світу за раху-
нок держави. Таких студентів на рік може бути близько 1500. Є ще 
системи заохочення для успішних студентів. Тому студентам дово-
диться постійно підробляти: часто можна почути фразу «Дай пару до-
ларів, а то я бідний студент». Особливо нахабно поводяться студенти 
історичних факультетів, вони тусуються в місцях скупчення туристів, 
починають їм розповідати якісь факти з історії і потім просити грошей 
за надані послуги. 

 Доступ до інтернету є в багатьох кафе, барах, ресторанах і на 
заправках. Тим не менш, незважаючи на поширення, провідний інтер-
нет в Камбоджі значно дорожче, ніж у більшості розвинених країнах. 
Так, основне тут з’єднання 512 кбіт/с може коштувати більше 100 $ на 
місяць, а іноді доходить і до 200 $ [17]. У зв’язку з цим, широкого по-
ширення набуває бездротовий інтернет мережі 3G, і мобільний інтер-
нет, який тут зазвичай значно дешевше і не сильно відрізняється за 
швидкістю. Оператори прогнозують поступове збільшення швидкості і 
зниження вартості інтернету. 

 Шлюби з розрахунку – звичайна справа. Вся справа в тому, що 
для святкування весілля особливо багато не треба – поставив стіл на 
вулиці, покликав гостей,купив їжу та випивку. А дарують тобі завжди 
тільки гроші. Будь-яке весілля окупається в два рази. Після чого люди 
розлучаються. 

 Рис – всьому голова! Його готують солоним і солодким, це і пе-
рше, і друге, і десерт. Крім того, із рису роблять горілку міцністю бли-
зько п’ятдесяти градусів. 

 Якимось дивним чином Beelіne (Білайн) є оператором в Камбо-
джі, але ніде не ловить і взагалі не дуже популярний. 

 Для кхмерів пекло – це в’язниця, якщо тебе посадили у 
в’язницю більше, ніж на 3 роки, вважай, що ти вже труп. 

 
Картина із Музею Геноциду Тоул(Тол) Сленг. Автор – один з тих, хто вижив 
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 Кореспондент «The New York Tіmes» розповів про дівчину на 

ім’я Чан Серей Монті, яка тікала з Кампучії в 1976 р. Робочий день в 

комуні починався о 5 годині ранку. Чан трудилася на рисових планта-

ціях, брала участь в земляних роботах, будівництві каналів. Працюва-

ли весь день із двома невеликими перервами. У особливо напружені 

періоди робота тривала і вночі: дідів та бабусь змушували тримати 

факели. У світі, що оточував Чан, її життю загрожували хвороби або 

смерть від голоду і важкої праці, або ж арешт і «зникнення». «Повели» – 

ця фраза червоною ниткою проходила через розповіді всіх людей, які 

тікали з Кампучії. Вона означала, що цю людину більше ніколи не по-

бачать. Чан бачила один раз, що відбувається з людьми, яких «пове-

ли». Це трапилося в той день, коли вона вирішила втекти. Після робо-

ти Чан вирушила відвідати батьків. Вийшовши з лісу, вона побачила в 

полі трьох червоних кхмерів, які вбивали ножами групу з восьми 

пов’язаних мотузками людей, переважно дітей і жінок. Дівчина розпо-

відала: «Я і раніше знала, що солдати вбивають людей. Їм подобалося 

вбивати. Солдати називали нам імена тих, кого вони вбивали. А один 

сказав: «Вбивати дітей дуже легко – треба тільки взяти їх за ноги і ро-

зірвати навпіл». У звинувачувальному акті сказано про використання 

звірячих методів тортур, вбивств і залякування населення: Вони вико-

ристовували такі методи вбивства, які давали можливість ліквідувати 

відразу сотні або навіть тисячі людей. Мотиками, кіркомотиками, па-

лицями, залізними прутами людей били по голові. Ножами і листям 

цукрової пальми з гострими краями жертвам перерізали горло, розпо-

рювали животи, витягували звідти печінку, яку потім з’їдали, і жовч-

ний міхур, який йшов на приготування «ліків». Бульдозерами чавили 

людей і застосовували вибухівку, щоб одночасно вбивати якомога бі-

льше. Людей ховали живими, спалювали тих, кого підозрювали в опо-

зиції режиму, з людей поступово зрізали м’ясо, прирікаючи їх на пові-

льну смерть. Дітей підкидали в повітря, а потім наколювали на багне-

ти, відривали у них кінцівки, розбивали їм голови об дерева. Людей 

кидали у ставки , де тримали крокодилів [111, c. 137]. 

Вищезгадані події відбувалися за панування, свавілля червоних 

кхмер. 

Наразі у м. Пномпень існує Музей Геноциду. Під час режиму чер-

воних кхмерів це була секретна в’язниця Пол Пота (S-21), в якій кату-

вали ув’язнених ( > 17 тис. чоловіків, жінок, дітей). А до того ця будів-

ля була школою, в класах якої облаштували камери. Екстер’єр в’язниці 

досить таки милий, але коли заходиш в ті стіни – розумієш як все ома-

нливо… 
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З 1975 по червень 1978 рр. було ув’язнено бл. 20 000 чол., не врахо-

вуючи дітей. Незмінним начальником в’язниці був колишній вчитель 

математики Дуч, який через свою точність і бюрократію фотографував 

ув’язнених до і після смерті. Зараз на стінах музею висять знімки като-

ваних. 

Всіх катованих і замучених до смерті вивозили на полігон Чонг Ек. 

Зараз на місці полігона розташована ступа, всередині якої, за склом, 

можна побачити більш ніж 9 тис. черепів, які було знайдено при роз-

копках могил. Огляд меморіального комплексу, вид ступи і колишньої 

в’язниці S-21 залишає моторошне й гнітюче враження [9, c. 67]. 

 
Ступа на полігоні Чонг Ек та її «експонати» 

 
 Іншим таким, насторожуючим, фактом є те, що Камбоджа є од-

нією з найбільш «замінованих» країн світу. За 3 десятиліття війни і 

громадянського конфлікту на території цієї країни залишилося розки-

дано кілька мільйонів мін. Протиборчі сторони «червоних кхмер» з 

одного боку і війська В’єтнаму і союзні йому кампучійські війська з 

іншого боку широко використовували як старі запаси мін, так і нові, 

як, наприклад, з Китаю, Болгарії, НДР, Чехословаччини, Таїланду. 

Найвідоміші моделі – радянські ПМН, ПМН-2, болгарська ПСМ-1, 

китайські Т-72 і Т-58, американські зразки та їх копії (MN-79,  

MD- 82B) [4, c. 78]. 

 З 1979 р. понад 57 000 камбоджійців піддалися ампутації кінцівок. 

 За даними Land Mіne Museum на 2010 р. під Сіемреапом в Кам-

боджі все ще перебуває від 3 до 6 млн активних мін. 

 Камбоджійський народ досить унікальний, в гостях у якого пот-

рібно вести себе обачно і дотримуватись таких правил поведінки:  
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 шанобливо ставитися до монахів, особливо в храмах; 

 пожертвування невеликої суми грошей або придбання у храмі 

свічки, квітки лотоса свідчить про повагу; 

 не можна показувати свій гнів, це означає втрату обличчя і ста-

вить всіх у незручне становище; 

 ноги, не настільки шанована частина тіла, як голова, через дотик 

із землею, тому не кладіть ноги на стіл. Не можна класти ногу на ногу 

в присутності ченців; 

 не показуйте ні на кого пальцем; 

 якщо ви галосуєте, розмахуючи рукою або піднявши великий 

палець вгору, це може бути розцінено як сексуальний інтерес; 

 залишайте капелюх при вході, не носіть з собою та перед вхо-

дом у храм, що діє, знімайте взуття. 

 

ЛАОС 

 Єдина країна в Південно-Східній Азії, яка не має флоту і виходу 

до моря [67]. 

 Лаоський Новий рік святкується три дні, з 13 по 15 квітня [67]. 

 Водоспад Кхон, знайдений в Лаосі, це найбільший водоспад в 

Південно-Східній Азії [98]. 

 
 Одним із найзагадковіших міст є Долина горщиків – група май-

данчиків з історико-археологічними пам’ятками в Лаосі, в провінції 

Сиангкхуанг. У Долині горщиків знаходяться тисячі великих кам’яних 

горщиків, розсіяних біля підніжжя Аннамского хребта, що розділяє 

Лаос і В’єтнам. Розмір горщиків становить від половини до трьох мет-

рів, їх вага досягає 6000 кілограмів, а вік становить імовірно від 1500 

до 2000 років. Наразі вирішується питання про присвоєння Долині го-

рщиків статусу Всесвітньої спадщини ЮНЕСКО. Ситуація ускладню-

ється тим, що провінція Сиангкхуанг в 1970-х роках піддавалася масо-

ваним бомбардуванням з боку американських ВПС під час так званої 

Секретної Війни. З цієї причини значна частина території долини за-

лишається недоступною для туристів [43].  
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На думку археологів, глечики використовувалися 1500−2000 років то-

му древнім народом, що мешкали у Південно-Східній Азії, культура якого 
залишається абсолютно невідомою. Матеріал датується періодом від  
500 до н.е. до 800 н.е. (імовірно археологічна культура Са-Хюінь). Антро-
пологи та історики висувають припущення, що глечики використовували-
ся або як похоронні урни, або для зберігання води. Лаоські легенди ка-
жуть, що в цій долині жили велетні. Інші легенди кажуть, що король 
Кхунг Чинг, здобувши перемогу над ворогами, наказав виготовити глечи-
ки для приготування великої кількості рисового вина лао лао. Перші архе-
ологічні дослідження провела Мадлен Колани з Франції в 1930-і роки. 
Вона знайшла в околиці долини також печеру з похованнями і попелом. 
Під час громадянської війни американці масованими бомбардуваннями 
зруйнували печеру, в долині залишилася величезна кількість снарядів. 
Столиця провінції Сіангкхуанг була також повністю розбомблена, і лаосці 
заснували нову столицю в місті Пхонсавана.  

На території долини знаходиться більше 60 майданчиків з глечика-
ми, більшість з яких припадають на провінцію Сіангкхуанг. Подібні 
майданчики є також в Таїланді і в північній Індії. В Індії знайдені та-
кож схожі поховання. Майданчики з глечиками витягнуті уздовж одні-
єї лінії, що наводить на припущення про наявність стародавнього тор-
гового шляху, який обслуговувався майданчиками з глечиками. 

Розміри глечиків – від одного до трьох метрів, форма − прямокутна 
або кругла, знаходяться також диски, які можуть служити кришкою. 
Для виготовлення використовували скельні породи, граніт, пісковик 
або кальцинований корал. 

Найбільша група глечиків недалеко від міста Пхонсавана назива-
ється Першим майданчиком, який охоплює близько 250 горщиків різ-
ного розміру. Так як глечики лежать серед розірваних снарядів, тільки 
три майданчики відкриті для відвідувачів, відвідування інших майдан-
чиків вважається небезпечним. Кістки, інструменти, бронзові предме-
ти, знайдені Колани, привели до висновку, що глечики використовува-
лися для похорону. Дослідникам вдалося пролити світло на технологію 
виготовлення глечиків, були знайдені тонкі кам’яні пластини, які мог-
ли служити інструментами. Були знайдені також печі зі слідами кіптя-
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ви, це дає припущення, що глечики використовувалися для похорон-
них ритуалів. Інші дослідники вважають, що глечики використовува-
лися для зберігання продуктів і різних речовин. Поширене також при-
пущення, що в глечиках збиралася дощова вода для забезпечення тор-
говельних караванів [22]. 

 80 % всієї роботи в Лаосі пов’язано з сільським господарством [98]. 
 Найбільш ранні згадки Лаосу можна знайти 50 000 років тому, 

коли перші з людей прийшли в Південно-Східну Азію [98]. 
 Країна багата природними ресурсами, такими як деревина, гіпс, 

олово, золото та інші дорогоцінні камені [67]. 
 На південному Лаосі розміщені руїни кхмерського храмового ком-

плексу. Храм знаходиться біля підніжжя гори Пху Као в 6км від річки 
Меконг, на південь від міста Тямпатсак в провінції Тямпасак. На території 
комплексу був храм ще в V ст., але збережені споруди належать до XІ-
XІІІ ст. Спочатку храмовий комплекс був пов’язаний з шіваістскими ку-
льтами, але потім став центром буддизму тхеравади, храм використову-
ється в цій якості і зараз. Ват-Пху спочатку асоціювався з містом Шреста-
пура на березі річки Меконг на схід від гори Лінгапарвата, яка пізніше 
стала називатися Пху Као. У другій половині V ст. місто вже було столи-
цею царства, пов’язаного з державами Ченла і Тямпа, приблизно в цей час 
були побудовані перші храмовові споруди на горі. Гора у формі лінгама 
мала в культі Шиви особливе символічне значення, річка при цьому сим-
волізувала світовий океан, або Гангу. Храм був присвячений Шиві, а води 
річки під храмом вважалися священними. Щонайменше в роки правління 
Яшовармана І в X ст. Ват-Пхувже входив у Кхмерську імперію зі столи-
цею Ангкор. Шрестапура перемістився в нове місто, розташоване на пів-
день від храму. Пізніше споруди були перебудовані, при цьому частково 
використовували кам’яні блоки споконвічних храмів. Той храм, який збе-
рігся до теперішнього часу, був побудований в періоди Кох Кер і Бапхуон 
XІ ст. Коли імперія прийняла буддизм тхеравади, храмовий комплекс був 
трохи перебудований. У період, коли на цій території заселилися Лао, 
храм продовжував функціонувати, і кожного лютого тут організовуються 
храмові свята. Храмовий комплекс був зарахований до Всесвітньої спад-
щини ЮНЕСКО в 2001 р. [21]. 
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 Головна і єдина пам’ятка В’єнтьяна – Тріумфальна арка Пату-

сай. Хоч і побудована в стилі паризької Тріумфальної арки, але прис-

вячена солдатам, які билися за незалежність від Франції. 

 
Тріумфальна арка Патусай 

 

 У країні Лаос майже на кожному кроці можна зустріти червоні 

прапори з серпом і молотом [22]. 

 Первісна назва Лаосу звучить дослівно «Країна мільйона слонів 

і білої парасольки». 

 Найкумедніші автомобільні затори виникали саме тут, після ві-

дкриття мосту між Лаосом і Таїландом. Справа в тому, що в Таїланді 

лівосторонній рух, а в Лаосі – правосторонній. Водії сперечалися, де 

міняти смугу руху. Тоді вирішено було, що водії будуть робити це 

один тиждень на тайській стороні, а іншу тиждень – на лаоській. 

 Червоні кольори прапора країни символізують кров, пролиту в 

боротьбі за свободу, блакитний – багатство, білий означає повний мі-

сяць над річкою Меконг – священною рікою народів, що живуть в Ін-

докитаї. 

 
 

МАЛАЙЗІЯ 

 У Малайзії найнижчий рівень смертності від респіраторних за-

хворювань у світі. Він становить близько 7,5 випадків на 100 000 чоло-

вік. Хоча курять там нітрохи не менше, ніж в інших країнах [48]. 

 Саме в Малайзії була спіймана найбільша королівська кобра у 

світі – її довжина склала 5 м 71 см [48].  
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 «Печера вдачі» (так можна перевести її назву), що знаходиться 

на острові Борнео, може похвалитися найбільшим у світі природним 

гротом. Розміри грота Саравак вражають – він досягає 100 метрів ви-

соту, 600 метрів в довжину і 415 метрів завширшки, а площа складає 

близько 163 тисяч кв м. Саравак настільки великий, що в ньому легко 

можуть вміститися 50 авіалайнерів «Boeіng 747» або, наприклад, 7500 

автобусів [95]. 

 У малайзійських школах з деяких пір викладається такий диво-

вижний предмет, як дизайн машин для автоперегонів «Формула-1» [48]. 

 У Малайзії росте рослина з найбільшим листом у світі. Екземп-

ляр, знайдений в 1966 р., був 3,02 метра завдовжки і 1,92 метра завши-

ршки [95]. 

 
 Малайзійський острів Спідня є одним з найпопулярніших місць 

у світі для дайвінгу [48]. 

 Міст між материком і островом Пенанг займає третє місце в Азії 

за довжиною. Його протяжність становить 13,7 км [95]. 
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 Досить цікавим є житло народів Сабаха і Саравака. Візитною 

карткою традиційної архітектури корінних етнічних груп цих штатів 

виступають довгі будинки і села на воді. Довгі будинки являють собою 

традиційне общинне житло племен внутрішніх районів. Це витягнуті 

пальові конструкції, найчастіше побудовані з тесаних колод, 

пов’язаних між собою волокнами повзучих рослин, з дахами, критими 

пальмовим листям (атап). У такому будинку можуть розміститися від 

20 до 200 сімей. Невибагливі пальові села як правило стоять уздовж 

річок або на березі моря. Окремі будинки в них пов’язані між собою 

дощатими містками, по обидва боки яких пришвартовані човни. Пере-

суваються по селу і околицям зазвичай на човнах або каное. 

 
 Саме з малайської кухні перейнято додавання в соуси для риби і 

м’яса лимонної трави, цедри, листя і соку лайма, завдяки чому готові 

блюда набувають стійкого, трохи різкого, цитрусового аромату. 

 За вживання і зберігання наркотиків – смертна кара.  

 Клімат дуже вологий. Якщо ризикнете поїхати в офіс на велоси-

педі, візьміть запасну сорочку. Та, що була на вас під час прогулянки 

до офісу, буде гарантовано мокрою вже в перші 10−15 хвилин вашого 

перебування на вулиці. 

 Рух лівосторонній.  

 Транспорт в основному місцевого виробництва (Proton), так як 

ввезені на острів імпортні авто обкладаються неймовірним податком.  

 Країна дуже багатонаціональна: місцевого населення − тільки 

50 %, інша частина – китайці, індійці, філіппінці і т. д. 

 
 Більшість населення вільно говорять англійською. 
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 Якщо знаходитесь далеко від туристичної зони, не дивуйтеся, 

якщо до вас підійдуть з проханням сфотографуватися з вами. Відчуйте 

себе знаменитістю.  

 Флора і фауна – буйні. Тут росте все і всюди, до того ж у вели-

ких розмірах. Якщо, у вас вдома росте щось у квітковому горщику, 

помножте це, як мінімум, на 10 і отримаєте приблизні масштаби туте-

шньої рослинності. 

 Купання у аборигенів взагалі не в пошані. Басейн можна відшу-

кати тільки в готелях з великою кількістю зірок, або в приватних бу-

динках дуже багатих людей.  

 На острові є кілька карстових печер з величезною кількістю ка-

жанів у них. Спочатку ви чуєте звук, потім відчуваєте запах, і тільки 

потім бачите саму печеру. 

 Якщо в джунглях ви знайшли щось дуже їстівне на вигляд, але 

особисто вам не знайоме − для початку втирайте сік у шкіру і почекай-

те хвилин 15−20. Якщо почервоніння та запалення не з’явилося, може-

те ризикнути з’їсти це.  

 Дикі мавпи в джунглях не доброзичливі. Можете раптово стати 

покусаними. На острові також живуть кілька дивних тварин. Напри-

клад, мініатюрний ведмідь, який харчується бананами. 

 На одному з острівців Малайзії є атракціон − прогулянка по мор-

ському дну. На плечі вдягається купол з подачею туди кисню і вагою  

35 кг. З плавучої платформи вас спускають по драбині на 5 метрів вниз і 

за допомогою 35 кг ви, не поспішаючи, ходите по морському дну. 

 У 30 хвилинах перельоту є чудовий острів Лабуан. Весь острів − 

це величезна промислова зона різних сервісних компаній нафтової 

промисловості. Половина населення острова − вахтові працівники цих 

компаній, а ще половина – філіппінські дівчата легкої поведінки. 

 У джунглях Борнео росте, так зване, ходяче дерево. Коріння у 

цього дерева починають рости з середини стовбура. У пошуках води ці 

корені повільно пересуваються під землею. Через рік можна знайти 

дерево в декількох метрах від його попереднього «місця проживання». 

 Миття 16 000 вікон однієї з веж-близнюків займає місяць.  

 У Малайзії ви можете стати свідком квітки-паразита. Більшу ча-

стину свого життя воно живе, не з’являючись нікому на очі всередині 

коренів тропічних ліан в Малайзії і лише раз на рік його можна вияви-

ти тільки при його цвітінні. Вона харчується мухами, зустрічаються 

екземпляри, які досягають упоперек 70−90 сантиметрів, (і це не межа), 

одного разу був зафіксований рекорд − діаметр квітки досягав 1 метр з 

масою 1 кілограм. 
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М’ЯНМА 

 Бірманці мають тільки імена і не мають прізвищ, але перед 

ім’ям вони використовують спеціальні приставки − слова, що вказують 

на стать, вік, суспільне становище. Чоловіки-бірманці називають себе 

мао − показник скромності [46]. 

 Золотий Камінь − це величезний гранітний валун, покритий су-

хозлітним золотом, балансуючий на більш ніж кілометровій висоті над 

прірвою на горі Чайттійо в Бірмі. Всупереч усім законам фізики камінь 

не падає в безодню і вже кілька століть всупереч гравітації знаходить-

ся в такому положенні [46]. 
 

  
 

 У М’янмі знаходиться місто тисячі храмів − Баган [7]. 
 

 
 

 На вершині пагорба, на північ від Янгона в Мьянмі, чистим зо-

лотом сяє споруда, схожа на гігантський дзвін. Воно нагадує сонячне 

світло, якому надали форму і заморозили [7]. 
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 Буддійський монастир Таунг Калат розташований на вершині 

згаслого вулкана близько Папської гори в центрі М’янми, який утво-

рений магмою, яка витікає з вулканічного жерла. Висота вершини, на 

якій розташований буддійський монастир, близько 1500 метрів і до 

нього ведуть 777 сходинок [7].  

 
 У країні з населенням 60 млн чоловік проживає 135 народнос-

тей, які розмовляють різними мовами та сповідають різні релігії. 

 У Бірмі відсутні заповідники. 

 У Бірмі не існує заповідників. Кілька заказників, наявних там, 

займають загальну площу 233 тис. га (0,3 % території Бірми). У них 

держава намагається зберегти і відновити чисельність деяких видів 

тварин. За прийнятим у Бірмі законом охороні підлягають носороги, 

тапіри, павичі, фазани аргус і деякі інші тварини. Особлива увага при-

діляється підтриманню чисельності стада слонів, яке, за приблизними 

підрахунками, становить понад 3000 голів. Дикі слони – основне дже-

рело поповнення стада робочих слонів, незамінних при лісорозробках 

в горах. Випробовуються нові методи вилову диких слонів, наприклад, 

за допомогою рушниць, заряджених ампулами зі снодійним. Це допо-

магає звести до мінімуму загибель тварин при затриманні. 

 Особливості характеру бірманців. Самі бірманці в переважній 

більшості дуже доброзичливі і за мірками Південно-Східної Азії − 

спокійні. Крик, галас, склока на вулиці − досить рідкісне явище. Також 

характерною рисою місцевих жителів є охайність. На відміну від де-

яких сусідніх країн, тут і вулиці своїх міст намагаються підтримувати 

в чистоті, і самим дотримуватися гігієнічних норм. Єдине впадає в очі 

порушення норм гігієни − традиційне для М’янми жування бетелю, 

характерні червоні плями, які можна зустріти на будь-якій мостовій, 

навіть у центрі столиці. При загальному невисокому рівні життя жеб-

раків також трохи, а бідних не видно зовсім. 

 Як і в інших країнах Південно-Східної Азії в М’янмі виділяють-

ся три сезони: вологий, що триває з кінця травня по кінець жовтня; 
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прохолодний − з кінця жовтня по середину лютого; і жаркий − з сере-

дини лютого по кінець травня.  

 У Янгоні в січні середня місячна температура становить 24° С, 

влітку стовпчик термометра ніколи не піднімається вище 41°С. У тра-

вні − на початку червня починається сезон дощів, який триває до кінця 

вересня. У цей час трапляються сильні, але нетривалі зливи, в основ-

ному після обіду і ввечері. У південних районах країни (Янгоні) вони 

більш виражені, в центральних регіонах менш. У жовтні дощі зміню-

ються сухою погодою одночасно з пониженням температури. Середні 

температури в зимові місяці в центральній області країни тримаються 

на рівні 20°С, у Нижній М’янмі (витягнутої вздовж узбережжя на са-

мому півдні країни) − порядку 15°С, у західних та східних районах 

коливається від 10 до 20, у північних горах часто опускається до 0. У 

березні температура починає рости і зростає не перестаючи аж до до-

щового сезону і в найспекотніші дні в центрі країни досягає 40 граду-

сів, хоча в гірських районах на півночі країни не піднімається вище 15. 

 У бірманській культурі люди можуть міняти ім’я за власним 

бажанням, щоб відзначити зміни, що відбулися в їх житті. Крім того, 

багато бірманців користуються гоноративами як частиною імені. Час-

тини бірманського імені − самостійні слова; крім того, багато повних 

імен складаються з однієї частини (наприклад, в іменах У Тан, У Ну 

«у» − гонората, а власне ім’я односкладове). У середині XX ст. бірма-

нці почали брати двоскладові імена. З почастішанням контактів із За-

хідною культурою бірманці поступово збільшували кількість складів в 

іменах дітей, і до початку XXІ ст. ім’я хлопчика може включати до 

чотирьох, а дівчатка − до п’яти складів. Приміром, батьків Аун Сана 

звали Пха і Су. При народженні його назвали Тхун Лін, але він змінив 

ім’я на Аун Сан. Дочку Аун Сана звуть Аун Сан Су: «Аун Сан» − ім’я 

батька, «Су» − ім’я бабусі, Чжі − частина імені матері. Додавання імені 

батьків досить поширене, але додане ім’я в такому випадку не є прі-

звищем або по батькові.В якості імен застосовуються як власне бір-

манські слова, запозичені з пали: тандем («корал», когнат слова «сан-

та»), санда (жіноче, «місяць», когнат слова «Чанда»), тійі (жіноче, 

«блиск, велич», когнат слова «шрі»); туй (чоловіче, «хоробрість», ког-

нат слова «сура»), тиха (чоловіче, «лев», когнат слова «сихан»), зечжа 

(чоловіче, «перемога», когнат слова «Джая»). При укладенні шлюбу з 

жителями заходу або імміграції можуть назвати частину свого імені 

прізвищем: наприклад, дружина Тхун Мьин змінила своє прізвище на 

Мьин, хоча це частина його особистого імені. 

Найпоширеніші імена: 
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 Ашин − пан, владика. Використовується з іменами ченців і зна-

ті; рідко − з іменами жінок. 

 Баньа − Використовується з іменами знаті і членів правлячих 

сімей; походить з монської мови. 

 Бу, Бучха− генерал, командувач. Використовується з іменами 

військових. 

 До − тітка, «місіс». Використовується з іменами зрілих жінок 

або жінок, що займають важливі посади, наприклад, «До Аун Сан Су 

Чжі». 

 Дуу – вождь. Приєднується до імен вождів качинов. 

 Ку − старший брат. Використовується з іменами чоловіків – ро-

весників. 

 Ма – сестра. Приєднується до імен молодших або рівних за ві-

ком жінок. 

 Маун − молодший брат. Іноді є частиною особистого імені. 

 Шин – владика. Архаїчна приставка, використовувалася в іме-

нах ченців і знатних чоловіків. 

 Такктул – університет. Архаїчна приставка, використовувалася 

в іменах письменників. 

 Такхан − господар, вчитель. Архаїчна приставка, використову-

валася в іменах членів бірманського націоналістичного руху в 1930-х 

роках. 

 Типун – наука. Використовувалася в іменах письменників. 

 У − дядько, «пан». Використовується в іменах старших за віком 

або посади чоловіків, а також ченців. 

 Прапор М’янми в 1948−2010 рр. був схожий з прапором Китай-

ської Республіки (Тайвань) і Самоа. Наприклад, на Олімпійських іграх 

2008 р. в Пекіні тайванські вболівальники використовували прапор 

М’янми, оскільки тайванський прапор в КНР заборонений. 

 На сайті «Вікіпедія» в статті «Гімн М`янми» є можливість про-

слухати гімн, але ви почуєте його у виконанні духовного оркестру 

ВМС США. 

 У М’янмі знаходиться найдовший з найстаріших мостів, зроб-

лений з тика − Убейн. Його довжина 1,2 км побудований приблизно в 

1850 р. з тикового дерева. 

 М’янма знаходиться в «Золотому трикутнику». Золотий трикут-

ник − географічна зона, розташована в гірських районах Таїланду, 

М’янми і Лаосу (за деякими джерелами також − північно-східного 

В’єтнаму і південного Китаю), де в середині XX ст. виникла система 

виробництва і торгівлі опіумом з організованими кримінальними син-
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дикатами, пов’язаними з місцевими та світовими елітами. Майже  

50 тис. осіб забезпечували безпеку виробництва, транзиту та збуту на-

ркотиків. 

 Інтернет в М’янмі − мьянмарский сегмент інтернету. У М’янмі 

поширення Інтернету не перевищує 1 %, тому більшість громадян 

отримують доступ до мережі через інтернет-кафе. Діяльність цих за-

кладів жорстко регламентується, там введена цензура, і влада користу-

ється можливістю переглядати електронну пошту і фіксувати користу-

вачів інтернет- блогів. Щонайменше два м’янманських блогера пере-

бувають у в’язниці. Один з них, відомий під ніком Zarganar, був засу-

джений до 59 років ув’язнення за розповсюдження відеозапису руйну-

вань після циклону «Наргіс» у 2008 р., проте був відпущений на волю 

12 жовтня 2011 р. Як нагадують автори дослідження, під час народних 

заворушень у 2007 р. інтернет у Мьянмі був відключений повністю.  

 Головна географічна особливість М’янми − річка Іраваді, яка 

перетинає М’янму з півночі на південь. Загальна довжина річки – 2 150 

км. Іраваді впадає в Андаманське море, розділяючись при цьому на 

безліч рукавів і утворюючи, таким чином, величезну дельту, площа 

якої близько 30 тис. кв. км. Подорож по річці − найкращий спосіб по-

бачити країну зсередини, з її природними красотами і самобутністю. 

Круїзи Road to Mandalay by Orіent Express з Мандалая в Баган і назад 

дозволяють поспостерігати за традиційними заняттями місцевого на-

селення: риболовлею, релігійними ритуалами і ремеслами. Road to 

Mandalay пропливає повз круті гірські ущелини, традиційні села і ве-

личні храми з позолоченими шпилями [51, c. 5]. Тут можна відчути все 

багатство місцевого колориту: вогні величезного Мандалая, древні 

пагоди Мінгун, відомі руїни Багана з його незвичайними пагодами і 

храмами.  

 
 У М’янмі знаходиться «найбільша в світі книга». Вона склада-

ється з кам’яних плит, розташованих вертикально біля пагоди Куто-

дау. Всього в книзі зі священними буддійськими текстами 1 460 сторі-

нок. Кожна сторінка−це величезний відполірований шматок мармуру, 
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на якому вигравірувано приблизно сто рядків тексту, має висоту 1,5 м, 

ширину 1 м і товщину 12,7 см. 

 
 На території М’янми і Таїланду живе плем’я падаунг, що має 

давню традицію подовжувати своїм жінкам шию за допомогою латун-

них кілець. Перше кільце надягає на дівчинку в 5 років, потім вони 

додаються протягом усього життя і можуть досягти загальної ваги 9 кг. 

Існує міф, що м’язи шиї у цих жінок атрофуються і зняття кілець може 

викликати задуху. Однак вони можуть вільно надягати і знімати кіль-

ця. Рентгенівські ж знімки показали, що сама шия у жінок не зміню-

ється, а опускається плечовий пояс.  

 
 

СИНГАПУР 

 Завдяки Лі Куан Ю і його сподвижникам, Сингапур зробив еко-

номічний стрибок менше ніж за 50 років і з найбіднішої держави пере-

творився на одне з найбільш розвинених [161]. 

 Сингапур − країна майже з найнижчим рівнем злочинності в 

світі (після Люксембургу). При цьому закони досить суворі. Так, на-

приклад, навіть банальна націоналістична суперечка в Інтернеті перес-

лідується в кримінальному порядку. За розповсюдження наркотиків − 

смертна кара через повішення [48]. 

 Морський порт Сингапуру входить в 10-ку найбільших портів 

світу [161]. 
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 Аеропорт Сингапуру вже кілька років поспіль посідає перше  

місце у світі − як найзручніший аеропорт з найвищою якістю сервісу. 

Середній пасажирообіг − близько 36 млн осіб на рік [161]. 

 
 Сингапур посідає друге місце у світі за щільністю населення − 

7200 чоловік на кілометр квадратний [48]. 

 Жовтень в Сингапурі є місяцем з найбільшою кількістю новона-

роджених [48]. 

 У Сингапурі знаходиться найвищий у світі штучний водоспад. 

Він розташований у парку птахів Jurong [48]. 

 
 Сингапурський заповідник Букіт Тіма містить більше видів де-

рев, ніж весь північноамериканський континент [161]. 
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 У країні заборонено продаж жувальної гумки, а кинута сигарета 
коштуватиме 1 000 сингапурських доларів (770 доларів США), за ки-
нуте повз урну сміття − 500 сингапурських доларів.  

 За перевищення швидкості або їзду без ременя безпеки штрафи 
можуть бути зовсім не символічними. І це при середній зарплаті в кра-
їні в 2−3 тисячі доларів! Шикарні готелі, чисті вулиці, усміхнені жите-
лі і найнижча злочинність у світі зробили місто азійським вікном для 
європейців. А найцікавіше те, що сьогодні Сингапур є вікном у Європу 
для азіатів, і дуже популярний для туристів з Китайської Народної Ре-
спубліки, Японії, Кореї. Вони знайомляться із західним способом жит-
тя саме в Сингапурі. 

 Маленький острів з територією трохи більше 600 квадратних кі-
лометрів (входить в список найменших карликових країн) сьогодні 
претендує бути головним в Азії туристичним центром. Тут розташова-
не найбільше в світі колесо огляду.  

 

ТАЇЛАНД 
 Таїланд − найвільніша країна в Азії. «Таїланд» на тайській мові 

звучить, як «Пратхет Тхай», що означає «земля вільних». Це єдина 
країна в Південно-Східній Азії, яка ніколи не була колонізована євро-
пейськими країнами [68]. 

 Таїланд − єдина країна в світі, де король вважається покровите-
лем усіх релігій, згідно з Конституцією він має бути буддистом.  

 Король Таїланду − самий довго правлячий монарх у світі. Тайці 
його дуже шанують і у них на це багато причин. Пхуміпон Адульядет 
володіє патентом на створення штучних хмар. Він розробляв мости і 
греблі, майстерно грає на саксофоні, склав національний гімн країни, 
побудував свій вітрильник і є талановитим художником [68]. 

 Тайці дуже люблять і поважають свого короля. Багато хто з жи-
телів величає його як божество. Тут краще не ображати сім’ю монар-
хів, а то можна надовго потрапити за ґрати. 

  Його Величність Король Таїланду − єдиний монарх у світі, 
який має американське громадянство. Він також занесений до Книги 
рекордів Гіннесса як король, який найдовше перебуває при владі. 

  Однією з королівських регалій є звичайна мухобійка. Вона ви-
готовлена з вигравіруваної слонової кістки та з хвоста слона-альбіноса. 

 Таїланд називають «землею білого слона». Тайські правителі 
дуже цінували білого слона. Ці тварини і досі користуються великою 
повагою. Вони вважаються символом миру та процвітання. 

 У Таїланді зараз 2555-й рік. Тайці починають літочислення з часу, 
коли народився Будда. Кілька інших азійських країн також починають 
рахувати з народження Будди, але з різницею в кілька років [37]. 



Країни Південно-Східної Азії: 

історичний, політичний, культурний екскурс 

 

237 

 У Таїланді 6-годинне числення часу. У багатьох країнах час об-

числюють за 12-ти годинною і 24-годинною шкалою, проте велика 

частина Таїланду живе по 6-ти годинному обчисленню, розділяючи 

день на 4 чверті по 6 годин [49]. 

 Найдовша назва міста в світі. Повна назва столиці Таїланду 

Бангкока є найдовшою назвою міста в світі. Воно звучить так: «Крунг 

Тхеп Маханакхон Амон Раттанакосін Махінтараюттхая Махаділок 

Пхоп Ноппарат Ратчатхани Буріром Удомратчанівет Махасатан Амон 

Піма Аватан Сатіт Саккатхаттійя Вітсанукам Праса». Це означає «Міс-

то ангелів, велике місто, безсмертних, величне місто дев’яти дорого-

цінних каменів, щасливе місто, повний достатку грандіозний Королів-

ський Палац, нагадує божественну обитель, де царює перевтілений 

бог, споруджений Вішвакарманом з волі Індри» [49]. 

 Рекорди Гіннесу Таїланду. Таїланд − це місце, де знаходиться 

найбільша золота статуя Будди, найбільша крокодилова ферма, найбі-

льший ресторан і найвищий готель [37]. 

 
 Самий маленький ссавець в світі – свіноносий кажан 

(Craseonycterіs thonglongyaі), який важить менше монетки пенні, також 

живе в Таїланді [49]. 

 
 Батьківщиною сіамських кішок є Таїланд, який раніше називав-

ся Сіам. З тайського назва цих кішок перекладається, як «місячний 

алмаз». У книгах XІVст. описується 23 типа сіамських кішок, зараз 

залишилося лише 6 порід. У Таїланді пара сіамських котів − це прек-

расний подарунок нареченій, який обіцяє принести удачу в шлюбі [49]. 
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 Голова − найважливіша частина тіла. Тому в країні не прийнято 

доторкатися до голови іншої людини, навіть дитини. Крім того, що 

тайці цього не люблять, вони ще й вірять, що душа, яка для них є над-

священною, міститься саме в голові.  

 Також тайці прагнуть завжди тримати свою голову нижче голо-

ви людини, яка старша або вища їх за статусом, щоб висловити свою 

повагу. При цьому ноги вважаються найбільш брудною і низькою час-

тиною тіла, тому не варто показувати комусь стопи своїх ніг або вка-

зувати на щось за допомогою ніг [68]. 

 У таїландській провінції Лопбурі існує щорічна традиція влаш-

товувати мавпячий банкет. У храм запрошують понад 2000 мавп і ряс-

но пригощають тисячами кілограмів фруктів і овочів. Мавп тут так 

люблять за те, що, за переказами, їх армія допомогла богу Рамі здобу-

ти перемогу над ворогами. 

 Популярною туристичною країною Таїланд став «завдяки» війні 

у В’єтнамі. Тут розташовувалися великі військові бази, а також місця 

для відпочинку військовослужбовців США, які перебували у відпустці. 

Особливо популярним серед солдатів було місто Паттайя, що відтоді й 

залишається секс-столицею Таїланду. 

 П’яних на вулицях Таїланду зазвичай не зустрінеш. Тайці май-

же ніколи не напиваються, а якщо й напідпитку, то поводяться спокій-

но і не буянять. Звичайний стан п’яного тайця − сидіти й усміхатися. 

 
 Тайський міліціонер − це виряджений денді, який користується 

глибокою повагою місцевих жителів і має, м’яко кажучи, безмежні 

права. Він може побити будь-якого неслухняного громадянина. 
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 У Таїланді чоловік із оголеним торсом не може з’являтися в 

громадських місцях. Це порушення порядку. 

 Розмовляти в цій країні на підвищених тонах − негоже. А на 

усміхнену людину зовсім не дивляться, як на дурника, усмішка у від-

повідь у Таїланді − норма. Саме тому цю країну часто називають краї-

ною усмішок. 

 Тайці люблять їздити, а не пересуватися пішки. А роблять вони 

це в машинах, тук-туках (різновид мотобайка), автобусах, метро, ску-

терах, скай-трейнах, катерах, човнах, а також різних саморобних візках. 

 Як зазначено в Книзі рекордів Гіннесса, тайський алфавіт − дру-

гий за величиною в світі. Він поступається лише кхмерському. Тайська 

мова загальна для всього населення, однак у східних провінціях існує 

ісаанський діалект, схожий на лаоську мову. 

 Майже всі тайці вивчають англійську в школах, проте часто со-

ромляться її використовувати. Проте дуже часто в найбільш несподі-

ваних місцях можете зустріти тайця, який прекрасно володіє англійсь-

кою і навіть російською мовами. 

 У тайській мові немає слова «голод». 

 Приблизно 6000 років тому рис як культурну рослину вивели 

саме в Таїланді. І саме ця країна є найбільшим експортером рису в світі. 

 На відміну від Камбоджі, Лаосу чи В’єтнаму, Таїланд не вхо-

дить до списку найбідніших країн Азії. 

  Навіть далеко за межами столиці нормальне явище, коли доро-

ги мають 3 смуги в один бік, розвороти у вигляді мостів над дорогами, 

пішохідні мости, тунелі, багаторівневі роз’їзди. 

 «Бум-бум» тайською означає пропозицію зайнятися сексом. 

 Таїланд − країна, де найбільший відсоток буддистів, приблизно 

95 % тайського населення. 4,6 %  сповідують мусульманство. 0,75 % 

вважають себе християнами, здебільшого католиками. У країні є також 

невелика єврейська комуна. 

 У Таїланді нараховується приблизно 32 700 буддійських храмів, 

де проживають 370 000 монахів. 
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 Міанг Боран (Стародавнє місто) в Самут Пракані в Таїланді є 

найбільшим у світі музеєм під відкритим небом.  

 
 Щоб «відкосити» від тайської армії, достатньо стати като (тран-

ссексуалом). При цьому можна навіть нічого не відрізати. 

 Справжній тайський масаж не варто асоціювати з еротичним 

масажем. Це стародавній метод тайської медицини. 

 Вітатися тайською sawatdee почали лише в роки Другої світової 

війни. До цього жителі зустрічали одне одного запитанням: «Чи поїли 

ви?». 

 

ФІЛІППІНИ 

 Полотнища філіппінського прапора непостійні і міняються за-

лежно від того, в якому стані перебуває країна − військовому чи мир-

ному [56]. 

 На Філіппінах налічується більше 200 вулканів. Також тут є 

найменший вулкан у світі − Тааль. У його кратері розташувалося ма-

леньке озерце з невеликим острівцем посередині [56]. 

 
 Столицю Філіппін − Маніли − назвали на честь дерева Maynіlad [56]. 

 У філіппінців є звичай − труни з тілами померлих прибивають 

до скель . На їх думку, так душа померлого буде розташовуватися 

ближче до небес [56]. 
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 На Філіппінах проживають хилери − відомі цілителі, які прово-

дять хірургічні операції без наркозу і скальпеля [56]. 

 Найбільша кількість кокосів, ананасів і бананів експортується з 

цих островів [56]. 

 Філіппіни відкрив Фернан Магеллан − знаменитий португальсь-

кий мореплавець, який здійснив першу подорож навколо світу. У 1521 р. 

він відкрив нові землі, які були названі островами Святого Лазаря. Але 

через 22 роки архіпелаг був перейменований на честь Філіпа ІІ − 

іспанського принца, а пізніше короля. Великий мореплавець був уби-

тий у сутичці з місцевим племенем тубільців на філіппінському остро-

ві Мактан в 1521 р. Тут же він і похований, а на місці загибелі встано-

влено пам’ятник. Цікаво те, що поруч розташований ще один мону-

мент − вбивці Магеллана, як перший борець за незалежність Філіппін. 

Він зображує Лапу-Лапу − вождя, від чиєї руки упав мандрівник. 

 Однією з яскравих пам’яток Філіппін є Майон − діючий вулкан, 

причому найактивніший в країні. За достовірними даними він виверга-

вся не менше 50 разів за останні чотири століття. Найбільш руйнівним 

вважається виверження в 1814 р., коли під шаром попелу і лави було 

поховано місто Сагзава, а загинуло тоді понад 2 тисячі осіб. Вулкан 

Майон славиться своєю неймовірною красою − його форма майже іде-

ального конуса вважається однією з найдосконаліших на планеті. Си-

метричний схил завершується кратером, який постійно злегка курить-

ся. Періодичність його вивержень в наш час складає приблизно вісім 

років [8, с.120−126]. 

 Щороку філіппінське місто Себу проводить великий барвистий 

карнавал Сінулог. Карнавал стартує в третю неділю січня і триває бли-

зько дев’яти днів. Місто Себу є другим за величиною містом Філіппін. 

Себу − перше іспанське поселення на островах, засноване великим 

мореплавцем Фернаном Магелланом. Разом з іспанцями на островах 

оселилося католицтво. У доіспанський період слово «сінулог» позна-
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чало ритуальний танець навколо язичницьких ідолів. З приїздом євро-

пейців християнська віра почала зміцнюватися на Філіппінах. З тих пір 

ритуальний танець Сінулог віруючі виконують на честь Христа. Про-

тягом усіх днів святкування проходять цікаві вистави. Але головною 

подією фестивалю є жінки, які танцюють Сінулог. Танець імітує рух 

води в річці. 

 На Філіппінах живуть відомі у всьому світі цілителі − хілери, 

які проводять хірургічні операції без скальпеля і наркозу. Після попе-

редньої підготовки хілер проникає пальцями крізь шкіру пацієнта і 

видаляє матеріальну причину недуги, при цьому оперований майже не 

відчуває болю. Навколишні бачать кров, яка виходить з рани, але по 

завершенні операції на тілі не залишається навіть шрамів. У світі став-

лення до хілерів спірне − є навіть думка, що вони просто шахраї, які 

заробляють на людському прагненні до чуда. Але їх сеанси користу-

ються величезною популярністю і тисячі людей щорічно приїжджають 

до Філіппін в надії на зцілення. 

 У містечку Банауе на острові Лусон на висоті більше 1500 мет-

рів знаходяться унікальні рисові тераси, які були створені людиною 

більше 2 тисяч років тому. Іригаційні системи в Банауе знаходяться під 

захистом ООН і входять до списку Всесвітньої спадщини ЮНЕСКО − 

це дивовижне місце на Філіппінах. Унікальні споруди називають вось-

мим чудом світу − по схилах гір прямо до хмар піднімаються сходи, 

утворені з рисових полів. Проростаючі пагони або вже густі пучки ри-

су забарвлюють тераси в різні відтінки від яскраво-зеленого до корич-

невого. Їх загальна протяжність становить близько 22 км, а площа до-

рівнює 10 000 кв метрів. 

 Одна з головних визначних пам’яток столиці − Кокосовий па-

лац, розташований в передмісті Маніли. Унікальність споруди полягає 

в тому , що сама будівля, обробка, меблі − абсолютно все в ньому ви-

готовлено з різних порід дерева і шкаралупи кокосового горіха. Тут 

присутні всі його елементи − починаючи від коренів і стовбура і закін-

чуючи найдрібнішими шкаралупками в інкрустації меблів. Палац був 

побудований в 1981 р. до приїзду Папи Римського Іоана Павла ІІ в кра-

їну і просто вражав пишнотою обробки. Але понтифік не вважав мож-

ливим жити в розкоші, коли більша частина населення Філіппін пере-

бувала майже на межі бідності. Зараз ця резиденція віце-президента 

країни [9, с. 172−176]. 

 Важлива пам’ятка філіппінської історії − найстаріша церква на 

острові Бохоль − це церква Баклайон. Саме на цьому острові представ-

ник іспанської корони Мігель де Легаспі і вождь місцевого племені 
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уклали у 1595 р. історичний договір про дружбу між їх народами. Дата 

його підписання і сьогодні є національним святом. Церква Баклайон 

була закладена ще у 1595 р. монахами-єзуїтами і являла собою будова 

з соломи і бамбука. Пізніше храм був зведений з каменю, а сьогодні 

тут можна побачити унікальну експозицію релігійних реліквій, ікон, 

церковних співів, латинських текстів, написаних на пергаменті, шат 

для священнослужителів. 

 
Церква Баклайон на о. Бохоль 

 

 У церкві Сан Хосе недалеко від Маніли знаходиться одна з чу-

дасій Філіппін − єдиний у світі бамбуковий орган. Унікальний музич-

ний інструмент складається з 1 031 трубки різного діаметру, з яких 902 

виготовлені з бамбука. Творцем органу є іспанський священик Дієго 

Сірка, який будував його вісім років − інструмент був завершений в 

1824 р. Під час землетрусу в 1880 р. він був сильно пошкоджений і 

повністю його відновили тільки майже сто років по тому. Завдяки не-

традиційному матеріалу орган має особливе звучання, незвичне для 

європейців. Щорічно в лютому церква стає місцем проведення фести-

валю органної музики, послухати яку з’їжджаються тисячі музикантів і 

туристів. 

 У Манілі є давня фортеця Інтрамурос, навколо якої потім і 

утворилася сучасна столиця Філіппін. Цей навчальний заклад було 

зведено в ранг університету в 1645 р. і до цих пір вважається найста-

рішим в Азії з нині діючих. Він був заснований і названий місіонерами 

з Іспанії в честь Святого Фоми Аквінського, чиє ім’я іспанською мо-

вою звучить як Санто-Томас. Університет вважається найбільшим ка-

толицьким навчальним закладом у світі, а своєю архітектурою він на-

гадує середньовічний замок. Прихильність старим традиціям і багатий 

досвід робить його популярним у всіх країнах Азії [9, с. 212−214]. 

 Через протоку Сан-Хуаніко (San-Juanіco) побудований дивови-

жний міст, що об’єднує острова Самар і Лейте і є частиною Пан-

Філіппінського шосе. Це найбільша мостова споруда у Південно-
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Східній Азії і найкрасивіший міст на Філіппінах. Міст має протяжність 

2 162 м. Значна частина моста являє собою естакаду із залізобетону, а 

головний проліт виконаний у вигляді арки з красивими сталевими 

ажурними фермами. Він має 43 прольоти, висота основного з них над 

рівнем моря − 41 м. Під мостом Сан-Хуаніко можуть проходити судна 

середніх розмірів. Його будівництво тривало 4 роки і завершилося в 

1973 р. Під час поїздки по мосту відкривається чудовий вид на протоку 

і маленькі острівці суші внизу. 

 Найулюбленіша розвага на Філіппінах − це бої півнів, які нази-

ваються «Сабонг». У багатьох країнах світу вони заборонені, але на 

островах Філіппін бої півнів абсолютно легальні і є мало не національ-

ним видом спорту. Однак легальними вважаються тільки бої, що про-

водяться в спеціальних місцях − кокпіт − аренах, за участю офіційно 

зареєстрованих півнів. У столиці Філіппін Манілі щороку проводиться 

чемпіонат з Сабонгу, який навіть транслюють по телебаченню.  
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АФОРИЗМИ 
 

В’ЄТНАМ 

 «Найбільше у В’єтнамі мені сподобалося те, що там завжди  

було куди йти».  

Форрест Гамп [111]. 

 Революційний рух подібний приливу, а надійні активісти подіб-

ні сваям, які утримують піщані наноси, коли хвиля спаде [48]. 

 У нас у В’єтнамі є легенда про парчеву торбу. Зіткнувшись з 

труднощами, цю торбу розкривають , щоб знайти в ній спосіб їх вирі-

шення. Ленінізм − таке ж чудове джерело мудрості... Мені так і не до-

велося зустрітися з Леніном, і це було найбільшою прикрістю в моєму 

житті... Ленін − великий вчитель пролетарської революції. Це людина 

самої високої моралі, він вчить нас працьовитості, ощадливості, чисто-

ті, прямоті. Заповіти Леніна житимуть вічно... [48]. 

 Я − комуніст, але зараз моя головна задача полягає в завоюванні 

свободи і незалежності В’єтнаму, а не встановленні комуністичного 

панування! (1943, на переговорах з Гоминьданом) [48]. 

 Війна погано озброєної армії проти армії сучасної, оснащеної за 

останнім словом техніки, схожа на битву між тигром і слоном. Якщо 

тигр зупиниться, слон вдарить його своїм могутнім хоботом. Але тигр 

вдень ховається в джунглях, з’являючись лише ночами. Він застрибує 

на слона, рве кігтями його спину, а потім знову зникає в джунглях [48]. 

 У будь-якій справі думай насамперед не про себе, а про співвіт-

чизників, про весь народ... Іди в перших рядах, коли важко, і займай 

останнє місце, коли мова йде про винагороду [48]. 

 Щоб добути чашку рису, треба пролити чашку поту.  

 Поважати звичаї легко, дотримуватися їх важко.  

 Один рік будувати будинок – три роки сидіти без рису.  

 Хто сказав, що у неба немає очей? 

 Багатство – чоловіка, праця – дружини.  

 Всього не з’їси, всіх не нагодуєш.  

 Дурістю не прогодує.  

 Дівчина шукає розумного чоловіка, а юнак – красиву дружину.  

 Якщо в молодості голодуєш – не поспішай зневірятися, якщо в 

молодості багатий – не поспішай радіти. 

 Зрячий запитує у сліпого. 

 Який замок, такий і ключ. 
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МАЛАЙЗІЯ 

 Багатий − не хвалиться, бідний − не зневіряється. 

 У тихому вирі крокодили водяться. 

 Гни бамбук, доки той ще тече. 

 Готуйте зонт до того, як почався дощ. 

 Якщо впав зі сходів, то готуйся, що зараз на тебе впадуть самі 

сходи. 

 Як мавпа , яка з’їла бела чан. 

  Коли немає ротанга, зійдуть і коріння. 

 Лити воду на ямсовий лист. 

 На безротанні і коріння – ротанг. 

 Не надломивши кору, не отримати саго. 

 Не вчіть качку плавати. 

 Поганому танцюристу підлога заважає. 

 Тому, хто садить кокосову пальму, інший раз горіхи не дістати. 

 З’їв перець чилі – горить у роті. 

 Черепаха мовчки знесла тисячі яєць, курка знесла одне яйце − 

шуму на все село. 

 

М’ЯНМА 

 «Коли не залишається ніяких вимог, стаєш вільним. Ніякої від-

повідальності, ніякого страху». 

 «Найманий вбивця − зброя. А вбиває не зброя, вбиває його власник». 

Тейн 

 «Я бажаю, щоб скрізь і для всіх закон був однаковий. Я навіть 

даю три дні терміну засудженим до смерті з тим, щоб їхні рідні могли 

встигнути клопотати про помилування». 

Ашока Великий 

 «До кінця століть ми будемо любити нашу М’янму». 

Схая Тін 

 

ІНДОНЕЗІЯ 

 «Індонезія – нікотинова сміттєва 

корзина». 

 «Курець – це солдат,що готовий 

вмерти». 

Тауфік Ісмаїл 

 

 «Свобода має свої межі». 

Сурьядхарма Али 
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Відомий філіппінський 

мільйонер 

ТАЇЛАНД 

 «Ми поклали на себе революційну задачу... 

коли робота буде завершена, а небезпека усунена... 

народ зможе повернутися до старої політичній гри, 

якщо йому все ще буде хотітися, щоб його розважа-

ли таким чином... воля людини, робота і жертви по-

винні стати справжньою основою національного 

плану» [119]. 

 

Ба Мо 

 Зустрінеш волоцюгу − ризикуєш подушкою. 

 Є лише підстилка з подушкою. 

 Будеш їсти рис і чавкати − станеш сиротою. 

 Будеш їсти рис з різних столів − втратиш пам’ять. 

 Будеш їсти рис стоячи − станеш після смерті духом Пре. 

 Будеш їсти рис гарячим − в наступному житті станеш собакою, 

будеш їсти рис холодним − в наступному житті станеш людиною з 

високим соціальним становищем. 

 

ФІЛІППІНИ 

 «Коли ваші справи йдуть добре, не 

змінюйте ваші гарні шляхи». 

 «Успіх − це не тільки удача. Це по-

єднання наполегливої праці, гарної ділової 

репутації, можливості, готовності і вибору 

часу. Коли з’являється можливість, Ви по-

винні бути готові схопити її. Інакше вона 

піде до когось ще. Крім того, успіх не буде 

тривалим, якщо Ви не будете турбуватися 

про нього» [57]. 

Генрі Сі 

 «Засіб повідомлення є саме повідомлення, сенс повідомлювано-

го − перетворення. Знаряддя, створені нами, обробляють нас, і культу-

ра − це спосіб життя,нав’язаний суспільству знаходяться в його розпо-

рядженні технічними засобами» [26]. 

Нік Хоакін 

 «Філіппінці – народ з малайською душею, іспанським серцем та 

американським розумом». 

 «Я поважаю батька за сина, а не сина за батька». 

Ба Мо – Глава 

Держави Бірма 

01.08.1943–

27.03.1945 
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Хосе Рисаль –

філіппінський  

громадський діяч 

 «Тиранів не може бути там, де немає рабів». 

 «Поки народ зберігає свою мову, він зберігає знак своєї свободи». 

 «Життя марне, якщо воно не присвячене великому ідеалу – як 

загублений в полі камінь, що не став частиною будівлі». 

 «Жити – означає бути серед людей, а бути серед людей – озна-

чає боротися». 

 «Здоров’я – це багатство». 

 «Людина, яка не пам’ятає звідки вона прийшла, ніколи не дося-

гне своєї цілі». 

 «Бідність не перешкоджає успіху». 

 «Той, хто не любить свою власну мову – гірший за гнилу рибу». 

 «Будь як рисова стеблина: чим більше зерна вона несе, тим ни-

жче кланяється». 

 «Лінивий ніколи не перемагає, переможець 

ніколи не йде». 

 «Не викидай старе відро не перевіривши, чи 

не протікає нове». 

 «Чим рідше бачиш, тим скоріше забудеш». 

 «Правда болить». 

 «Біль мізинця відчуває все тіло». 

 «Шлюб – це не жарт. Він не схожий на їжу, 

яку можна виплюнути, якщо вона занадто гаряча 

для вживання». 

 «Кожен горщик має підходящу кришку» [26]. 

Хосе Рісаль 
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ПІСЛЯМОВА 
 

 
Головне в культурі багатьох азійських країн − збереження свого 

обличчя Ka Na і допомогти в цьому іншим. Малайці і індонезійці дуже 
бояться Malu, a тайці Sіa Naa − «втратити обличчя». Знову ж таки, тут 
є низка правил поведінки, які дозволяють уникнути «безчестя». 

Контроль емоцій. У південно-азійських мешканців спостерігається 
висока здатність стримувати негатив, згладжувати реакції на неприєм-
ні, некомфортні ситуації (навіть при всій любові до комфорту), завдяки 
чому вони навчаються з дитинства. У Таїланді це називається Chay 
Yen, в Малайзії − memendam perasaan. Ці якості чудово ілюструються 
наступною ситуацією: Aвтобус Куала-Лумпур – Малакка, час у дорозі − 
півтори години. У салоні багато пасажирів, кондиціонер не працює. 
Малайці обливаються потом, але сидять-мовчать, не обурюються. 
Анас «ставить на вуха» весь автобус, галасує, сперечається з водієм, 
змушуючи того заїхати на стоянку і пересадити пасажирів в кондиці-
йований автобус. Задоволені пасажири пересідають, але ніхто Анаса не 
дякує: він нестриманий, гучний ... втратив обличчя. Хочете змусити 
тайців або малайців обурюватися? Тоді треба їх, дійсно, «дістати». Але 
в такому випадку не сподівайтеся на звичне незадоволене бурчання 
або просту грубість, так як публічне обурення у азійців часто працює 
за принципом «все або нічого»: буде багато галасу, криків і істерик. 

Допомагати іншим зберегти обличчя. Уявіть, що ви на когось 
ображаєтеся, але так, що для скандалу − недостатньо, а дати людині 
зрозуміти, що вона вчинила погано, дуже хочеться. Слов’ян часто 
вчать «не викручуватися», говорити прямо, ввічливо, а іноді і грубо, 
зате дохідливо. Але якщо ви − азієць, то перед вами постає важлива 
моральна дилема: з одного боку треба дати людині зрозуміти, що ви 
незадоволені, а з іншого, якщо сказати йому про це прямо − він втра-
тить обличчя, хоча б перед вами, а гірше, якщо перед усіма свідками 
вашої з ним розмови. 

Щоб викрутитися з подібної ситуації азіати використовують особ-
ливі прийоми. Ви можете стати від людини на такій відстані, щоб він 
вас почув, або відійдіть подалі, але говорити голосно, при цьому звер-
таючись до адресата: «Ой, от не люблю я, коли люди так-то і так-то 
надходять», або: «Ось є у мене сусід, який... ». «Вищий пілотаж» − це 
саркастичні зауваження, які дозволяють завуалювати критицизм. 

Посміхатися. Прийом «Посміхайтеся! Це всіх дратує»− не діє в 
Азії. Недарма українські туристи повертаються на Батьківщину і роз-
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повідають історії про те, як «там все посміхається!», а Таїланд навіть 
називається країною тисячі посмішок. Посмішка означає, що ви добре 
керуєте своїми емоціями, що в будь-якій ситуації у вас «санук» і «Са-
ба». Тайська усмішка − багато в чому соціальна умовність, дуже еле-
гантний засіб обійти конфлікти. У цій посмішці можуть бути різні фу-
нкції − повага до вищестоящих людей (батькам, старшим членам сім’ї, 
монахам, вчителям), це знак подяки, спроба згладити свою провину і 
вибачитися, «врятувати своє обличчя» в неприємних ситуаціях. Соціа-
льна необхідність посмішки, внутрішній обов’язок посміхатися всупе-
реч реальним почуттям, призводить до того, що негативні емоції не 
виражаються. 

«А ти і ляпай, але ляпай впевнено!». В Європі і Південно-Східній 

Азії цілком собі прийнято використовувати фразу «я не знаю». Наші 

співвітчизники часто використовують її, як виправдання, спосіб «збе-

регти обличчя» коли роздратований, лінь подумати про питання, і в 

інших ситуаціях. В азійській же культурі ця фраза має протилежний 

характер, її всіляко уникають, як і прямої відмови. Так, наприклад, в 

індонезійській мовою існує більше десяти способів сказати «ні» і кіль-

ка способів сказати «так» так, щоб було зрозуміло, що відмовили. 

Через це європейці дратуються і потрапляють у неприємні ситуації. 

Типовий випадок, коли на ваше запитання про розташування якоїсь 

пам’ятки, таєць, наприклад, впевнено покаже ліворуч, а коли через 

годину блукання ви знайдете потрібний об’єкт, виявиться, що треба 

було йти прямо. 

Знати своє місце. У більшості країн Південно-Східної Азії, в яких 

сильні принципи колективізму, існує чітка соціальна ієрархія, що дик-

тує кому, як і з ким необхідно спілкуватися і що показувати оточую-

чим. Це виражається в таких важливих аспектах як зовнішній вигляд 

(чим більше на людині одягу, тим вище його соціальний статус), вмін-

ня займатися своєю справою (не робити справи начальника, про які не 

просили, або не робити за підлеглих їх роботу), повага до старших , 

дотримання правил етикету: бізнес-переговорів, поведінки за столом, 

на вулиці, і т. п. 

У Таїланді на питання «а саме коли ти це зробиш?» можна почути 

таку фразу: «maі pen raі», що можна перекласти як «не хвилюйся, роз-

слабся». Складається враження, що багато тайців живуть поза жорст-

ким часовим графіком. 

Не дивно, що багато жителів Південно-Східної Азії «живуть одним 

днем» і їх стан «тут і зараз» набагато важливіше якихось речей в ми-

нулому і майбутньому. У бахаса (мовою Малайзії та Індонезії) є своє 

висловлювання «jam karet», що означає «гумовий час», яке виражаєть-
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ся у відмові від ретельного планування таких важливих моментів, як 

розклад на день, точний час зустрічі або заходи і т. д. Досконала норма 

для бізнес-зустрічі − поговорити про життя, сім’ю, їжу, більшу части-

ну часу і перейти до головного під самий кінець. Тому справи ведуться 

неспішно. 
Справа тут зовсім не в безвідповідальності, як такої, а в специфіч-

ному життєвому стилі: жорстке планування часу неприємне, воно зав-
жди пов’язано з психічним напруженням. Це й не дивно. Філіп Зімбар-
до з колегами в своїй книзі «Парадокс часу» ділиться результатами 
дослідження, доводячи, що люди, які проживають в теплому кліматі 
без різких змін температур, більш орієнтовані на сьогодення, і головна 
їхня турбота, щоб зараз було добре. Думки їх налаштовані на те, як би 
зробити зараз краще, у той час як в країнах з яскраво означеною змі-
ною сезонів люди більш орієнтовані на майбутнє, вони готові жертву-
вати якістю справжнього (читати, відчувати психічну напругу), майбу-
тнього. А інакше можна не те, що прибутки − життя позбутися. Очеви-
дно, що така різниця зумовлена кліматом: жителю ПСА рідко коли 
доводилося «готувати сани влітку»: з голоду не помреш, на вулиці не 
замерзнеш. 

Зрозуміло, що у жителів ПСА є негласні інструкції, як отримати по 
максимуму від життя тут і зараз, влаштувати собі такий Рай на Землі. 
Дуже добре це виражається в тайському правилі «П’яти С», ті ж праг-
нення і тенденції можна зустріти в Індонезії та Малайзії. На думку 
тайців, для оптимального стану і гармонії необхідна наявність «П’яти 
С»: «Саба», «санук», «суай», «су пхап», «сук ка пхап». 

Sabaі − «Саба» поєднує в собі кілька значень: комфорт, задоволен-
ня і досконалу легкість буття. Ця концепція є квінтесенцією інших 
компонентів, так як говорить про те, що жити потрібно в абсолютній 
гармонії, в задоволенні, шляхом маленьких і великих радощів. Не пот-
рібно напружуватися і не варто напружувати інших, а тих, хто напру-
жує тебе, потрібно виключати зі свого життя. Навіть відповідальна 
робота здійснюється з урахуванням цього принципу. 

Sanuk − «Санук» (Lepak − в Малайзії) означає «відчувати задово-
лення, радість, веселитися». В якому б місці людина не з’явилася, пот-
рібно отримувати максимум задоволення і веселощів: жартувати, смія-
тися, насолоджуватися. Тому, нерідко зустрічаючи вас після ділових 
переговорів, таєць запитає: «Ну що, прикольно було?». Люди в півден-
них країнах частіше за інших дивляться кіно, грають в азартні ігри, 
веселяться з друзями, співають радісні пісні, часто не думаючи про 
наслідки. Доходить до того, що багато хто живе за принципом: якщо 
це не «санук» (не весело), то і братися не варто. 
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Багато студентів з Таїланду, Малайзії та Індонезії приходять на ле-

кції до викладачів з коробками їжі і печива. У самому розпалі якихось 

пояснень вони можуть без збентеження відкрити коробку рису з див-

ним запахом і почати трапезу. Це не обов’язково від того, що вони 

зголодніли, а просто веселіше слухати лекцію, коли жуєш що-небудь 

смачне. 

Suay − «Суай» означає досконалу красу, прагнення прикрасити се-

бе і все навколо: надіти дорогі прикраси, розвісити яскраві ганчірочки 

на вході. Іноді це надмірне прикрашення здається туристам дивним, 

але для азіатів це незмінна складова задоволення. Однак в Азії нерідко 

можна помітити брудні вулиці або похилені хатинки. Що вдіяти? Як-

що будеш намагатися виправити і поліпшити все навколо, так і наді-

рватися недовго, а який в цьому «санук»/«лепак»? Тому треба прикра-

шати все, що хочеться пприкрасити і сміливо забути про виправлення 

всього іншого. 

Sook Kha Phap − «Сук ка пхап», що означає фізичне здоров’я. Ду-

же важливо дбати про нього: стежити за станом тіла, причому робити 

це треба так, щоб вище викладені принципи теж були дотримані. Тай-

ський і індонезійська масаж, особиста гігієна, заняття спортом, сон, 

денний і нічний − повинні сприяти міцному здоров’ю, веселощів, але 

щоб ніяких стресів і мук. Навіть якщо ми подивимося на Муай Тай 

(тайський бокс), хоч спортсмени і луплять один одного, але роблять це 

не так інтенсивно, все відбувається красиво, «з почуттям, з толком, з 

розстановкою» і нагадує більше танець, ніж боротьбу двох супротивників. 

Soo Phap − «Су Пхап», означає ввічливість, яка міцно перепліта-

ється з соціальними аспектами. Ввічливість допомагає зробити приєм-

не і собі і оточуючим: скандали і грубість змушують всіх відчувати 

стрес, навіть тих, хто скандалить і грубить. Тому, чому б не усміхну-

тися і не сказати що-небудь приємне? Якщо ж не виходить видавити 

нічого приємного, то чому б просто не піти від розмови? 

Не варто думати, що будь-яку людину можна стимулювати виклю-

чно грошима, хоча матеріальний мотив часто є необхідним. 

У багатьох жителів ПСА містичне світосприйняття: у них є потреба 

здійснювати малозрозумілі нам – європейцям ритуали. Ви зіткнетеся з 

тим, що в деякі місцеві свята тайці будуть відпочивати, навіть якщо у 

них повно невідкладних справ і немає грошей. 

Розглядаючи бізнес-партнерство з азійцями потрібно бути дуже 

обережним, слід прорахувати всі ризики і тримати в своїх руках нема-

теріальні активи: Інтернет сайт, який обслуговує справу, контактну 

інформацію клієнтів і партнерів та інші джерела інформації. Консуль-
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тації юриста, мінімальне знання мови і участь в проекті місцевого жи-

теля, якому ви дійсно довіряєте, а так само постійне поповнення знань 

про етику і культуру ділового і побутового спілкування, допоможуть 

вам знизити ймовірність негативного результату. 

Такими є ключові аспекти життєвої філософії жителів Південно-

Східної Азії. Цікаво, що самі жителі Азії, наприклад, північного Китаю 

або Сингапуру, відчувають проблеми в спілкуванні і роботі з місцевим 

населенням, що живуть за принципами, викладеними вище. Напри-

клад, відверто висловлюють претензії, кажуть прямо «ти робиш непра-

вильно, ось так − правильно», підвищують голос, показують, що роз-

чаровані, а потім дивуються, чому звільняються працівники або почи-

нають обходити стороною. 

Наприкінець, варто нагадати загальні рекомендації, які передають-

ся від більш досвідчених співвітчизників новоприбулим. Якщо ви хо-

чете встановити продуктивні стосунки з місцевим жителем, то поста-

райтеся зрозуміти його цінності і гнучко поставитися до його переко-

наннь. Проявіть інтерес до його культури, релігії, сім’ї та друзів. Не 

тисніть, не кажіть голосно, не критикуйте, і, тим більше, не ображайте, 

будьте чемними, посміхайтеся. Намагайтеся використовувати слова і 

вирази місцевої мови, використовуйте існуючу мову жестів (є багато 

сайтів і посібників, що описують етикет кожної з вищезазначених кра-

їн). І запасіться терпінням, так як неквапливість тут дуже цінується. 

Ходіть на вечері, спілкуйтеся про приємні речі, дайте місцевим жите-

лям можливість познайомитися з вами, придивитися. Як кажуть в Ін-

донезії: «Час − не гроші, відносини і гармонія − ось, що дійсно прино-

сить дохід».  
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